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PREFACE. 


Tis book of extracts has been prepared primarily to 
meet the wants of my own classes, and it is hoped it may 
be useful to those in other institutions. The importance 
of the study of Herodotus has been so increasingly felt of 
late, that the necessity for more text-books upon portions 
of his history will be generally acknowledged. I am aware 
that the study of extracts is not the most satisfactory way 
to become acquainted with an author ; yet, as the work of 
Herodotus is too large to be read entire in our colleges, 
and no single book seemed to give all that ought to be 
studied, I have endeavored to meet the difficulty by select- 
ing portions which are complete in themselves, and at the 
same time possess a good degree of continuity when taken 
together. I have confined myself to those parts of the 
history which treat of fhe conflicts with Persia, on account 
of their great intrinsic interest, and because they seemed to 
present the highest qualities of the historian. I have aimed 
to give about the amount usually studied from this author 
in the college curriculum, and have, in the main, adopted the 
extracts found in Mr. Felton’s ‘Selections from the Greek 
. Historians,” though I have not included all that are in his 
book. To these I have added from Thucydides the Funeral 
Oration of Pericles, which, though difficult, so- well repays 
careful perusal, that I wish it might be more generally read. 

The text of the selections from Herodotus is that found 
in Baehr’s revised edition, with occasionally a preference 
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for the reading of Abicht or Dietsch ; while the extract 
from Thucydides follows the text of Classen. 

In the preparation of the notes I have had in mind the 

wants of the pupil rather than the teacher, and have aimed 
simply to explain the text and to supply such collateral - 
information as the limited space would allow. It is im- 
possible for me to refer here to all the commentaries that 
I have consulted in my work. Suffice it to say that I have 
had access to some of the best editions of Herodotus and 
Thucydides, and have found them of service. Wherever I 
have used the words of another, I have intended to give 
credit for it, except — as in the translation of certain pas- 
sages — where it was obviously the only proper phraseology, 
or where, the language being common to several editors, it 
was impossible to determine its ownership. In my refer- 
ences to some of the Greek plays, as editors differ in the 
numbering of the lines, I have followed, as far as possible, 
the standard American editions; but when such do not 
exist I have referred to the lines as they are numbered in 
the Oxford or German texts. 
_ T have embodied in the notes references to the grammars - 
of Professors Crosby, Hadley, and Goodwin. The two first 
are too widely appreciated to require mention here; the 
last, though the latest, is destined, I am sure, to be one of 
the most useful that we have. It has been constantly at 
my elbow in all my work, and for brevity, clearness, and 
thoroughness is surpassed by no school grammar in use. 

IT am not so sanguine as to think that this book will be 
found free from errors, and those who will call my atten- 
tion to them will be gratefully remembered. 


R. H. MATHER. 
AMHERST COLLEGE, August, 1872. . 
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BATTLE OF MARATHON. (Boox VI.) 


Mera S€ rovro, amemeipato 6 Aapeios tav “EX- 
ANnvOV Pf TL ev vow vole, KOTEpG TONE WEELY EWUTO, 
i) mapadBovas opeas auTous. Averepre @v Knpu- 5 
Kas, adXous aNNy Tdfas, ava thv ‘Edda8a, Kedeveon 
airéew Bacined viv TE Kal Bop. - Tovrous pev 87 
és THY ‘EdAada” eepme - adrous be enpuKas ue- 
Wepre €> Tus éwUToY Sacpopopous Trouas Tas 
Tapabaraccious, Kekevwy véas Te paKpas Kal ue 10 
Tayoya TOA mroveca Bau, ... O 8 Ilepons TO 
EWUTOU ETOLEE, WOTE dvapepv fo xovrds Te ale TOU 
Oeparrovtos, pepyncbai pov TOV Adnvaior, Kab 
Heiovorparidewv TpocKkaTnmevov, Kat S.aBarrovrov 
’AOnvaious * dua Se Bovdrcpevos 6 Aapeios, ravrys 15 
EXOHEVOS 778 apopactos, xatactpeper Oar THs ‘EX- 
Aados TOUS a Sovras avT@ viv Te Kal Bdwp. 
Mapdonov pep 8n, pravpos _mpngavra T® oTONG, 
mapaduer THs oTparnyins Gdrous Se oTparnyous 
amobekas, anéareine emt Te ‘Eperptay Kat AOnvas, 20 
Aativ re, covra Mndov yevos, Kab “Apradépvea TOV 
"Aptadépveos maida, adeAdidcov éwutod+ évTetha- 
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. 3 a 3 / 9 ? NX 
pevos Se arremreurre, eEavdpatrodicavtas AOnvas Kat 
> / ¥ e a 3 ¥ ‘ 5) a 
Epetpiav, ayew éwvt@ es ow ta avdparoda. 

‘ N > / ‘ ? J 
Xeipwoupevor Se thv Epetpiav, xa erioyxor- 
ae 4 e ? ¥” ? \ ) . 
TES oduyas nuepas, emheov eS THY Arrixiy, Ka- 
5 TépyovTes TE TORROY, Kat Soxcovres TaUTU Tous 
’ AOnvatous mouja ew Ta Kat tous Eperpeas érot- 
noav. Kas jv yap 6 Mapadov emirndewtarov 
4 A 3 A 3 a “\ > , 
xopiov tTHS ATTLKNS EVITTTEVTAL, Kal ayXOTUTw 
A bd / 9 a 7 / ¢€ , e 
7s Epetpins, es toute ot xatnyeeto Imarins o 
V4 3 f ‘N 3 A 
. 10 eowstpatov. “AOnvaios Se, ws erv@ovto tavta, 
\ 3 x, 9 “ A 9 / 
eBonfeov Kat avrot es tov Mapadava, “Hyov de 
N , a e / 9 
opeas oTparhyor Sexa TOV O Sexaros nv. Marte 
adns, TOU Tov maréepa Kipova, tov 2 rynsayopen, 
KaTéenaBe purely ef “AOnvewy Tlevstarparov TOV 
15 “Imraoxpateos. -Kai avut@ evyovts odvpmidda 
? / / / \ 7 N 
avereobar teOpimm@@ cuveBn* Kat TavTny ev 
N , ) ? > \ 9 / A 
THY vuKnD avedopevovy pv, TwuTo e&evecxacBa, TO 
\ “ a 
Omopnr pitp aderdheo Mirriady, Mera de, ™ 
voTépn odupTiads THe’ auTHoL ‘mous VUKOY, 
20 mapadiboi Tetoverparey avaxnpuxOnvas ° Ka my 
ry “ “A 
ViKNY Tapes TovT@, KaTnAGE ETL Ta EwUTOU UTTO- 
tA 3 , a > A A 
omrovoos. Kai piv averopevoyv thot avtyot trot 
¥ b ] 4 3 n e oN A 
aAAnv oAvpTLada KatedXaBe amobavety vO Tov 
, / > 4 / ? a 
ITevctotpatrov tmaidwv, ovKeTs TrepieovTos auTou 
, 4 “ @ 4 N 
25 IIecctotpatov’ xteivavot 8€ ovtos piv Kata TO 
ee > e / ¥ , 
Mputavntov, vuxTos vireicavtTes avdpas. TeOamrras 
‘N 4 XN na 4 A “ 4 
de Kipov mpo tov acteos, mepny ths dia Koidns 

/ A / 3 bd A e / 

KaXeouevns odov* Katavtiov 8 avutTov ai tmrot 
7 , @ e a 9 , 9 , 
TeTUhATAL aUTAL, aL TPES OAUETTLAdAS avEdOLMEVAL. 
> 4 ‘N “ ¥ cs ¥ >; N a 
8 Ezroinoay S€ Kat addat trot dn TwUTO TOUTO, 
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bf 4 4 ‘ , ? 4 
Evayopew Adkwvos: mrew Sé TovTewy, ovdapai, 
‘O pev O71 Bo A f°) » Kz, 

pev dn mpeoBurepos Trav waidov Te Kiywve 
Arnoaryopns nv THViKAUTA Tapa TH TaATpY Miir- 
e ‘N , 
Teddy Tpepopevos év ™ Xepoovjay ° o oe _pewrepos 
Tap” aut Kipov ev "AOnvynot, Tovvowa Eywov amo 5 
TOU OLKLOTED THS Xepoorricov Mirriadec, Mixria- 
ons. Ovros 87 @ ov TOTE O Mirriadns, Heavy ex THs 
Xepoovycou, kat extrepevyws Serdoov Oavatov, eo- 
, b / d ‘“ N e / 
tpatnyece AOnvaov. Apa prev yap ot Pocvixes 
2 A e 3 
avTov ob eridim€avtes Hex “IpBpov epi TONAOV 10 
erovebvTo NaBelv Te Kal | avaryaryeiy Tapa, Bactrea, 
dua Se expuyovta Te ToUTOUS, Kab aTLKOMEVOV Es THY 
a 4 4 3 “ 3 “a 
éwutou SoxeovtTa TE Elva Ev owTNpin, dn TO EvOEv- 
, ¢ 93 \ e¢ , ‘ “c \ , 
TEV ply ob eYOpot virodeEapevol, Kal UTTO SixacTNpLOV 
7 N 5) a, Ins / ‘aA 9 
avtov ayaryovtes, edvwav Tupavvidos THs ev Xepao- 1b 
\ \ » / 
ynow. ‘Amopuywy S€ Kat TovTous, oTpaTHyos OUT 
3 4 > / e \ ¢€ \ “A , 
AOnvaiwv aredeyOn, aipeOets vo tov Snpov. 
a ‘ ef ¥ ? aA Wf oe € 
Kai mpara pev, eovres ett ev TH AoTEL Ol OTPATN- 
4 ? / I 
Yyot, amromeutrovas es Sraptyv xknpuca Pevdiraidyy, 
an 54 ‘ , “ 
AOnvaiov pev avdpa, adr(rws Sé nuepodpopov te Kat 20 
“A a a \ € > @¢ ¥. 
TouTo pereTa@vta. To on, ws autos Te edeye Pe- 
3 , >? N N 
Summidns cat AOnvaiowss amnyyerre, wept to Ilap- 
, 9 “ ‘ / ‘ / 
Oéviov ovpos, To wmep Teyens, o Ilav repiminres. 

4 “ “ ¥ A J x a 
Bwoavra S€ To ouvopa Tov Pedurmidew tov lava, 
“ABnvaiouce KENEVT AL arayyeiat, Suore € EWUTOU OUdE- 2 
way €7r LeNELAV TrovevyT at, €ovTos EvVOU “ABnvaiowr, 
Kal TONAXT ryevopevov non odio xpnoipov, Ta & 
ETL Kat ecopevov, Kai tavta pev “AOnvaior, Kara- 
cravtwv adios eb dn TeV TpHyyaToV, TioTEv- 

93 > 4 € / ¢« ON A b 4 
cavres eivat adnOea, iSpvcavto. v0 TH aKpoTrons 20 
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[aves ipov, Kea auTop amo TavTAS THS ayyedins 
Ovainot émerenat Kat raprrads tiacKovrar, Tore 
be meppoeis vie TOV oTparnyav 6 PeSirridys 
" ouTOS, OTe Tp ob ébn Kal TOV Hava davnvat, Sevte- 
5 patos €x TOU "AOnvaior a aoTEos my ev Smapty. *Amu- 
xowevos Se ert Tous apyovtas éreyes "2 Aaxe- 
Satpoviot, AOnvaior tuewv Séovrat, adiar BonOncat, 
Kat pn qmeptidewy OAL dpxavorarny ev toict * BA- 


Anoe Sovrocwvn mepiTeroveay mpos avopav BapBa- 


10 pwr. Kai yap puv "Eperpua TE m8pam obiorat, Kat 
TOM Aoyiuw 7 “EdXas yeryove aaGeverrépn.” ‘O 
pev 8 opt Ta evrerahpeva amnyyetre * TOLOL Oe 
éade bev BonBéew AOnvaioise, advvata S€ odu Ay 
70 TapavTika TroLeewy TavTa, ov Bovropevore Avew 

15 Tov |vopon. "Hv yap loTamevov TOU pnvos ElWvaTn ° 
evry Se oun e£erxevces Oar épacay, Bn ov TA7peos 
covTos Tov KuKdov. Ovrtot pev vuv THY Tavaednvoy 
€wevov. 

Toior dé BapBapowce KarnyeeTo ‘Inrrrins O Tec- 

20 ovaTpaTou és Tov , Mapadava, TNS Taporxouevys 
vuKtos Oi loav ev TM Urvw Toinvde. ’ESdoxee 6 
‘Inmins tH pyntpt tH éwuTod ovvevvnOyva’ cuve- 
Bareto wv ex Tod oveipov, KaTeAOwy es tas ’AOnvas, 
Kai dvacwndpevos THY apXnv, TeXeEUTHTELY EV TH 

25 EwvTou y7pa08. "Ex pev 8n THs oyptos guveBarero 
rauta.: Tote de Karn YEOLEVOS, TOUTO He, Ta ay- 
Spairoda ta e& “Eperpins améBnoe és thy vacoy Ti 
STupewy, careouevnv Se Aiyinerav: Tovto Se, xata- 
youevas és tov Mapadava ras véas pute ovtos, 

30 exBavTas Te €s yqv Tous BapBdpous dietacce, Eat 
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€ a , > Aa ~ .’ A 
ob TauTa Sverrovre em@7nrGe TTapew TE Ka Bnfat Me 
Soveos ) ws ewBee. Oia &€ ob mpeoBurepy court, 
TGW OOOVTMY Ob medves évetovto - TOUTOV a@V eva 
Tov odovtwy exBurret vo Bins Bnkas. *Extecov- 
3 “A > 4 ‘\ 
Tos O€ €5 THY pappov auTov, emroteeTo mohAgY oTrou- 5 
Snv eEevpely , as Se ouK epaivero 0b 6 OOM, avacTe- 
vatas, elire ™pos TOUS TrapacTaras * “HA yn mde 
Ove mueTepn eatl, ovde py Suvycopueba uToyerpinv 
4 wv) , ‘ 
moiuncacGar* oKxocov b€ TL Mob WEpOS perny, 0 0bwY 
4 
pereXet, ” “Iarins pev &) tavtn thy ow cuve-10 
Rarero eLernrvevas. 
a > , ta °C 
"AOnvaiowcs Se retaypevorct ev repwever ‘Hpa- 
, 7 a / , / 
KrEos, emndOov BonBeovtes TIXatatees rravdnpuec. 
“ “ \. 9 / 3 \ a > 
Kai yap Kat ededoxcoav oeas avTous Toit AGn- 
vaiotot ob TTharavees, ea Tovous VITEp avT@v o1 1 
" AOnvaior guxvous non avatpéaro > édocay Se ade. 
ITvefevpevoe vrra OnBaiwv ot Inararees,- ed:d0cav 
a a 4 WA a ? , 
@peta Tapatuyovct Kreouevet te to Avakavdpidew 
‘ 4, 4 3 7 e .’ 3 , 
xat Aaxedatpovioist adeas avtTous: ot dé, ov Sexo- 
¥. 4 ay oc’ a N e / 
Mevot, EXeyov ods tade> “ Hyeis pev exaotepw Te 20 
> / : a , / > A 3 ° 
OLKEOMLEV, KAL UpLLV Tounpe Tus yevour ay em LKOUpLN 
a 
puxpn * Pbainre yap av Todas efavdpaTrodi- 
oGevres n TWA mudec Oar nuewD. 2 upBovdevopev 
dé v bp Sodvat v bes auTous APqvaioat, Tmo vox 
po.oi Te avdpact, Kat Teco pet €ovct ou KaKoiot. ” 25 
Tatra cuveBovrevov ot AaxeSarpoviot, ov Kata ev- 
/ ed a / e / \ 
voiny outa tav IIdatatewv, ws Bovdropevote tous 
> ¥ / a a 
A@nvaiovs exe Tovovs, cuverte@tas Bowwrtoicr. 
4 4 a A 7 
AaxcSaipoviot pev vuv TIhatasevot ravta cuveBov- 
‘ > / ? > 9 / eon 
Aevoy* ob Sé OVK Hriotncav, AAN ‘AOnvatwy ipa % 
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moteuvTwv Toot Swdexa Oeotot, ixerat itopevoe emt 
vov Bwpov, édiSocav adéas autovs. OnBaior Se 
avOopevot TavTa, éorpatevovto emi Tous IIdaraseas: 
“AOnvaior dé odt éBo7Geov. Medndovtov Se ouvan- 
5 Tew paxny, Kopiv6toe ov mreptevdov ° TapaTuxovres 
8¢, Kal KaTadratarres, emuTpeypavroy audorepav, 
ouptaav THY Xepny emt Towa Se éav OnBaious 
Bowwraov Tous Mr) Bovropevous és Bowotous redeew. 
Kopiv6.0t pev 8n TAUTA YVOVTES amaddacoovto. 
10’ A@nvaiorct S€ amiovar ereOjKavro Bowwrtor* ene- 
Oepevor Se, écowOnoav ay) pax. ‘TrepBavres 86 
ob “AOnvator Tos ot Kopiv6tot eOnxav ITratasevor 
elvat oupous, ToUTOUS urrepBavres, TOV "Acwrov av- 
Tov eTolnoavTo ovpov QnBaiowcs mpos Ilhatatéas 
elvar kat ‘Youas. “Edocav pev $n ob Tdarasées 
aodpéas avtous “AOnvaioiws tpoT@ TO eipnuevp* HKov 
Se tore €s Mapabava BonGeovtes. 
Toto Se *AOnvaiwy otparnyoics éyivovto siya 
at yvepat* Tov pev, ovk ewvtav cupBarreid: 
20 << /Oniyous yap elvat oTparin ™ Mrdov oupBa- 
Neewy”’* Tey 8e, Kal Mirriaden, KehevOvTOD. ‘Ds 
Se Siva re éyivovto, Kai évixa 7 Yelpwv TOY yvo- 
péwv, evOadta, Av yap évdexatos ypnpidodpopos 6 TH 
KUaLO Aaya "AOnvatwv ToNE“apyceL * TO TaNaLov 
25 yap ” AOnvaiot oparpn pov Tov TONE LapXov ETOLEVYTO 
TOLCL oTpaThnyoiat . Vy Se Tote TORE LAPXOS Kandv- 
paxos “Apidyaios ™pos ToUTOY eAOwv Mirriadys, 
€heye tade* “Ev cot viv, Kaddipaye, éots fj 
xatdovrA@oat AOnvas, }) édhevOépas Tornoavta, pvy- 
8 woouva AiTréEcOa és Tov amavtTa avOpwrrwv Biov, 
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ota oude “A ppodias Te Kat “Apioroyetrov Nevrrouct, 
Nuy yep 5n, e& ov eyevovto jAqvaiou, és xivduvoy 
WKOUGL [eyLoTOV. Kat nv pév ye UToKUYpwot ToOiCt 
Myfsoer, Sedonrae 7a meioovTat mrapadedopevor 
‘Inrin: iy Se mepuyevyTat auTn 1 jos, Oln TE 5 
€oTL TpwWTN TOV “Exnqvidev TONY yevéa ban, 
Kas av 5n tadta oid Té ete yeveoOat, Kai Kas és 
o€ TL TOUTMY aYNKEL TOY TPNYUATwV TO Kipos eyxeLy, 
viv épxoua. dpacwv. ‘Hyewy trav otpatnyar, 
eovrov Sexa, Siva yivovTat at yvauar' Tov pev, 10 
Kedevovtav aupBareev, tav Se, ov cupBareew. 
“Hy pév vuv pn cupBadwpev, EXtropa: Twa oTacw 
peyadnv eutrecovoar Siaceicev ta “AOnvaiwr dpo- 
ynuata, BoTe pndicar> Hv Se cuuBarwper, rplv te 
Kat aabpov AOnvateov pereEerépouot eyyevec Bau, 15 
Oeav ta ica VEOVTOV, otot té elev Tepuyever Gar 
77 ounBorg. Taira ov mavra é oe vuv revel, 
Kal €K geo HPTNTAL. "Hy yap ov youn ™7 enn 
mpoo Oy, éore Tob TaTpis me edeudepn, ‘Kal Tos 
TPWTY TOV ev 77 ‘Eddadi* fv Se thy TOV aroamey- 2 
Sovtwyv thy oupBorny eM, umaptet TOL TOV eyo 
xaténeEa ayabov ta évaytia.” Taira rEeyov 6 
Mirriadns, Mpooxrarat TOV Kadripaxov. Ipoc- 
ryevopevns Se Tou Troewapyou TNS yrounss exexi porto 
oupBarnewv. Mera Se, on oTpaTnyol, TOV 1) yvopn 2% 
epepe oupBarrev, @s ExdoTOU avTaV eyiveTo ™pu- 
Tavnin THs MEpNS, Mirriddy mrapediboray ° o be, 
Sexopevos, ov Ti Ko aupBoriy é em oLéeTo, Tpiy ye 8 
auTov mputaynin eryeveTo. 

‘As Se es exeivov wepinrOe, evOaita Sn erarcovto 
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Be "AOnvaior os cup PBareorres. Tov wey oe 
Kepeos nyeeTo o TrONEHapXOS Kadnipayos : o yup 
VOLOS TOTE exe oure toiot “A@nvatotot, Tov TONE - 
pHapxov eve Képas TO SeEudv, “Hyeopevou be TovU- 
5 TOU, efeBexovro os dpiOweovto at pudai, exXomevat 
adn rewv * vreNeuTalor 66 erdagovTo, exovres TO 
-ev@vupoy xépas, ITrarasees. “Arro TavTns: yep opt 
7S Haxns, Ouoias ’ AOnvaiwv avaryovray Kat mavny- 
yuptas Tas ev THO merece. yivomevas, KaTeU- 
10 XeTau o Knpvé o "AOnvaios “ apa te APnvaioct, 
Aeyov, yeveo Bat Ta ayaba Kal TTyaravevor.” Tore 
be, Taccouevwy tav AOnvaiwy év TO Mapadan, 
eyiveto Towovde Te, To otpatomedoy d£vo ov pevor TO 
. Mndicp otparomede, 70 pev autob pecov eyivero 
1b emt Takvas ohuyas, kat TavTn nv acBeverrarov TO 
otpatotredov: to Se Képas exit epov épporo mradel. 
“As 8€ ode Steréraxto, Kai Ta opayta eyiveto Kaha, 
evBaira ws ameiOnoav ot ’AOnvaiot, Spoum tevto és 
TOUS RapBapovs. Heavy be aradtot oux éXdoooves 
20 TO | MET aiX ploy auTop  oxtw. Ot Se Tlépcat, 
opewvtes Spoum emovras, mapecxevdtovto ws deEo- 
eevou* pavinv te totat A@nvatouce emedepor, Kat 
Tayyu oreOpinv, dpewvres avTaus Eovtas Odéyous, 
Kat TOUTOUS Spo“m ETeELyoMEevOUS, OUTE LTTOV UTaAp- 
25 ovens odt, ovte Tokevpatav. Tavta pev vev ob 
BapBapot xateixafov. *AOnvaior Se, émet te aOpoor 
mpoceutav Toror BapBapoicr, euayovto akiws Aoyou. 
TIpatou wev yap ‘Edrnvev travtwv, tov nes boyer, 
Spoum €5 Toreplous Expyaavto, mpwrTos Se avesxyovTo 
' 90 eo Onrd Te Mndvxny opéwvtes, Kat Tous avdpas TavTqy 
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écOnwevous* Tews Se Fv toict “EdAnot Kat TO ov- 
vona To Mrdwv deBos axovca. Mayouevov Sé 
ev T® Mapalan, xpevos éyivero TONS. Kai to 
pep pecov TOU atparoredou € eviKeov ot BapBapor, 77 
Tepoat Te avtoi Kal Saxas € éreTayaro * KAT TOUTO 
pev 8n EVLK@Y OL BapBapor, Kat pngavres, eSioxov 
és THY peroryatay ' to dé Képas exdTEpov evixey 
“AOnvaiot re «at IThatasees. Nexavtes S¢, 70 pev 
TeTpaypevov tav BapBdpwv gevyew ewv: Toit dé 
To pecov pnkact avTav, auvayayovtes Ta Képea 10 
apportepa, éuaxovTo, Kal evixwy ‘AGnvaine, Pev- 
yours dé Toate Héponat elrovTO KOM TOUTES, és 6 em 
thy Oaracoav aT LKOHEVOL, qmup TE QUTEOY, Kat eTre- 
AauBavovto THY vewy. 

Kat TOUTO [eP, év TOUT@ 7 TOV 6 TORE LAPS 5 
Kaddpaxos StapGeiperat, aUnp ‘yevopevos ayabos ° 
ato 8 eOave tav oTpaTnyav Arnoirews 0 Opaav- 
Aew* TouTO de, Kuvaiyerpos o o Eugopicvos baira, 
emda Bopevos Tov aphacrov ynos, THY xeipa amro- 
KOTELS TEAEKEL, TrETTEL* ToUTO Se, adAroL AOnvaiwy % 
TroNot TE Kal ovopacToi. ‘Erta pev On Tov veav 
emexpaTnoav TpOT ED TOLOUT@ "AOnvaion, Thow de 
owmyot ot BapBapou éfavaxpovoaperor, Kab avada- 
Bovres éx THS vijcou, év Th édurrov, Ta €& ’Eperpins 
avSparrosa, TepleT WO Zovvior, Boudcpevor POnvas 2, 
Tous “AOnvaious amixopevot es To aotu.  Aitin Se 
coe ev "AOnvaiorae ef AK paveovideov pnXavis 
avTous TavtTa emivonOnvas ° TOUTOUS yap ouvbepevous 
TOLL Tlépanou avadékat aomida, vat “jon &Y That 

/ 
ynuct. 
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Obrou pev én TepleT cov Yovvioy. "ABnvaior 
be, @S ToO@Y elyou, TaXLoTa eBonfeov € éS TO AoTU, 
Rat efOnoav TE ATLKOMEVOL mpl 1) TOUS BapBapous | 
HKew, Kal éeotpatoTedevcavto atruypevor e& “Hpa- 

5 KNELoU TOU eV Mapabont év aNd ‘Hpaxheip T@ ev 
Kuvocapyei. Oi Se RapBapou THe vnuat umreparo- 
pndevres Padnpov, ToUTo yap iy emivecov TOTE TOV 
“AOnvaion, urep TOUTOU avaxwyevrayres Tas vijas, 

" are wov oriow és THY ‘Aoiy. "Ey TaUTH 7 ev 

10 Mapabave waxy ameBavov TOV BapBipov Karta 
eLaxioxidious Kal TeTpaxocious avdpas ; APnvatev 
8, éxatov evvevnxovta «at S00. "“Erecov pev apn 
dorépwv tocovTo. . . . Aaxedatpoviov dé txov és 
tas AOnvas SioxXtdLoe weTaA THY Tava eANvoy, EXOVTES 

15 oTroVoNY TOAAHY KaTAaAABElV OUTW, WITE TpLTatoe Ex 
Brdptys eyevovto ev tH Attiucyn. “Totepos d¢ ame 
KOMLEVOL THS cupBorys, ipetpovto Gpcs Genoa bat 
tous Mrsous. "EdOovres de é> Tov Mapadeva, 
eDejcavro . pera de, aiveovres "AOnvatous x Kat TO 

2) €pryov autor, amad\\dooovTo Tico. 


THE DEBATE UPON THE INVASION OF 
GREECE. (Boox VII.) 


Répens Se peta Aiyvrrov dhwow, ws ewerre €5 
a ¥ \ , Ne \ >? , 

27 yetpas afecOar To otTpateupa To emt tas AOnvas, 
oUNoyov emtxrntov Ilepoewv Tav dpioray ET OLEETO, 
iva yyopas Te muOnTas opewy, Kal a@uTos ev Tact 

80 eimrn Ta Gere. ‘Qs dé cuvereyOnoav, ereke Bepéns 
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, ¥ , y >? 8 ? 
rade’ ““Avdpes Ilepcat, ovr autos Katnynoouat 
r) a Q , a 
vopov Tovdoe ev viv TiOeis, TapadeEdpevos TE aUT@ 
“ , AN a 
Xpnropar. “Qs yap eye muvavouar TOV mpeaBu- 
, 
TEpar, oudapyd Ko aT peunoapen, eres TE mapeha- 
Bopev thy nyeuovinu. thvde mapa Mrbdwv, Kvpov 
/ P , b] “ ‘4 A ¥ 
katedXovtos Aatuayea’ adda Geos TE OUTH ayet, 
“ 3 “ e¢ on AN ? 4 4 > SN 
Kab QUTOLGL NUL TOANG ETETTOVTL OUMPEPETAL ETL 
\ oo» \ , a 7 N , 
to apewov. Ta pev vuy Kupos te cat KapBuons 
> SN ray 4 \ 
TWaTnp Te E“os Aapeios KaTepyucayto Kat TpoceKTT 
4 ? s 9 > / 
cavto €Ovea, emiorapevoiss Ev ,ovK av TIS éEyoL. 
> N \ 9 , , ‘ ? a ) 
Eyo e, emes TE mapehaBov TOV Opovor, TOUTO epov- 
Toko, OKWS BN deiypowar TOV ™ poTepov yevopevav 
ev Tin THdE, unde EXdoow Mpocernoopat Suvapu 
Iléponot. Ppovti~wv Se evpicxw dua pev Kvd0S 
e “P Hl p ? i / P A B a Be , 
muiv TE TpoTyivopEevov, Kwpyy Te THS VUY exrnwetan 
ovK éXNdcoova ovde Prauporepny, Trappoparepny Te 
dpa be  Tepeopiny TE Kai Tiow yevopenny. Ato vpeas 
viv eyw ouvéedeEa, va To vodw Tpnocew vTrepOEw- 
A 4 “ ? , >] A 
peat vpiv. Meddo, bevEas tov “EdXXnotovtop, édav 


10 


16 


otpatov Sia THs Evpwrns emt tav ‘EdAdda, va ® 


) , / ¢ N , / 
AOnvaiovs tiswpynoopat, doa bn wetrotnxact Ilepaas 
\ 4 “ 3 ? 
TE KAL TATEPA TOV Emon. 
¢€ a 4 N a 97n7 . 4 
QNpate ev vuv Kav Aapeiov wvovta orpareve- 
> N ‘ ¥ a > 3 e ‘ 
oOat ere TOUS avdpas TOUTOUS. AX Oo pev TeTe- 
Aevrnee, kat ovK efeyevero ob Tepm@pnoas bat eyo 
Se omép TE exeivou Kai Tap ahov Tlepoewy ou 
7 poTepov Tmavcopat, mptv v7) éheo TE Kat TUpooew Tas 
"AOnvas* of ye ewe Kas TaTepa Tov é€“ov umnptav 
adivca trovenvtes. LI pata pev, és Supdus erOovres 


ys) 


dpa “Apiotayopn TO Mirnoig, Sovrm Se juerépe, 20 
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GTiKOMEVOL eVeTPNoaY Ta Te AAoEa Kal Ta ipa 
Sevrepa 8¢, neeas ola éptav és TH aperepny amtro- 
Bavras, ¢ dre Aatis Te Ka Apraépyns eo TpaTnyEoy, 
7a eriotaa Je KOU Tavres. Tovtav pevTor elvexa 
5 avaprnuat en avTous orpareved Oa, “Ayaba Se 
ev avtoict Tocade avevpioKko oyibopevos, €l TOVTOUS 
Te Kab TOUS TOUTOLCL TANT LOX wpoUs KaTaaTpeypo- 
pea, ot ITéXomos tov Ppuyos vewovTat Xepny, yy 
TH Tlepoiba amodéeEopev To Aos aidepe 6poupeou- 
10 av* ov yap 8 xepny ye ovdepiay Karorperat O 
WAos opoupeovoay 7? NLETEPN, anda opeas Tacas 
eyo dpa vpiv pilav yopny Onow, dia maons OueBeA- 
Gav ths Evpwmns. TWuvvOdvopar yap ode eye: 
OUTE TL TOMY avdpav ovdEeLiay, oUTE EOVvOS oUvdEV 
1 avOpwTwv vmoreimecOar, To Nulv otov TE éoTat 
enOeiy és payny, TovTwy Tay KaTereka uTe-apatpn- 
pevov. Ovtw, of Te npiv altioc &€ovcr Sovdov 
Euyov, ot Te avaitio. ‘Tueis 5° av pov, Tade Tote- 
ovtes, yapitotcbe, *Emeav vpiv onunve tov xpovov, 
20 €S TOV mice bei, mpobvpes mavra TLVa UMEwY YpNoEL 
/Trapetpas oc av Se éxov en Taper Kevais LEvov 
oT parov Kadota, Sac ot Sapa, 7a TYMoraTa 
vowiterar eivas év NMETEPOU. Tlountéa pev yu TAUTA 
EOTL ovr. “Iva be Bn wSvoBovdever Upi donee, 
25 TiOnps TO m pay pa és peop, yrouny KEXEUOV vpEwy 
Top | Bovdopevor arogaiverOa.” Tuita eimas 
ET AUVETO. 
Mer’ aurov Se MapSomos Edeyes ‘ ‘7,2, 8éomrora, 
ov Hovov els TOV rYeVOpEVOY Tlepotov a aploTos, aN 
30 KAL TOV EgoMeva * os Ta TE GAAa AEyov €7°iKEO 


eo 





* 
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apiora Kat adnOeorara, Kat "Iwvas tous év tH Ev- 
pomy KATOLKNMLEVOUS OUK doers KaTaryeniaat nui, 
eovras avatious. Kai yap Seuvov av ein ™ PHY WA, 
él 2dKas pev nat *Ivdous Kat Aifioras Te kat ’Ac- 
cupious, Gra Te EOvea OANA Kal peyadra, adiKn- 5 
cavta IIépoas  ovdev, adda Svvamuv mpooxtacbar 
Bovropevot xatactrpeyrapevot Sovrous eyouev * “EX- 
Anvas Se, vmapEavtas adicins, ov Tiymnwpnoopueia. 
Ti Seioavres ; ; Koinv wrOeos ‘acvotpodnp ; | Koiny 
de  Xpnearoy Suvamv ; Tov ena Tapeba prey Tv 10 
pany, emorapeba Se Thy Svvapwv, covcav da Bevea : 
exopey de aur ap Taoas Karactpeyrapevor ToUTOUS, 
ot ev ™ mMETEDD KaTOLKNHEvOL, "Iwves te Kat Aiohées 
Kat Awprées KanreovTar. ’Errerpn nv Se Kai auros 
nn eredavva ert TOUS avopas TOUTOUS, UTO TraTpOS 15 
TOU cov Kedevabeis> Kat por pweypt Maxedovins 
‘ 


a aw 7 So 7 b) / ) 5) 9 , 
eXaoavTt, Kal odvyoV atroNlTrovTL es avtas AOnvas 


? 4 3 ‘N 9 / >] 4 J 
amixéoOat, ovders nutiwOn es paynv. Kaito. ye 
La @ € 4 ) 
ewbact” ErXdnves, ws rruvOavouat, aBouNoTaTa ToNE- 
ad ¢e 4 ? , 
jLous raraa Bat, VITO TE aryvepoourns Kal |oKAaLOTNTOS. 2 
Exreay yap addnroLot TORE MOV mpoeiToat, eGeu- 
povres To KadduaTov X@piov Kat AevoTaTov, és TOUTO 
KATLOVTES paxovrat : OOTE ou KAK@ peyarep ob 
VLK@VTES dmadhagcovrat : epi Se TOV ero mpevov 
ovde Aeyw apynv, eEwrees yap 87 yivovtar. Tous 2% 
A +7 7 , / 4 
Npnv, €ovTas ouoyAwacous, Knpvée Te Siaypewpe- 
N ( 4 N 
vous Kat ayyédolot, KatadapBavey tas Stadopas, 
‘ ‘ a XA 4 ? ‘N / od 
Kal tTavTt padrov 7 paynor: ev Se mavTws eee 
7 “ ? 4 : 3 / ” A 
Tokewecty mpos adAnAOus, eFeupioKery YpnV TH 
e¢ of 4 b / XN a ra 
EXATEPOL ELoL OVTKELPWTOTATOL, KAL TAUTH TrELPAY. 
é 
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, , > a of , 
Tpomp towvv ov xpnot@e “EdAnves Siaypewpevor, 
3 4 3 / 3 4 4 A ? 3 
eueo ehagavtos pexpt Maxedovins yrs, ove nAOov 
3 4 U ed 4 : \ by » / 
és ToVTOU Xoyov wate paxyetOat. Doi de dy medret 

tf aA 9 id é 4 
TUS, @ @ Bactrev, avriacea Fat TONE LOD mpoapepmy, 


5 ayovre Kal TAHOOS 70 €x THS ‘Aains Kat véeas Tas 


drrdaas ; ; ‘As pev eyo Soxéw, OvK €$ TOUTO Opaceos 
GunKeL Ta ‘Eddjvev T™pnywaTa, Et de a apa. eyo ye 
eva Geinv oun, Kat EKELVOL, erapbevres aBovnin, 
enBoren 7 nev és payn, pabovey & av, Os elev aivO pis 

10 Tov apiarou Ta TONE ULa. "Eoto 8 av pndev a aret- 
pnrov : auTopatoy yap ovdev, ard amo Teipns 
qavta avOpwroie dpirece yiverOa.” Mapdomos 
pev Tocaita emirenvas Thy Bépkew yvouny, eme- 
WavtTo. - 

6 Swwrevrav S€ tov adrAr\ov Tepcéwv, nai ov 
TOMMOVTOY yvouny amodeixvucbas avtinv TH Tpo- 
reyern, A AprdBavos 6 ‘Toraomeos, TATPWS EWD 
dptn, TO on Kat mriauvos Ew, eheye Ta8¢ 77 
Bactnrev, Me) Ney Pero ewy pep yveapeov aVTLEwY arr 

20 Anat, ouK éore THY apEeivo atipeopevov éréa bat, adna 
bei TH elonuery Xeno Bas ' ; hex Bevo ew be, éore 
aomep Tov “pucov: TOV aunparov, auTov pev er 
EWUTOU ov SiaywooKoper, € emeav Se maparpiropey 
adr _Xpuee, SiaryuvwoKopey TOV apeiven, "Eyo 

25 Se eat Tarp T® O®, adergpeo de eno, Aapeia, 
nYyopevov pn “otparevea Oat emt SKvOas, avdpas 
ovdapuobs ys aotu vepovtas* 6 Se, édmitwv SxvOas 
Tovs vopadas KatactpéyerOal, Euol Te ovK exei- 
Gero, oTparevoduevos Te, ToddoUS TE Kai aryabous 

TAS oTpaTins amoBadkwv amndOe. Suv Se o Ba- 


aan 


5 
fy 
. 
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ainev, pedrets er avdpas otpareverOat roAXov 
apeivovas 7) SxvOas* ot Kata Oadaccuy te apiotoL 
Kat KaTa YTV NeyorTat elvat, To Se avtoics everte 
Secvov, Ewe cor Sixaioy éeote ppaterv. Zevtas bys 
TOV ‘Eaagjorovtov, eda oTparov Sua THs Evpamns 5 
és THY ‘Edardéa, kat 89 Kat ovyTverKe nTOL Kara yay ji 
7) Kal KATA Oaraccav ecowOivat, ) nal Kat apdo- 
Tepa. Ou yap - avdpes Aevyovtas elvac ahacrpor . 
Tapert Se Kai orabuacacGar, él oT pariy ye 
tocauTny aw Adte Kat “Aptadépved edOovoay és 10 
THDV Arroeny xepqy povvor "AOnvaior SiepGerpav. 
Ove av auporepy ode exepnce . arr, Wy THOL 
vqvot éuBarwot, Kal vuenoavres vavparin TrEWOL 
és TOV ‘EdAnjorovtoy, Kat erecta AVowst 77 yepu- 
pav, TovTo 8n,. Bacinev, yiveras Sewov. “Eyo Se 16 
ovdeu7 oopin oven autos Tavra Dee nae 
aX olov Kore npeas oAiryou edence katahaBew 
muOos, Ste matnp aos bevEas Booropov tov Opni- 
Kiov, yehupwoas S¢ wotapov “Iotpov, di€Bn emi 
Sxvas, tore wavtotor eyévovto YxvOar, Seopevor 2 
"Ievev AdcaL Tov Topov, ToicL ewiTEeTpaTTO 7 hv- 
Aaxn tov yepvpewy tod “Iotpov. Kai tore ye 
‘Iottaios 6 Mirjrou Tupavvos eb €méomeTo TaY 
arrow TUpavvev TH youn, b pnde nuTiabn, Suepyacro 
ay ta Tepocov T pny Lara. Kaitou Kab Aye UKOD- 2% 
cat Sewov, ew avdpt ye evi wavta ta Bacideos 
mpnyyata yeyertotas Sv dv py Bovrev és xiv- 
uvov undeva ToLovtov amiKecOar, undemins avayKns 
€ovons* GAN éwot meiBev. Nov pev tov cvAdoryov 
tovde Suadvoov* aitis dé, Grab toe Soxéy, mpo- 3 
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oKepapevos etl cewuTou, mpoayopeve Ta ToL Soxece 
elvat apior a. To yap ev Bovrevea Bat, KEpOos peyL- ae 
oTOV evpioxe eon. Ei yap Kp evavrvaivat Te 
Bene, BeBovdevrat pev ovdev nooov ev, Ecowrar Se 
5 ure THs TUXNS 70 Bovaevpa o 6¢ Bovdevoduevos 
aioxpas, €b ob 7 TUX ewioTowro, elpnua eUpnxe, 
Haaov de ovdey ob Kaxas BeBovrevtar. “Opas ta 
e 4 “a e nA ¢ “ IAN FA 4 
UTrEpeXovTa faa ws Kepavvot 6 Geos, ovde €a pavra~ 
feo Bat, Ta oe opiKpa oudev py xviter ; - ‘Opis S€ ws 
10 és olxmpara Ta peylora Quel Kat Sev8pea Ta ToLAUTa 
arocknmres Ta Berea; Pireer yap o Geos ta vee 
/ 4 7 » “\ “\ 
péxovra mavra Kodoverr. Ovtw dy Kat otpatos 
4 4 
wWoAXOS UTrO odaryou SiapOeipetat “Kata Tovovee. 
*Evredy oot 6 Geos PQovyicas poBov euBary, 7 
15 Bpovrny, 8: @ ov épOapyoay ava§ios ewuTav * ov yap 
éa Ppoveew peya 0 Oeos dAXov i éwutov. ° Ener 
- 3 
xOjva wey vuv wav Tpnyya Tiktes obddrApaTta, ex 
TOV Cnuias peyadat purcovar vives Bas: ev de T@ 
emia xeiv évert ayaba, eb pn TapavTiva Soncovra 
20 eivat, ann ava xpovov eFevpot Tis av. Yor pep 84 
Tavta, @® Bactred, cupBovrevo. Sov &¢, Tat 
, A / 
TwBpvew Mapdone, ratcas X€yov Noyous patatous 
ve 4 3 37 9go/ ? ? a 
mept EXAnvev, ovk eovtwov akiwv dravpws acxovewv. 
“ER N 4 > / 7 N 7 
AXnvas yap StaBadrAwy, eTTaipers avtov BacirEa 
7 2 A / 4 
25 otpateverOas* avtov S€ Tovtou eivexa Soxeéers poe 
A , > / 
Tacav tpoOvpinv exteiverv, Mn vuv obtw yevnras. 
“ 3 b ] a 
AvaBorn yap eats Seworatov: ev rH Sv0 pev eict 
¢ ? y) @ XN e939 t r N \ 
ol adixéovtes, ets O€ 0 adsKxeouevos. “O pev yap 
> 3 
SiaBadrrwv adixéet, ov Tapeovtos KaTnyopewv* oO Oé 
) r ) / N a ) t 9 , 
30 adicect, avarretDouevos mpi 7) atpexews expadn. 
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e XN ‘ “ A 4 , > ] > A >] , 
O de 67 amewy Tov AOYyou Tade EV avTOLCL UdiKEETAL, 
SN ” 4 XN N 
dtaBrAnOeis Te vio Tov EeTEpov, Kat vopsabeis Tpos 
a ¢ 2 7 “ 9 > > 9 y A / 
Tov eTEpov Kaxos etvat. ANAND ev bn Set ye TavTws 
> AN ‘N »” ? 7 , 
Em Tous avdpas ToUTOUS oTpaTeverOat, depe, Bact- 
\ ‘ Pan 5) ¥ a , 
Aeus prev autos ev NOeoe totot Tlepcéwy pevetw> 5 
¢e , ‘ ? / A \ / 
nNuLEwV O€ apport épav mapaBarhopevov Ta TeKva, 
oTpaTndarec AUTOS GU, em ideSapevos TE avdpas TOUS : 
eGenevs, Kat haBeov otpariny OKOonY TLWa Bovneau, 
‘Kai iY ev TH ov Aeyers avaPaivy Bacirel Ta 
mpiryuara, ereweo Gov Ot éuot mraides, Tos d€ av- 10 
TOLCL neal eyo: nu Se ry eyo Tporeryen, ol ooL TavTa 
TATXovToy, ouv dé oft Kat ou, iv arovorTnans. 
Ei 8¢ TavTa peev imrodivew ouK _Bernoess, cu be 
Tavtws oTpateupa avakes ert tHhv ‘EXNada, axov- 
/ , a > a e 4 
cecOat tTiva dnt Tav avTov THdE UirONELTTOLEVD, 15 
Map5o é ov € evov’ Ilé 
apOovioy peya TL Kaxov efepyacuevov Ilepoas, 
eon n NX 3 / 4 A > 
uTO Kuvav Te Kat opviOwy Siadhopevpevoy, 7 Kou Ev 
a a 93 / yy , ? a f > 
v9 70 Adnvavov, n oe ye ev TD Aaxedarpoviwy, €L 
Te) apa Kat ™mporepov KaT OOo”, yvovta éq vous 
avdpas avaryivad Kets otparevec bat Baainéa.” 20 
"AptaBavos pev tavta ere&e. HepEns Se Oupo- 
Q > a 4 \ 9 A 
eis apeiBerat Toicwe “’ AptaBave, watpos eis Tov 
3 ray b ? a~ 0 e7 / ” 
E“ov abeAdeocs* TovTO oe puceTas pndeva aktov 
XN “ ? 4 , / 7 BN 
pcOov AaBew erewv pataiwyv. Kar tot tavtny ryy 
b] J > A N 3 4 , 
UTLLInV TpoaTiOnuL, EovTL KaK@ TE Kat ADvLw, UNTE % 
7 3 P] N ‘N ¢€ / ? A 
guotpatevecOat Emote ye ert thy EdXada, avtov te 
4 lcd a” / >] ‘ ‘ XN / 
peveryv Gua thot yuvaki. Eyo de nat avev a€0, 
ed 9 b , , 
doa Tep elma, ETLTEAED Tounow. Mn yap inv éK 
Aapeiou Tov ‘Yoracmeos, TOU Apoapens, TOU “Apta- 
pauvew, tov Tetameos, tov Kupov, rov KapBucea, 20 
2 


a ana 


Fe ayy 
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TOU Telo-reos, TOU "Axatpeveos yeyoras, al TeL@Opn 
oapevos ‘AOnvaious : ev ETLTTAEVOS, | ott ei 1) LES 
novyinu afopev, GAN ove exeivot, adda Kal pada 
OTpatevoovrat eri THY nueTEpNY, eb yYpN oTabya- 
saacQas Toics uTapypmevorcs EF Exeivwy* ol Lapdus 
Te everrpnaay, Kal nracav és tHv Aainv. Odvxwv 
éfavaywpeeiv ovdeteporar SuvaTas eyes, adda TroLectv 
i mabeew mpoxéeras ayav: wa i Tade mavra um9 
"Error, jj } éxeiva wavta v0 Tlepogot yeaa ° TO 
20 yap peoov oudev TNS exOpns €oTl. Kano & av 7 po- 
" werovOoras mpeas Topeopeety non vyiverat, iva Kab TO 
Sewvor, TO meioopas, TovTO paler, éhacas em’ avpas 
TOUTOUS, TOUS ye Kab Tlédow 7) Ppvé, ewov Tare pov 
TOV évav SovXos, KATETTPEY ATO ove, ws Kat és 
15 TOOE AUTO TE avOpwrot Kat 77 auTa@v eT OVULOL 
TOU KaTaaTpeyrapevoy KadeovTat,” 

Tavra pep emt TOT oUTO edeyero. Mera &é ev- 
ppovn TE eyivero, Kat Beptea exvute " “AptaBavou 
youn, YvKT Sé Bovrny S.d0us, mayxy eUpione ol 

20 ov mpnyya elvat oTparever Gas ent THY ‘EdXaSda: 
SeSoypeveor Sé ot adres TouTav, KaTUTVwde, Kat 
8n KOU EV TH VUKTL Ede oye TOLNVOE, WS heyeras 
ume Tlepoewy. ESonee o Repins avipa ot én 
oTavTa peyay TE Kab eveidea aireiv* a Mera bn 

25 Bovrevea, @ Tlépoa, oTpateupa [M7 ayew emt TV 
‘Ennaba, mpoetzras anivew Héponat orparay ; ; Ovre 
ov peraBovdevoperos roveess ev, ouTE o ouyyve- 
adpeves ToL Tapa. "AAN, waTep THS NwEpns éBov- 
Neveao qoeewv, TavTnv LOL Tov odav.” Tov per, 

s Tav’Ta elmavta, édoxee Oo Bep—ns amorracbat 
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‘Hyepns: dé erthaprpaons, évetpou ev ToUTOV doyov 
ovdéva eroueero, o de Tlepoewy guvarioas Tous Kab 
q pOoTepov ouveneée, edeye apt 1 Tades “ * Avdpes ITép- 
oa, cuyyvouny jot EXETE, or ay xia popam Bov- 
Aevopau. Ppevav Te yap € Ta EwewouTou mpara ou 
4 
Kw ake, Kat ob Tapyyopevpevot Keiva Trove, ou= 
Seva xpovev peev am éXovTau, “Axoucavts pevro. pot 
THs “AptaBavou youns, TrapavtiKa pe ” veoTns 
erelere, WATE weuceoTepa drroppipat €TED és avpa 


m pea Burepov 7 y Xpeov. Nov pévtot ouyyvous, Xr 10 


TOMat 7 e€xelvou youn. ‘Qs Ov peradedory revo 
prow an orparever Bat ems THV ‘Ennaba, ovXos 
éote.” ITépoat pev, os yKovcay TavTa, Keyapn- 
KoTes ™ poceKvveor. Nuxtos Se YevOpES, qures 


TWUTO overpov T® Repin karuTve@pere eheye éme- 15 


ora: : ‘0 ma Aapeiov, kat 8n paiveas & Tép- 
onot TE ATTELTAPLEVOS THY orparn rac inn, eat Ta €wa 
émea év ovdevi TOLEvpEVOS doy, ws Tap ovdevos 
axovoas. Ev viv rod’ io, wy ™ép pn aurixa, 


oTpaTnharens, Tade TOL ef auTav avacxnoe * os 20 


Kat peyas Kal Trohhos eyéveo év oniy@ Xpovp, ouT@ 
Kat TATTELVOS orriow Kata TAXOS Eveau,’ RépEns 
per, Tepioens yevopevos TH owes, ava Te eSpape én 
TNS Kourns, Kal TTéutret aryryehov eri ‘ApraBavov 


kanéovrTa. “Amixopeve de ot eheye Beplns TAE * 25 


“ApraBave, € eyo TO Trapavrina pev ove éowgpoveor, 
eimras € és oe patava ered Xpnorns elvenar oupPov- 
dins * mera pevTot ov TON hov xpovev pereyven, 
eyvov dé TavTa pot TroumTea eovTa, Ta ov ureOnao. 


Ovxwv Suvates tov eis Tadta qovee Bovdopevos * 80 


ciaee 
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TET pappevep yap 57 Kat HETEYYOKOTE eruporréo 
évetpov pavraterat pot, ovdapds ouveTaivov €ov 
Troveely Me TavTa vov Se Kau SvarresAjo ay otxerat, 
Ei @v Oeos eote 6 emimreutwv, Kat ob TavTws ev 
5 ndov7 err! yevér bau oTparnhaciny em THY ‘Ednaba, 
eTUMTNTETAL Kat GOL TWUTO TOUTO Ovewpov, opoiws 
Kat enor evTEAAOpEVOD. Evpicna ry: woe a av ytvo- 
peeva TavTa, él AaBous THY env oKeuny waaay, Kat 
evdus, pera TOUTO foro és TOV epov Opovor, Kat 
10 €retta ev Kory 77 cue ‘KaTUTVMC Eas.’ 
BepEns pev taitd ot ereye: “AptdBaves dé ov 
T@ TpwT@ ol Kedevopate TrEeLMouEvos, ola ovK aktev- 
pevos es tov Bacidniov Opovov ttea Oat, TEAOS WS 
nvayxatero, eimas Tdde, EToLee TO KEdEVOMEVOD. 
15 “"Ioov exeivo, @ Bactred, Tap epmot Kéxpitat, dpo- 
yee TE eb, Kat TO Neyoure xpnora eOerew reiOe- 
cba: Ta oe Kal aupsrepa TEpinKovra, avOpwrav 
KAK@V opidias apddrover ' KaTaTrep THY Tavroy 
‘ypnoteotatny avOpwroct Ouraccay mvevpata 
0 pact avepwv euTimtovta, ov Tepiopay puce TH 
éwuTns xpncOar. “Ewe Se, axovoavta mpos ced 
KAK@S, OU ‘TOTOUTO EOAKE Dorn, dcop, ryve@peecv Svo 
TT poKetpreveeov Téponor, 7S jev, UBpw avEavovans, 
rns Se, KaTaTavovens, Kat heyovons ws KaKov ein 
25 Sidon »rhy abuyny m)éov Tt defo Pau ave exeu 
TOU TMapEovTos * TOLOUTEWD 7 poKetpeve@v YVOLEOD, 
ore Thy opaheporepny CEWUTO Te kal _Heponoe 
avaipeo. Niv & Ov, erreid TéTpaval em THY apeiven, 
bs TOL, perlevtt Tov em "Eddqvas arohov, em 
30 horTtav Ovetpov, Oeod Tivos Topmy, OVK éwvTa oe 
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- , N Ie? ) 5) 2 ar a 79 > 
KaTaAvely tov otoXov. AAN ovode TAVTU ECOTL, @ 
a ° +} 4 Q x. 9 b] / 
gat, Gea, “Evurma yap ta es avépwrrous trem\a- 
, a 7? @? > , ¥ a 
ynueva, ToLavTa EoTL Oia oe Eyw OiduEw, ETETL TED 
nw ; 4 x 7 A e 
qoArotot mpeaBurepos ewv. Lle*AavncOar avtas 
ry f. > 7 e wy A > 4 4 
padiora ewlact at oytes TaY ovELpaTwY, TU TIS 6 
mpEpys ppovriger - ners O€ Tas To TOU mecpas 
TAUTHV 7 oTparndaciny Kat TO Kapta elyouev 
peta yeipas. Ei S¢ dpa pn €ott tovto ToLovTo 
7d > 4 b , a A A ‘ ry 
olov éeyw Svaipew, aAAG TL TOU Geo pETEXOV, ov TAY 
2 8 \ ¥ , \ N ee eS 
auto avAdaBov eipnkass dhavntw yap 6n Kat €Epot 10 
e N ‘\ / A ‘ Jar 
@S Kab got dtaxedXevopevov. Pavynvar Se ovdev 
a , ) / ¥ . Nee A FY ’ 
Harrov pot operrel exyorte. Ty ony eo Ora, f) ov 
“ ‘“ > , 
Kat THY euny ovde Te paddov ev Koirn ™ on ava- 
Travopevep, ) ov Kat ev 77 evn * et Tép ye Kat aAXWS 
eOerer pavyvar. Ov yap 37 és TocovTe ye evnbeins 15 
>»? a , , a) Ne 
avnxes ToUTO, 6 TL 62) KOTE EaTL TO ETLpaLvopLEVOY 
9 - ef , , > N ~ N a a 
ToL Ev TH VITV@, woTe SokEL EuE OPV OE Eival, TH 
a 3 “~ tA 9 \ 3 XN “ 3 3 . 
on ecOnte Texpatpopevov. Ex dé eve pev ev ovdevi 
/ , ar 2? , ° a ¥ A 
AOY@ ToinoeTal, ovde akimce: Emipavyvar, ovte Hv 
‘ > .N 9 a »” ¥ XN » ‘ ‘ N39 
Thy Eeunv ecOnta exw, oUTE Hv THY onv, cE SE ETL 20 
, A of / > / 9 \ NN 
pourjoet, ToUTO dN pabnteov corte Eu yap 87 
emipouro ete ye TUVEXEDS, ainv av Kat avtos evo 
eivat. Ei d¢ ToL ovTw Sedounrar vives Bau, kat OUK 
ar 
oid Te avTO Tapatpeyrat, GX HON Set Euc ev Kolry 
na a a 4 4 ? > a 3 
™] on KaTuTVa@cal, pepe, TOUTwWY EF EMED ETTLTEAEU- 25 
/ , \, 9 / / N 7 a 
pEvODY, pavnro KQL €U0b. Mexpr S€ tovtov, T7 
Tapeovon youn Xpnoopar.” 
/ 
Tocaita eimas ‘AptaBavos, exmitew Feptea 
? / 
atodekeww AEyouta ovdev, Emolee TO KEdEVOMEVOD. 
3 N ‘ ‘ en 7 > A XN ¢g/ > “\ 
Evius de thv Bepkew ecOnra, at ifoueves es Tov 2 


22 HERODOTUS. 


A , e , “ A a 2 4 
Bactrniov Opovov, as pmeTa TavTAa KoLTOV ETotEcTo, 
9 se , »>\ »¥ N N 
MOE ob KATUTYOLEVY TWUTO GvELPOY, TO KAU Tapa 
a / 3 / 

Eiepkea eporra ° Umeporay dé Tou "AptaBavou, eimre 
Taber “° “Apa ov uy Exeivos els 6 amroomevowy Fep- 


5 ea otpatever Oa eri THY ‘EdAa8da, ws 57 KNdopevos 


> a“ 3 3 ¥ ? “ VA wv b ] x 
avtov; ’AXXN ovuTEe ES TO METETTELTA, OUTE ES TO 
tA A nA > / Q “ 
TWApavTiKa viv KaTaTrpoleeas aTroTPETMY TO YpEewD 
, / N \ a 3? ’ A 
yeverOar. Bepéea Se ta Set avnxovotéovta Trabey, 
I A > 7 , 93 a , ‘ v7 
avta exeivo Sednrwtat.’ Tavtu- te bn edoxee 


> , \ ¥ ) , \ a 
10 AptaBavos TO overpoy aretiecy Kat Deppoics o1dn- 


4 


pious EKKALELV auTov BeANELY TOUS opbaruovs. 
Kai os, apBocas peya, avabpacxet, kat Taptto- 
HEvos Fep&n, @S THY oyu ol TOU evuTrvioU SueE Oe 
amrnyedwevos, Sevtepu o1 reyes races “ ‘Eyo bev, @ 


15 Bacidev, ota avOpwros idwv dn TWOANG TE Kab. 


peyana mecovTa mpnywara UTO NOTOVWV, OVK EwD 
oe Ta mavTa T™7 doxin ELKELD. “Exriatdpevos as 
Kacov el TO TONY emreOupeew, pepynpevos pep 
tov emt Macaayéras Kupov atodov ws émpnte, 


/ ‘ \ s 
0 mepvnwévos Se kat tov ew AlOvoTras tov KapBucew, 


, \ “ 4 b ] XN a, >] 
Tver parevopevos be Kat Aapeip emt QxvOas* em- 
oT apev0s Tabra, yeuny elxov, ar pepivovTa oe paKa- 


_ ptotov elvar. ™p0s TavT OV avOparran, ‘Exes de 


Satwovin Tis yiverat opun, Kat "EdAqvas, as Eouxe, 


25 POopn Tos kaTadapBaver Oenraros, eyo pev kat 


AUTOS Tpamopat, Kat THD yrouny perariBewat, Zu 
Sé onpnvov pev Tépoga TA €K Tou Deou TrewTo~ 
preva, ypynoOar S€ Kédeve TolTL eK Eo mparours 
Tpoeipnucvorat €s THY TapacKeunv: Toe Se ovTA, 


A A 4 - a A > ‘ 
20 6xws, TOU Oeov mapabdidovtos, TaY aav Evdenoer 


‘ 
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pndev.” Tovrdv rexybevtov, evOaita émapbertes 
™ Ol, ws mee pn eyevero TAXLOTO, ‘Bepéns Te 
virepeT Gero TaUTa Teponor kat “AptaBavos, Os 
7 poTepov atroorrevowy povves éeaiveto, TOTE éTL- 
omevdwyv pavepos Hv. 5 


lil, MARCH OF THE PERSIANS. (Boox VII) 


Kai RepEns tov otpatov orm érayepow mrovee- 10 
Tal, Yopov Tavra epevvav THS HTeipov. “Aro yap 
AiyurTouv ddwawos, eTl pev TidoEpa ETEa TTAr- 
pea TWapapteeto otpatinvy te Kab Ta Tpochopa TH 
otpatin* méeumTm Se eres dvomevm éeoTpaTnrATEE 
Neipt peyddAn wAnbeos. rorwv yap, Tov pels 15 
iOuev, WoAA@ On peyloTos ovTOS eyeveTO* WoTeE 
pnte tov Aapetou tov emt YxvOas mapa tovrov 
pndev haiverOar, pyre Tov YevO.Kxov, ore BxvOas 
Kippepious Sioxovtes, es thy Mndienv yopnv euBa- 
doves, oxedoy TAvTa Ta aveo TNS ‘Aains KATAOT peE~ 2 
‘papevor évepovro, TOV elvenev barepov Aapevos 
eTupcopeero . unre Kata TO heyoueva TOV "Arpedewy 
és "Idtovs pnte Tov Mucay Te Kat Tevxpav, Tov mo 
Tav Tpwixav yevouevov, ov SiaBavtes és tv Evpo- 
anv kata Booropov tous Te Opiixas KateatpeyravTo % 
mavtas, Kat eri Tov Ioviov movrov KateBnoav, pexpt 
TE IInvevov ToTapov Tov 0s perapBpins nracav, 
Abrat at Taga, ovd érepas pos TAUTYOL yevopevar 
oTpaTnhac tat, pins tHade ovK akan, Ti yap ove 
nyarye ex THs Acins COvos emt thy “EdXaba BepEns ; » 
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Koiov 8¢ mivopevov piv ddwp ove” emeurre, my 
TOV peyarov TOTApED 3 Oi pev yap veas mapet- 
oVTO, ot S€ és metov ereraxaro, TOLCL be twos 
™ poceTeTato, toto Se i immayoya Tova, apa oTpa- 

5 TEVOMEVOLTL - roioe St é es Tas yedupas paxpas veas 
mapexety * TOIL S€ oita Te Kat eas. 

Kai rovro pev; ws T poo m Tae avTov TOV TpaeTeov 
TepuTEOVT OY mept TOV "Aon, mpoerorpatero ex 
Tpl@v ETéEwY KOU padLoTa és TOV "Adar. ‘Ev yap 

10’ EXacovyte 7S Xepaovncov w appeov Tpenpees” evOev- 
Tev dé 6 OppEnpevot, @pvaaov v7r0 paatiyoy jwayTooa- 
Tol 7S oTparins * diadoyxoe 5° epoireav. *Qpvacov 
dé kab ot Trept Tov "Adev KaToURnMEvOL. BouBapys 
dé 0 MeyaBafou, Kat “Apraxains O “Apraiou, avdpes 

15 Tlépoat, ¢ émeaTaTeov TOU épyov. ‘O yap "Aduws éott 
oupos péeya TE Kal ovvopacTor, és Oadaccay KaTH- 
Kov, oixnuevov vTo avOparav. Th dé TereuTa és 
THY HIrELpOV TO OUpOS, YEepoovncoedes TE EoTL, Kal 
icOuos ws Swdexa oradioy : aediov d€ TOvTO, Kal 

20 Kodevol ov peyanot, en Baracons ts ’AxavOiwy 
emt Oadaccay THY av lov Topavns. "Ev &€ To 
ic Ope TOUT, és TOV TeAEUTS 6 "Abus, Savy TONS 
“EvXas ovcnrat. Ai be evTOs Savns, gow S€ Tov 
"Abw olenpevat, Tas TOTE O Tlepons YNTLWTLOUS 

25 avre HmerpootiScav @punro qoveetv, elgt aide, Acov, 

‘Onrodvbos, "AnpoBwor, Ouccos, Krewvat. Torecs 
pev avtat, ab Tov "Adwy vewovr a, "Apvacov Se 
@oe* Sacapevot Tov yY@por oi: BapBapo. Kata €Ovea, 
Kata Yavynv Worw oyxowvoteves Toincapevor. eErret 
0 Sé¢ eyevero Babeta 7 Siwpv&, of pev, Katwrata 
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€aTe@tes, @puccov* Erepar Se mapediSocav Tov aiet 
eLopyocopevov youv addrowwt KaTuTrepOe EoTEdot 
ert Babpwv: ot 8 av éxdexopevor, eTéporot, ews 
Gmixovto é> Tous avwratw: ovTot Se ékehopeoy TE 
xa e€€Badrov. Toitor pev vuv addotot, An Pol 
“vixey, KaTappnyvoperot ol KpnuvoL Tou opuyparos 
movov Surhjovov Tapétxov : are yap TOU TE ave 
oTOpaToS Kal TOU KATH TA aUTA weTpa TOLEULEVOD, 
Ewerr€ ot TolovtTo atoBnoecOar. Oi dé Poinxes 
codinv év TE ToLTL GAXOLCL epyoure dmodetxvurrat, 
at 87 Kat ev eKElvo. /Arrokaxovres yap poptoy 
Saov avtoict éxdBarre, & opva cor, TO pep ave oTopa 
TS Suopuyos woseovres SimAnovov 7H Goov edec avTny 
TH Si@puxa wyeveaBat , mpoBatvovros de Tov epyou, 
ouviyyov aiet° Kare te &n éyiveto, Kal eEvcotiro 
TOLL ad)owat To épyov : évOaira 8 AeLpLov €OTL, 
iva opt aryopn TE eyivero Kal mpnTnplov ° otros b€ 
opioy ToNNos epoita ex THs ‘Aains UNnEG [LEVOS. 
‘Qs pev eye oupBarredpevov evpioxew, peyadogpo- 
avyns eivexa auto Bépéns opuagew exedeve, eOeXwv 
te Suvapww atrodeixvucbat, Kat pynpoovva ALTE Oat. 
IIapeov yap, pndéva ‘Tovoy AaBovras, Tov ia Owov 
Tas veas Sveipucat, opvcce exedeve Siwpvya TH 
Oardcon, eUpos as Su0 Tpinpeas mheew opov eha- 
e7Tpevpevas, Toto. d€ avtotoe TovTotcl, ToLoL TEP 
Kal TO Opvya, TpocetreraxTo Kat Tov Yrpupova 
motaunov fevEavtas yedupdca. Tatra pev vuv 
oUTw emoltee* mapacKevatetro S€ Kab Orda es Tas 
yedupas BuBdwva re Kai NevKorvov, emitakas Bot- 
wEi Te Kal AlyuTTioloL Kab oLTia TH OTpaTIn KaTaA- 


10 


15 


20 


25 


30 
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I 4 N v4 e “ oN \ e 
Barre, sva pn Atpnvere N OTpaTIN, wNde Ta UTrO- 
4 ’ 3. ; > AN “ e 4 ? , 
Suyia eXavvoueva emt tTHv Eddada+ avatrvdopuevos 
‘\ ‘ a, 4. > 4 ef >] *s 
d¢ Tous Xeopous, xaraBarnew SREREVE, wa emiTndew 
TaTOV en, addov GAA aryivéovras OAKaoL TE Kat 
6 TopOunlotot eK THS ’ Aains TavTayobey, . Tov Se oy 
area tov €5 Aeuxny Axtny xadeopevny THs Opyixns 
> 7 e ‘ b / ‘ , e ‘ > 
aryiveov, ot de es Tupodilav tyv ITepwOcwv, ot dé és 
Aopickov, o1 Se és “Hiova thv emt rtpvpor, ob Se 
és MaxeSovinv S:atetarypeévor. 
9 ray , @ \ / / 3 7 
10 Ev T@ O€ OUTOL TOV TpoKerpevoy mavoy epyagovro, 
ev TOUT 0 melos das TUNEheywEVvOS apa, Feptn 
ETOpEvETO ES Sapois, € EK Kpiraddov opunOes Tav ev 
Kamasoxiy « evOaira yap elpyto ourreyer Oat 
TavtTa Tov KaT NTELPOV péddovra dpa avto Beptn 
5 mopever Bar oTparov. “Qs peév vu TOY Umupxer 
oTpatov Ka uora €oTAApM EVvoV aryayov Ta ™ poxet- 
peva mapa Bactréos eae Sapa, ove exo dpacat . 
ovde yap apxny és Kpiow ToUToU Tépt eOovras oida. 
Oi Se, € €TTEL TE SiaBavres tov. AXvy TroTapov @pihn- 
2 cay ™7 Ppvyin, be auTns ‘Topevopevol, Tapey€vovTo 
es Kenrauwds ° iva myyat avabidover Mauavépov 
ToTapLov, kat érépov ouK éXdaaovos 7) Matavdpou, 
TO odvoya Tuyxaver éov Karappnerns, 3 os e£ autns 
TNS aryopis TS Kedawewy avaTédror, és tov Maiav- 
25 Spov €xd.808 ° €v T Kal 0 TOU Sodqvov Mapoveo. 
a?’ 
acgKos ev 7 TOA avakpépatat, Tov ume Ppvyov 
Aoyos exer vo Arordavos exdapevta avaxpeyua- 
cOnvat. ‘Ev TAaUTN TH WON UToKaTnpEvos TTv6t0s 
eo” 
o “Arvos, avnp Avsos, efeivice THY Bactdeos otpa- 
a0 Tiny Tacav Eewiows peyieTolct, Kal avtov Hepeea: 


a! 
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: 9 r 4 3 “ 
NPNLATA TE emraryyeNheTO, Bovropevos es Tov TONE- 
/ 
pov mapexer. Erayyeddopevov dé Xpipara 
TIv6iov, | etpeto Hépéns Tlepoéwy TOUS Wapeovras, 
Tis Te ew avdpav I1vO.0s, Kai Kooa ypnpata Kextn- 
/ a \ > 
pevos, erayyedvotto Tavta, Ot de eirav: “*N 
a & > ‘4 “ a 
Bacirev, ouros €OTL, OS TOL TOV Tar épa Aapetov 
cdwpnoaro ™7 mraraviore 7 xXpusen, Kal 77 
apmeny ° OS Kat VOD eore mparos avOpwrwy TrovTY, 
TOV Nuets Louer, pera oe. 
“ 
Owudoas S€ Tav eréwy TO TEedXevTAlovy HepEns, 
> N 7 ¥ / es. ec oO” , 
autos devtepa etpero IIuGiov oxocd'a ot ein ypnpuata. 
iy “~ wv 
‘O 8¢ eie> "2 Bactred, ovte ce aroxptrya, ovTE 
4 »- “ ‘\ 9 4 ‘“N ? A 2 4 > p ) 
oKmpyopat TO un ElOevas THY E“EwWUTOV OVALNY, AN 
3 . > 
emMLOTapEVeS TOL aTpexéws KaTarefo. ‘Emmet te 
‘ / 4 3 U 7 ON / / 
yap tayiota oe ervOounv ert Oadracoay xataBai- 
“ ¢€ r] , 4, nw > “a 
YOVTa THD Exanusa, Bovropevos 704 Sovuvat €> Tov 
Trohepov xpnpara, eFeuabor, Kat eUpov hovyeLouevos 
apyuptov pev dvo xeruadas €ovaas pow TaXUVTOD, 
xpuatou de TeTpaxooias pupiddas ctatnpwv Aape- 


N 4 / 
KO, em deoveas ena xersadeov. Kat tovroict oe 20 


éy@ Swpéouat aut@ §’ éuoi amo avSpar obey TE 
Kai yewTrediov apxewy eat Bios.” ‘Q pev taita 
¥. wm oe N a ) / g 
ereye: HepEns Se noes toiot eypnuevoiot, eizre* 
a “ ; nA “ 
“Fewe Avde, eyw eres te e&nrOov thv Ilepoida 
, bf \ 9 ‘ 4 3 / 4 wa ha 
Nwpnv, ovdevt avdpt cuveusta es Tdde, OaTLS NOEANoE 
wn A A a > 3 ¥ 
Eeivia mrpoeivas oTpaT@ TO EMO, OVdE GoTIS Es OYfLY 
‘ : z > “N 4 
THY €unv xatactas, autem ayyeXTos es TOV mTohEpov 
ewol nbednoe oupBareobat xpnpara, eEw oev. 
Dxy be Kal efeinioas peydhas oTpatov Tov ever, kat 
NpnMaTa peyura ewayyerrcar. Bor av eyo avi 
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auTév yépea TOLUSE Sideope + Ecivov Té oe Trovevpae 
enon, Kab Tas. TeTpakocias pupiadas TOL TOV ora 
TNpov aroThjow Tap enewuTod, Sous Tus entra 
xXiruddas* bs ova. Mn ToL emideces Et éwot at TeTpaKkogtae 

5 pupuades enTa xrLadev, GN 7 ToL arraptidoyin 
vr eueo Trem AnpopErn. Kexrnoo Te autos Ta Ep 
QUTOS EXTNTAO, ETLTTAGO TE EiVaL aLEL TOLOUTOS* OV 
yap Tol TavTa TroLedyTL, OUTE es TO TapEOY, OUTE ES 
‘\povov peTapennoes. 

10 Tadra 8€ eitras, kai emtted€a Toinoas, emopeveTo 
aici TO Tpdcw.  “Avava Se xadeopevnv Ppvyav 
jodwv qTapayerBouevos Kat Aipvnv, ex THS ares 
yivovtat, amixero es Kodooods, wodw peyadnv 
Povyins, ev TH AvKos Totapos €s yaopa yns eo Bar- 

15 Awy adavigeras ' éreta Sia otadiov Os mevre 
padsord KN _ avapawépevos, €xdvOot Kat ovTos és 
TOV Maiav8pov. ‘Ex Se Koroacéwv Oppe@pevos 0 
oTparos ETL TOUS oUpous TOV Ppvyav Kai Tav Avdar, 
amixeto és KuSpapa modw: év0a otndn Karatern- . 

nyvia, otabeica Se vo Kpoicov, xataunvie Sia 
ypaupatwv tous ovpous. ‘Qs de ex tHS Bpvyins 
éoeBare és thv Avdinv, oxyilouerns THS od0d, Kat 
Ths jeev és aptotepny eri Kapins pepovons, mys Se 
és SeEinv es Bdpdus, 7H Kat Tropevopevy Sia Rivas 

25 Tov Maiavdpov moTaLov Taca avaryen yiverat, Kal 
Lévat Tapa KadndarnBov TOMP, ev 27) avdpes é7- 
peLoepryou HEN ex pupixns TE eat qupov qrovevat * 
TauTqy Lwv oO Flepfns Thv odor EvpeE Tharavicroy, 
THY KaAXEOS Elvexa Swpnoapevos KOTUM YXpUCED, 

80 Kat pededava aOavdtm avdpi eémutpewas, SevTepy 


od 
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9 4 
mmepD GTIKETO €5 TOV Avsiv 70 aotu, Amixopevos 
dé és Sapdis, para pev amémewre knpucas és THY 
‘EA\uba, aitnoovtas ynv te Kat bdwp, Kai mpoe- 
4 a he / “ ¥ 
peovras Seirrva Bacthel wapackevalew* adv ovTE 
? ? , v¥ 3? _f ? tA pd) \ A 
es AGnvas, OUTE ES Aaxedaipova ATETEMTE ETL YTS 5 
a \ of 
aiTnoLW, ™ be addy wavy. Tavde de etvera 70 
Sevrepov CITETE LTE ETL yy TE Kat UScap ° Soot ™po- 
TEpov ou éSocav Aapeiw mwéuravtt, TovTous  maryXy 
édoxee TOTE Seicavras Sacew + BovXomevos wy auto 
TouTo éxpabeiy axpiBas éemeume. Mera Se ravta, 10 
, e 3 A > y 
mapecxevatero OS ehov es ABv6or. 
Oi Se ev TOUT® TOV ‘EXAjoTovtToy eCevyvucay ¢ Ex 
ts “Aoins és thv Evpornv. “Eats Se ris Xep- 
, A ? e 4 
covncov THs ev EddAnororta, Snorov Te mdALos 
“ \ 4 . > “ 4 p ] 0. 
perafu xat Mabutou, uxtn tpayéa es Oudaccayv 15 
3 4 4 wv Q a 
katnxovaa, "ABvdm Katavtiov: ev0a peta Taira 
; d 3 a > NO pm / a ? / 
Xpovm VaTEpoy ov TOAA®, et HavOimiov Tov Apis 
~ 3 U of ” 
povos otpatnyov “AOnvaiwv, ’Apruvetny avédpa 
4 A ff a “ 
Ileponv AaBovtes Znotod wrapyov, Covta mMpos 
A v2 A \ 3 a 4 
cavida Suerraccadevaav* os Kat es Tov IIpwtecirew 2 
s bd A 3 , a 3 , 
TO ipov és EXatovvta aywweopevos yuvatxas, aéuita 
¥ > y 2 ‘ > ON %e ? , 
epdecxe. Es tautnv wav thy axtny e€ ABvédou 
, 3 a 4 “ “ 
Oppewpevol, eyepupovy Toicl MpooeKeeTO, THY [ev 
4 / “ > e 7 aN , 
NevxorLvou Poivixes, THv 8 eETEepny thy BvBdALWnv 
> ¥ \ \ 3 > 
Avyurtiot. “Eats S¢ emta atadion e& ABvdov % 
b “ > tA “ > 4 A , 
es thy atravtiov. Kai dn efevypevov tod sropov, 
3 . “ , , 4 >] a 
ETUYEVOMEVOS YELLOY peEeyas, ouVEKoe TE ExELVa 
4 : > 2 4 
quvta Kat Sehuce. “Qs 8 emvOeto Hepéns, Seva 
, \ € , > 4 / 
moveunevos, tov EXdnomovrov exedeve TpLnKOGLAS 
p] , tn oth SN A > . 
emixeoOar pactiys TANYas, Kal KaTEeWaL Es TO 2 
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Ye 4° x , e “a 
medayos medewy Gevryos. “Hdn b€ neovea ws nae 
@ ? 3 4 , “ 
oTLyéas Gua TovToot atemeu We otiEovtas Tov 
e / 3 4 ‘ 9 / 
EdrAnorovrov. .Evereddetro 87 wv pamivortas - 
, , , ‘ > 2 i) “ 
Aeyerv BupBapa te Kat atacPara> “'f2 amixpov 
18 / bu, ? ra) a / 5 ig 
5 vdwp, Seomorns tol Sixny emiTiber tyvde, OTe pL 
sa/ IAS “\ > 4 ¥ / ‘\ 
HOLKNTAS, OVSEY TpOS Exelvou adixoy maGov, Kaz 
N ‘ bot , bY , r ¥v Y 
Bactheus jeev E:epiys taBnoetai oe, HV TE aU YE 
‘ * “ / ¥ In SN 
Bovrn, Hv TE UN. Sot d¢ xara dicnv apa ovdets 
dyOpiomav Over, ws eovte Sorep@ te Kai arpupe 
93 
10 TOTAMLM. Tnv re 8n Oaraccav EVETENNETO TOU- 
Toot Cnusovy, Kat TOV ETETTEWTOY ‘TH tevés tov 
‘EdAnomovtov amorapeiv Tas Keparas. 
, ¢ 
Kai ot pev tavta eroteov, Toice mpoceKeete airy 
eo , N \ oo ) , %, 
7) axapes THAN, Tas S€ anrdot apyitextoves efev- 
/ “\ 
18 yvucay* eCeuryvucay be ave. Ilevrnxovtepous Kal 
Tptmpeas aouvbevtes vir0 pep Tv ™ pos Tow Evgeivov 
Ilovrov é&nxovrd te Kat tpinkocias, umo Se TH 
e 4 : / “\ / A ‘N 
ev epny Teooepernaibena Kat Tpinkocias, Tou pev 
TIovrov emixgpoias, TOU be “ExAngmovrov Kata 
20 poor, iva. dvaxoyevy “Tov T9VOV TOV omhov. Suv- 
Oevres 8e, aryxupas kaThcay TeplynKeas, Tas pep 
7 pos TOU Tlovrou THs érépns, TOV avepov elvenev 
TOV éowbev exTTVEOVTOO, 77s bé ETEpNS TIS 7 pos 
éomepns Te Kal TOU Aiyaiou, eUpou TE Kal voToU 
25 ELvEKa. Avex oov de umopavow kaTedTrov TOV 
TEVTNKOVTE POY Kat TPLXOv, iva Kal €> Tov Tovrov 
eXxN 6 BovNopevos mrEELY motor AETTOLTL, KA ex 
tov Ilovrov é&w. Taira Se woinoavtes, xatérevov 
> a a ¥ / | ‘ f 
ex yns otpeBAovvTes ovorct EvdAtvorcs Ta Oda’ 
> # N € 4 4 ? “\ 4 “ 
a0 OUKETL Ywpls eExaTepa TtatavTes, adda dvo pe 
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tA ? 3 e . é tA “ A 
AevKoALivou Sacdpevor es ExaTEpnv, TEecoepa Se TaV 
, , ‘ > e > N N N 
BuvBr\worv. Llayutns pev nv n avtn Kat Kaddovn, 

\ / ‘ 93 / S / A 
Kata oyov Se nv euBipibearepa Ta ALVEA* TOU 
Tahavrov O wHXUS elAxe. "Erredy Se evepupan o o 
qopos, Koppous £urAwv KaTamploavTes, Kab Trou 5 
caves icovs THS oYedins TM evpEl, KOTUM ETTETL- 
Oecav xatuTrepbe tev STAWY TOU Tovou: DEevTEes SE 
P| a 9 A ) b 4 4 “ 
evreéns, evOavta avtis emefevyvuov. Tlounoavtes 56 

a 4 \ 
Tavra, Daqy emepopnaay : Koop Se Oevres Ka THY 
Dry, yn emepopnaav . katavagavres dé kat THY 10 
yn, Pparywov Tapeipucay evOev Kat évdev, ti iva pn 
poBenrar Ta uTrotuyia thv Ouraccay vmEepopavTa 
KQL ob LrtroL, 

€ * as , a : /, an N 

Qs dé ta te TaY yehupewy KaTETKEVACTO, Kat 

“ +. “ ¥ ef \ \ “N / 
Ta tjept tov A@wv, ob TE YUTOL TWept TA oTOMATA 1b 
Hs Siwwpuyos, ot THs pnxins elvexey emounOnoar, 
iva a TimTANTAL TA oTOpaTa Tou opryparos, Kat 
auTn 7 Stwpug TavTehews qTETTOLNLEVN iyyEheTo . 
evOaita _Xeumepioas, dpa T@ éape TapeaKevac Levos 
0 oTparos ex TOV Japdiav wpyato éedrav és “ABvdov. 2 
¢€ / yee > s ‘N 3 A ? a 
Npounwevm Sé ob 0 HALOS ExALTIMOV THY Ex TOU OVpavOd 
os > .  @ yo 9 ’ >? 7 
edpnv, adavns Hv, ovr emivededwy eovtwv, alOpins 

N \ . 
TE TA padora -  avtt mwepnS Te vue eyevero. 
[dove Se Kai waders TOUTO TO Feptn ET LpLENES 
eyevero * Kab ELpEeTO TOUS LayoUS TO é0éror mpopai- 25 
yew TO pacpa, Ou Se eppatov ws * ‘EdAqar 7 po- 
Secxvuer 0 Oe08 exdenpru TOV Todiwy”* éyovTes 
a "Hyov elvat “‘EXAHvav mpodexropa, oeAnvny be 

93 

opewy, IT vb opevos d€ TavTa o Gie mepixapys 
—€wpy emoeeto thy Edacw. ‘As 8° eEnravve Thy 30 
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“ td e a ve / N > 
otpatinv, IIv6ios o Avdos, Katuppwdrjcas to ex 
A ? a“ , 3 4 “ 
Tov ovpavoy ducpa, erapOeis te Toict Swprpace, 
2 ‘ aN / ¥. , 9 , 
ekOwv mapa Bepkea, ereye tudes “'Q Seorora, 
A ” , a ‘ N ‘ 
Npnicas av tev Povdoiunv Tvyew, TO ooL peV 
“Aa “A 7, oN id A 3 NX Se 4 
5 eXadpov TuyxXaver €ov vroupyyoal, enor Se peya 
, 99 bond a a 
Yevopevon 5 BepEns Se wav Parrov Soxewy pv 
xpnices i) TO eden On, ein TE UTOUpYNTELY, Kat 87 
aryopevew excdeve Stev Scotto. ‘O 5, ETEL TE 
Tavra HKouce, edeye Oaponoas rade “ *Q. Sécrrorta, 
a 4 as a7 o 3 
10 TUYYavovat pou Taides eovTes TWevTe, Kai oeas 
, 4 f XN 4 7, N 
kaTadapPaves mravtTas aya cot otpatevecOar ere 
‘ e i ‘N ‘ 9 a > NN ? , 
thv Eddada. Xv be, @ Bacirev, ewe es Tode 
e / +f 3 / a / ad 4 
NALKINS NKOVTA OLKTELPAS, TMV LOL TaLowY Eva Tapd- 
om A 8 , o 2 a 
AvoOY THS oTpaTHINS, Tov mpecBuTaTOV, Wa avTOU 
3 a “a A / iy / ‘ Y 
16 TEe E“Eev KAL TOY YoNnwaTwWY NH peAEdwVOS* TOUS OE 
4 ¥ / a N , \ , 
TETTEPAS AYE aa TewUT@* Kal Tpn~as Ta voEELs, 
, > 7s 9 / vay s ¢ pm? : 
vootnaelas oTicw. Kapta te eOupw8n o Bepens, 
N ? / / a4 45 ‘ ¥ ‘N 
Kal apetBeto Totoide * 2 Kane avOpwire, ou 
> ? A 4 > a aN . 
eToApnoas, euev oTpatevoevou auTov eit THY 
e , \ ¥ a 9 ‘ \ b ‘ 
20 EdAada, Kat ayovtos maidas Euous Kat aderdpeous 
‘ 9 w S I. , / , 
Kat OLKNLOUS Kas prrous, pynoac Gas rept ceo mat5os° 
éwy euos SovdAos, Tov xeny Tavoukin auth yuvacet 
cuveres Oat ; ; Eo vov 708 eferrioraco, OS EV Tout 
wat Tey avOpwmray OLKEEL O Oupos Os xpnord pep 
25 axovoas, TEpypios €umrimAees TO cepa , umevaytia 
Se ToUToLoe axovaas, avoidee. “Ore pev yuv xXpnota 
Tonoas, erepa Tovavra emnyyedreo, evepyeatnos 
4 
| Bacthéa ov xavynoeat vrepBarecOar: eet Te Se 
) \ 93 4 9 7] \ N Ie ) , 
és TO avadeaTEpov ETpaTev, THY wev akinv ov AUp- 
9 / N A 3gn/ N ‘N \ \ N 
30 Wea, ehaoow de THS akins. Be ev yap Kat Tous 
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Teaoepas TOV TALOMV p puerat ra £eina Tod Se évos, 
TOU TrepLexeau /parsora, 72 Yoxn Cnpraceat,” Ds 
de tavtTa vmexpivaro, QUTIKG ExeAEVE TOLL ™pogere~ 
TaKTO Tava mpnocely, Tov IIvOiov waiSwv é€ev- 
povras TOV m pea Buraror, pec ov Scarapeiv * dvata- 6 
povras Se, 7a npiTopa SiaBewwat, 70 pev emt Seka 
Ts 0500, To Se ér apiotepa Kat TavTy Sivek evar 
TOV oTpaToDV. 

. Touncavrav S€ rovTav TOUTO, pera, tavta SueEnie 

O orpares. ‘Hyéovto de mparor ev ob axevopopor 10 
TE ai Ta vroburyta. pera Se Tovrous, oTparos Tap- 
TOLwD eBveev avait, ov Saxexptwevor. Th be 
wmepnutcees Hoav, evOaita SuedéderTo* Kat ov 
ouvepioryov ovTOL Baotnrét. TT ponyetvro pev 57 
UmroT at xirtoL, ex Tepoéwp mavreov aTroheheyHevor® 16 
pera Se, aixpopopor XEr01, Kal ovrot ex mavToop 
‘aTronedeypevot, Tas Aoyyxas Kato és THY yn Tpe- 
apavtes: peta Se, ipor Nicatos xadevpevoe trot 
Seka, Kexoopnmevote ws KaArNoTA. Nicaior & Ka-— 
Aeovras imo: emt Tovde. “Eote wediov péya ths W 
Mndxeqs, T@ oUvvOUa EoTL Nicatov: tous av oy 
trmous Tous peyadous Peper TO redcov TOUTO. 
"OnicGe Se 7 Torey TOY bexa &: irmov apua Atos i ipov 
ETETETAKTO, 7) LIrTOl [Lev elixcov Devos OKT ; 
omicOe Se Tav immTwv elmero meth nvioxos eXopEvOS 25 
TOV Karwan : ovdeis yap by ET TOUTOV TOV Opovoy 
avOparoy avaBaiver, Tovrov 8& dmticbe avros 
Fepéns en Gpparos irra Nicaiwv > eats 
S€ ob mvioxos, T@ ovvoLa iy Taripapdns, ’ Oravew 


Tats, avdpos Tépcew. "Efnvace pev ovTw ex 90 
: | 
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Ptct 4: con 
SapSiov RepEns - : perexBaiveone Se, dxws py Aoyos 
aipéot, €x TOU dpparos és appapagar. Avrob bé 
oma Oe aixpopopor, Tepoewy ot apiarot Te Kae 
yevvatorarot, xiruon, KaTa VvoLOY TAS Loyxar éyov- 

Bres. Mera &, iararos add xerin ex Iepcéwv 
aTroheneypwevn * peta de THY UITToOV, eK TOV AOLTTAV 
IT epoéwy aTroNeheyHEVOL pupioL, Odros metos my : 
Kai TOUT@D xirLoe pey emt TOLL Sopace avTi TOY 
cavpaTnpmor _powas elxov xXpuceas, Kal mépue ouve- 

10 «dniov TOUS adous - ob be eivaxiaxiMot €vTOS TOU- 
ToD coves, apyupeas _powas eixov. Eixov S€ ypu- 
oéas povas kat ot és THY yy TpeTovTES Tas Aoyyas, 

Kal pha ot ayxora ETT OLEVOL Eepn. Toto Se 
pupiouss € emereTakTo LIrTros Tlepa¢ov pupin. Mera 

15 be THY LrTov Suehehever70 Kat Ovo atadious, Kat 
€TELTA O AOLTTOS Opthos nie avapes. 

'Erroutero be THY Ooo et THS Avbd«ns O oTparos 
el Te TroTapov Kaixov «at yay THY Mvsiny- amro 
de Kaixou o Oppewpevos, Kavns dpos EXOV ev apiotepi, 

20 Sua tov “Atapveéos € Kapwny mokw. ‘Amo b¢_ 
tavTns Sia OnBys mediov emopeveto, ’Atpapyvrtecov 
Te TOALY Kal “Avrav8pov THv Tedaayiba Tapa pel- 
Bopevos. Tv “Tdqv de AaBav Es dptorepny xétpa, 
nie és Th Tdda Wile Kai mpara pev ol UTO TH 
25 "18y voKra dvapewvayre Bpovrat TE Kat mpPneTHpES 
emevomimToust, Kai TLVG QUTOU TauTy ouxvoy Gptdov 
SiepOerpav. ’Amrixopevou dé Tov orpaTov eri TOV 
Sxapavdpov* Os Tm paTos TOTALOD, ETEL TE EK Sap- 
Siov dpunBevres emexeipnoay 7 oo, emedurre 70 

a péeOpoy, ovd amréeypnae 77 oTpatty Te Kat ToLaL 











MARCH OF THE PERSIANS. 35 


KTHvETL TLVOLEVOS * : ei toutoy 8n Tov TOT AHLOV @S 
amiKxeTo Eepéns, és 70 IIpiduou ITépyapov aveBn, 
£Lepov exov Benoa Bas, Oenoapevos Se, Kat 
muOopevos éxeivav Exacta, TH ‘AOnvain tH ‘Trvads 
EOuce Bois ytdtas* yoads Sé ot puryou Toiat Hpwou 6 
éyéavto. Tavta S€ rouncapévoics, vuxtos doBos 
és TO otpatomedov everece. “Apa nuepn dé ero- 
peveto evOevtev, ev apiotepyn pev atrépywv ‘Poitevov 
mor kat’ Odpuverov, kat Aapdavov, Hrrep 8n ABvio 
Spoupes cote’ ev Sekin Se, TépytOas Tevxpous. 10 
"Eve S eyevorto €v , ABvsy, nOednoe BepEns 
iSéa Bar WuyTa TOV oTparov. Kai 7 pOETrETTOLNTO yap 
eT Kodwvov emirndes aUT@ TaUTH mpoe&edpy diBou 
ANevKov* -erroinoav Se "ABvdyv0}, evrethapevov ™po- 


tepov Bacideos. “EvOaita ws iveto, xatopay eri 15 


THs movos, enero Kat tov metov Kai Tas veas* 
Oneipevos S& twepOn TaV veav Autdrav yivoperny 
iecOar. *Erei 8’ eyevero TE Kai EVLK@D Poivixes 
2Waviot, joOn 7 ™? apiddry Kat TH oTparin. ‘Qs 
be & wpa TUVTa [Lev TOV ‘EdAjomovrov v0 TOV vewy 0 
arroxexpuppevor, macas 5é tas axtas Kai ta’ ABu- 
Snveav media erimrca avOpwrav, evOatta Beptns 
EwuTov éuaxapice* peta de TovTO, eSuxpuce. Ma- 
Oeov Sé pu "AptaBavos O TAT pws, Os TO mparov 
yropny amedeEaro edevdepas, . ov ov Boudeveor 25 
BepEn otparever Gat emt THV. ‘Erdba, oUTOS avip 
pac bets Bepea Saxpucavra, elpeTo rabe » «P72 
Bactrev, os qWoNv addI ov KeYwpio eva épryacao 
viv Te Kal odiyep mporepov 5 ; Maxapicas yap cewu- 
tov, Saxpves.’ ‘O Se eles “’EonhOe yap pe 20 


36 HERODOTUS. 
Aoyurdpevoy KaTOLKTELpal, os Rpaxus ein 0 Tas 
avOpewmivos Bios, et TouTey 76 eovTeop TooOUT@Y, 
ovoeis és exaTooTov éTos qepiectar. ‘O de apet- 
Beto reyov: “ "Erepa TOUTOU Tapa thy Conv rerov- 
5 Oapev oleTpor Epa. Ey yap oUT@ Bpaxet Bip 
oudets obT@ avOparros €wy evdaipov mepuce, oUTE 
TOUT@Y, OUTE TOV GAAWY, TH OV TapacTHoETaL TOA- 
AUKLS KAL OUKL dak TeOvavat Bovrec bat padrov i) 
Cweuv, At te yap ouppopar mpoomimtovaa, Kal au 
10 vovoot ovvrapaccoveat, Kat Bpaxvy covTa pax pov 
Soxéew eivat Trovevat TOV Biov. Otvrw 6 per Gava- 
TOs, Hox Onpns eovens THS Cons, karapuyn aipera 
rar 7@ avOparre syeyove - 0 be eos, yun yevoas 
_ Tov atava, pOovepos ev auto euptoxerat EOV.” 
15 FépEns Se aperBero Aéyov * “ “AptaBave, _Buorns 
pev vyy avOpurnins Tepl, €ovens ToLAUTNS, olny TEp 
ov Siatpécar elvas, mavowpeba, pnde KaKay peepven- 
ueOa, ypnora exovTes mpnywata ev XEpai. Ppacov 
be pot trode. Ev Tot n oes | TOU evuTrviou Va) evapyns 
20 OUTH epavn, exes. ay 77 apxainy yrouny, OuK e@p 
pe orpareve Bau ¢ ems TY ‘Edd dba, 7 }) pereatns av ; 
Pepe fLot TOUTO aT peKews ele.” ‘O &€ apeiBero 
Reyeov “° Bactred, opis pep ” emipaveioa TOU 
oveipov, os Rouropeba apporepor, TENEVTNGELE. 
25 ‘Eyo 8 ere kat és Tode Seipatos ele dromheos, 
ovd’ évtds épewuroo : adda TE TrONAG erriAeryOHEVOS, 
rat 8) Kat opewv Tot Svo Ta peytoTa TavTwY EovTa 
Toveuwtata.  Reptns Se ™pos TaUTa aperBero 
Towoioe* © Aarpove avdSpiov, Kola TavTa evens elvat 
20 Svo0 pot Todguwtata ; Korepa rou 6 mefos peumros 
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x. 8 , 9 . xe ‘ , 
Kata To TANOos eort, Kat TO EXANviKOY otTpaTevpLE 
, a ¥ a e , 
aivetas todXNaTAnciov €ccoOar Tov nueTeEpov ; 

~ Q Q ‘ e tA / ‘ a 2? / 
H to VAVTLKOY TO NET EpOV Aeiipeo Bar TOU ExELvenn ; 
“H xat uvapporepa raura ; 3 Ei yap TOL TAUT 
evdeerrepa patverat elva Ta mer Epa T PNY HATA, 
oTparov av adXov TIs THY Taxiorny ayepow Trovot- 
to.” ‘O 8 apelBero eyo : “ 0 Bactnrev, ore 
OTPAaTOV TOUTOV GaTIS Ye GuUVEOLY Eyer pEupoLT av, 
¥ n a Ss A yy ra) J 
OUTE TOV vewv TO TANOOSs HY TE TAEUVAS TUAAEENS, 
Q / XN 4 a 4 
ta Sv0 TOL, TA ACYW, TOAAM ETL TOAEMLWTEPA ‘yLVE- 
‘ N vA a ¥ a N 4 
tat. Ta dé dvo tava; éote yn te Kat Oaracca. 
¥v “ a , ? “ ‘ “a > 
Outre yap ths Oadacons eats ALUNY TOTOUTOS oVda- 
4 e a A > Py ) , a 
Hoh, ws eyw etxala, OoTus, eyelpopevov yeruovos, 
a - 4 a“ “ “ , ¥ 
deEapuevos aev TovTo TO vauTiKov, pepeyyvos eoras 
a \ ’ , >\ >’ as 
Stag@oat tas veas. Kaci rot ove éva avtov Set 
9 ») \ ? 5S N a ‘ ” 
€i\vat Tov NLmEeva, ANAA Tapa Tragav THY NrrEeLpoy, 
x A \ , > 9 Nooo , 
map nv dn Kopieat. Ove ay On €OvTM@Y ToL ALLEVOOV 
vmrodefioy, pabe, OTL al ouppopat TOV avO porav 
dpxovar, KAL OUKt dvOpwrros TOD ouppopewn. Kai 
on, TOV dvo Tob TOU éTEpoU eipnnevou, TO Erepov 
epxoman épéwv. In S€ rorenin tHd€ Tot Katiota- 
‘ > 7 “A 
Taw: ra Beret ToL pnoev ari oov KaTacrivat, TO- 
goure TOL yiverau Torepewr eon, dow av tpoBaivns 
exo Tepe, TO Tpocw alee KrAeTTOMEVvoS* evTpnEins 


10 


15 


20 . 


yap ovK éore avOparroure ovdenia rn Owpn. Kaz 2% 


57 Tou, os ovdEvos evavTLevpevov, Neyo THY XOpn, 
TAEUVA ev Tevve xpore yevoperny, Ne pov réFeaBau. 
"Avnp Se o¥tw ay etn apurros, el Bovrevopevos per, 
X26 


appodéor, Tay emery OHevos qetoec Oat VpHua, ev 


Se Tp Epy@ Opacus cin.” *AweiBeras HépEns rouoide: 


30 


4 
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: ‘AptaBave, ouKoT@s pep av yé Tovrev &acra 
Siaupeea : aap unre maya PoPeco, pnTe way 
opotes em heyed. Ei yap 87 Bovdowo emt T@ atee 
emea pepopery mpryyware TO Tap opoiws émidéyeaOae, 
& TOLNGELas ay ovdapa ovdev * Kpercov S€, wuvta 
Oapoeovra, nutov tov Sewwov TasYEL padrAov, F 
wav yphua mpoderpatvovta, undapa pndev trade. 
Ei Se épitwv mpos wav To Aeyopevor, BN TO BeBavov 
amrodeEets, opanrnrea Gat operrers ev auToLoL opotws 
10 Kea o uTevavTia TovToice Aékas. Tovro pev yuv 
er tons exe. Eidévar dé qvOpwrov covra Kas yp 
to BéBawov ; Abnéw pev oudapas. Totot towvpy 
Bovdopévorcr MOLEELV, WS TO ETTiTTAV pirees yiver Bat 
Ta xepdea totat Se emideyopevorei Té Wavta kat 
1b oxvebor, ov para Gere. ‘Opas Ta Tlepoewy m™piry- 
para és 0 Suvapios T POKEXwPNKE, el Tolyuy exeivor 
ot ™ po eyed yevopevor Bacunees yopyer ExpeovTo 
Opoinae Kab ov, 4) py Xpeopevot yropye ToLavT|CL, 
aNXoUS oupBovdous elyov | ToLouTOUS, ove ay KoTE 
» eides aura és ToUTO mpoehOovra.« vow dé xivduvous 
avappurréovres, és TOUTO open ™ponydyovro. Me- 
yada yap mpnywara peyarouoe nwduvore éOéree 
Karatpeeo Oat. “Hyeis ToWwuy, 6 wovevpevot Keivourt, 
@pnv Te Trav EeTEos Kahdiorny Topevopeba, Kal KaTa- 
25 oTpeyrapevor mac av 7 Evparny, voor nT opev 
omiow, ovTE NLU@ EVTUYOVTES ovdapobh, oure adXo 
axapt maOovtes ovdev. Tovto wev yap, avtot mon- 
Any popBnv Pepopevor Tropevopeda * TOUTO d€, TOV 
av Kou emeBewpev viv Kal EBvos, ToUT@Y TOV GiToOV 
a) €Fowev* ém apotnpas 8, Kat ov vouadas, oTpa- 
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Tevoueba avpas.” Aeyet ‘AptdBavos pera TavTa: 
sh *A Bactrev, érret re appodéew ovden € Eas Tm pHy wa, 


ov dé pev oupBovartnv evdeFau « avaryratos yap. 


Exel qTept Toho m™pnyHaTav ™)evva Aeyov EXTEL= 
val. Kupos 0 KapBuvoew *Iwvinv wacay, arhnv 
’ AOnvaiwr, kareaTpeparo Sac podpopov elvat ITép- 
‘anot. Tourtous ov TOUS _avdpas oupBovreve TOL 
pndeprip maIXevy aryewv €mt Tous TWaTepas* Kal yap 
Gvev TovTwY oloL Té elev TaD exOpav KaTuTEpTepol 
yiveo Oar, "H ydp odeas, hv eravrat, Set adixw- 
TaTOUS yiverOat, katadovrNoupevous THY pnTpoTroh, 
4 ©Stxatotatous, auverevPeporvras. "AdiwTaroL 
HEV VUD YyLVOMEVOL, OVdEY KEpdaS pEya TNuLLY poo BUA- 
Aovaot* Stxacotatot Se ryevopevot, oto te Sndrjoacbat 


10 


peyaros THY anv otpatinv yivovtat. “Es Oupov 15 


> A . ON N ¥ e s »” N 

av Barev Kat TO TadaLov Eros, WS EV ELPNTAL, TO 

No ? a a , / 2? , / 

Nn ana apyn av rerdos Katadaiveo bat. A pet- 
“ a | ow 44 > 4 me > 

Bera mpos TavTa Be pens ° _ApraBave, TOV aTre- 

prvao yvopewv oparnear KaTa TAUTNY én padiora, 


Os “Tovas doBéear pn petaBaroce: TOV ExopeY 2 


yvpua peyeorov, TOV av TE paprus yiveat, Kat ot 
o Tparevoapevot Aapeiw adrot emt Zxvbas, OTL 
él ToUTOLGL n Taca Tlepown oTpatin eryEVETO, dia- 
PPeipa Kai TEplToujo al, ot Se Sixacoovvny Kai 


TaTOT NTA evedwxay, ayape S¢ ovdev, TIdpef | Se 25 


TovTOU, ev ™ mMeETEPT xataXlmTovTas TEKVa Te Kat 
yuvatKas kat xpnpara, oud emtreyer Oat Xp VvEOd= 
Tepov TL Toinoew. OvTo pnde TOUTO poBéeo, ahha 
Aupov EXO ayabor, cate olxev TE Tov EHOY, Kat 


Tupavvisa THY eur ; cot 4p Ey@ LoUvep eK TAVTMY 30 


CKATTPA Ta Ewa eTiTpaTra.” 
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a 4 bf I. > 
Tavta eitras, Kat ’ApraBavov amogreihas €¢ 
Zovca, Sevrepa pererewparo RepEns Tlepoéwy TOUS 
Soxipwtatovs. *Emet S¢ ob Taphoay, exeye oe 
, 9 
rade* “" Tépoat, tavd’ éyw ipewv xpnitov, 
? ‘ ‘ 

5 ouveneta, av8pas TE vives Bar ayabous, Kat un ea 
Tava xuvew Ta mpooGev epyacpeva THéponor, ¢ €ovTa@, 
peyana 7é Kal TONKOU afta. “ANN els Te exactos 
Kai ol ovpmavres mpoOupiny exwpev* Evvov yap 
TOUTO Tact aryabov oTrevoEeTat, Tavde de elvera 

10 0 Tpoayopeuw avrexer Bau Tou mrohepou EVTETALEVOS * 
WS yap eyo muvPavopat, én’ avdpas otparevopeba 
ayabous ' TeV i KpaTno wer, ov Va) TLS Ny AAAOS 

“ >] A 3 , a N 4 
oTpatos avtioty Kote avOpwrov. Nouv de d:aBai- 
> / ” a a 
vopev emevEauevot Toict Oeoior, ot ITepoida ynv 
/ 9 / ‘ » c 7 : , 
15 NeXO'yYaCe. Tavrny pev thy mpepny Wd Coad a 
A / 
govra és thv StaBaow. Ty be vorepain avéwevov 
Tov Mov, eDedovres der Oat aviaxovra, Oupunpara 
Te Tavtola emt Tov yedupewy KatayilovrTes, Kat 
‘4 r N e 4 e > 3 V4 
fupoivnot otopvuvres thy odov. “Qs & emaveredre 
¢ ef. : / > / p =n / 9 Q 
20 nALOS, oTrEevdwy Ex ypvaEns giadrns HepEns es tyv 
, “ON 
Oaraccay, evyeto Tpos Tov HrLov, wndewiav ob ovr- 
4 4 ? v4 
TUXiNY ToLavTnY yeverIaL, piv Tavoel KaTacTpE- 
td a 
wracbat thv Evpwrnv mpotepov 7} emt Téeppact Toor 
> , 4 gf ‘ > @¢ ‘“ , 
exeivns tyevntrat. Ev€apevos de, eceBare thv dradnv 
3 . 4 ” 
25e5 tov ‘EdXnorovtov, Kat Npuceov KpNT1pa, Kae - 
N , \ > 4 4 ra) 
IT lepowov Ecos, Toy akwaxny Kaheover. Tavra 
OuK exo aTpeKcws Svaxpivar, oure eb TO mrlep avarin 
Gels KATIKE és TO TeNAY/OS, oUTE él Hetepehyae ot 
tov ‘EA noTovTOY pacTiywoaVTL, Kal aVvTL TOVTMY 
“ / 3 4 € ‘N A c e 3 / 
30 THY Oadaccay edwpecto.. Ms de TavTa ob EreTrOUN- 
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4 ‘\ ‘ “ e @ a 4 
T0,.dtéBatvov Kata pev THY ETEepny Tov yepupEewy 
‘N x a A 
Thy Tpos Tov IIovrou o mreboy TE Kat 7 iTmT0S aTraca* 

x XN ‘ “ “ ? wn ‘ ¢€ 4 ‘N id 
kata Oe TH ™pos TO Avyaiov Ta, urotuyia Kau 7 
Beparnin. ‘Hyéovto dé pata pev ob pupeor Tlép- 
cat, earepavepevor mavres - peta Se tovtous, 6 5 
o Up pLKTOS o7paros mayrov@y eBvéwn. Tavrny pev 
THV TEPID ourou, Ty de voTepain, mparor bev ob 
Te immotat, Kat ob Tas hoyyas KATO Tpemoures : 
éoteddvwvto Se Kai ovTots peta Se, of Te Lariat 

een \ . @ LS eos x 8 . > + 
Ol pol, Kat TO apua TO Lpov: emt Se, avTos TE 10 
pu 7 \ e ? 4 “ ee Ud e }. 
Bepins, Kau ob auxpopopor, Kas ol L@TOTAL of XtAsoe. 
‘Eni be TOUTOLGL, 0 addos oTparos - Kab au yes 
Gua avnyovro és rv amevavtiov. “Hdn & jKxovca 
a / x 
kat votatov StaBnvat Baciréa wavtwv. Bépéns be, 
? , , ) \ a 7 > a N Ny 
eves TE d1e8n es THY Evpwrrny, eOneito Tov oTpaTov 16 
4 ‘N “ 
ura pacriryeov SiaBaivorra. AveBy be O oTpatos 
autod ev énta mHEpyot Kab ev émTa euppdvnar, 
ehivvaas ovdéva xXpevov. ’Ev0aira heyerau, Fé pbew 
707 StaBeBnxotos tov ‘EAAnocrovtov, avdpa eure 
e 9 a 4 N > iN In? 
Eddnomevtiov « 2 Zev, Ti 6n avdpt evdopevos 2 
Tlépon, Kat ovvoya avti Avos Fe pfea, Acpevos, ava- 
OTATOV THY ‘Edddba eDeders Tounoal, ayov mavtas 
avOparrous ; ;. Kas yap avev Toutwy e&nv ToL TroLecty 
TauTa.” 
e N , , 9 eas e , 

Qs de SieBnoay Tavres, €S odo. CopUNWEvoLTe 25 
Tépas oft epavn peya, To Bepéns ev ovdevi doy 
eroujaato, Kat mp evovpBANToY Eov* iros yap 
erexe Nayov. EvovpBdtov wv tHde ToUTO eyeveto, 

/ ¥ N a “ > \ € , 

OTL E“eAre prev EAaY OTpaTinv ems THY “Eddada 
ae : 5 , N ‘4 >) 4 
FepEns ayauvpotata Kat meyanhompeTrecTata, oTLTw 20 
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de mepi E@UTOU Tpexev ngew és TOV aurov X@pov. 
‘Evyevero be Kat Erepov auT@ Tépas, €OVTL ev sup~ 
duct ° mpovos yep érexe nutovov duéa éexovoay 
aidoia, Ta per, Epoevos, ta 5€, Onrens: katuTepOe 
55€ qv Ta TOU époevos. Tév appotepav Aoryov ou- 
Seva TOUT LEVOS, TO Tpocw émopevero * ow S€ 0% 
6 metos otpatos. “O Se vautixos ée&o tov ‘EXX7- 
OTOVTOV TAEWY, Tapa yHv exopiteTo, Ta eurradw 
Tpnaoov tou metov. ‘O pe yap q pos éome pny 
10 Em ee, ent Yapmndovins axpns TH jam Trovev- 
pEvos, és id avT@ ™ poeipyTo amr icopeve Tepipevely ; 
o 8¢ Kar imeipov oTparos Tos n@® TE Kab dtou 
avatorus emoteeTo THY odo Sia THS Xepaov7cou, év 
Sefin prev Exav tov “EdAns tadov ths ’APdpyavios, 
5 ev dpiotepy Se Kapdinv TWoAwW. Ava _HEonS Se 
qo pevojLevos TrOoMos, ™ ovvopa Tuyxaver €ov “Ayopn, 
evOevtev be Karr TOV TOV Kohmrov TOV Ménava Kaded- 
pevov: kai Médrava rotapov, ove avticxovta Tote 
TH OTpAaTLn TO pecOpov, GAN emidLTovTa, ToUTOV TOV 
20 ToTapoV SiaBas, er ov Kat 0 KONTTOS OUTOS THD 
er wvuLinu EXEly nie TpOs éomépny, Aivov Te moh 
Aioniba Kat & revtopiba dipynv TmrapeEvwv, é> 0 amt- 
KETO €5 Aopicxov. ‘O 8&e Aopicxos éoTe THs Opni- 
KNS airytados TE Kal TWedLov peya: Sia Se avtou pees 
25 TOTAMLOS peyas "Efpos. "Ev to teixos TE edeSunto 
BaocwArrzjov, rovTa To on Aopianos Kexhyrat, Kal 
Tlepoewy ppovpy ev auT@ KaTeaTnKEE vmr0 Aapetou 
cE éxeivou TOU ypovou ered te émi SuvOas Eo Tpa- 
TEVETO. 
2 "ESofe av te HepEn 6 xa@pos elvac emitndeos 


— 
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3 y . 3 7 sy 4 a 

evotatagzas Te Kat cEaptOpnoar Tov otTpatov* Kat 
A N ‘N N / \ , 3 

eroiee Tauta. Tas pev 8 veas tas mucas ami- 

/ > / / 7 
xomevas €s Aopionoy, ob vavapyol, KéAEVoaYTOS 
i / 9 N ? aN N , } 
Bepkew, €s Tov aiywadoy tov mpocexyea Aopicxp 
> ? a , Pa 4 
Exomicav* ev TO Darn TE JapoOpnixin TWETONLCTAL 5 

, \ t , N > on de 
Mohs, Kal Zovn: TENEVTALG be avrob, 2 eppevon, 
apn svopacry ° o be Xw@pos OUTOS TO maravoy nv 
Kixovev. °Es tovtov tov airytadov karacxovres, 

Q 4 
Tas véeas aveyuyov avedxucartes. “O Se ev TQ 

A 4 A “ b>] XN 
Aopioxm tovtov Tov Xpevov THs oTpareys aptO nov 10 
? / 
eT OLEETO, "Ooov we vuy exac rot. Taperx ov mAHOos 
és apiOuov, ovx €yw elmat Ta apexes ov yap 
A€yeTa pos ovdapav avOpwrav:s auutavtos Se 

a) A “A a “ a > / e 4 
Tov otpatov Tov mefou To TANOos epavyn EBdoun- 

x e¢ “ / ? / ‘ / 
kovra Kat exatov pupiades. E€npiOunoav de rovde 15 

“ ( ed a 
TOV TpoTrov. — Ruvaryayovres es Eva yopov pupidda 
? / N , 4 , oy 
avOpwrey, Kal cuvatarres TAUTHV WS paduora eiyon, 
mepteyparyav éEw0ev KUKNOV * _Tepuyparpavres be, 

/ 
Kau ameévres TOUS” puptous, aipacuny mepieBadov 
KaTa TOV KUKAOV, infos dvjxovay ab pi és Tov 2%. 
ondarov. Tavrnv S¢ moinoavtes, adAous eoeBi- 
? N / , 2 / 
Bafoy es TO Treptotxobopmpievor ° eX pls ov TravTas 
> , N 
TOUT T@ TpoTY eEnpiOunoav. ApiOunoavtes 6e, 
xara 2Ovea Sidraccov. 
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‘H &S€ otparnracin 7 Baciréos ovvopa pev elye 
e > > 9 , 3. 4 4 ‘N 3 A “ 
as er AOnvas eXavvet, KaTieTO O€ ES TATAY THY % 
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‘EAdrasa. TIvvOavepevos S¢ taita mpo moddod of 
Endnves, ouK ev opoip madres erotebvTo. Ot ev 
yap auTav, Sevres ynv Te Kat bdep 7 Ile, Iépon, elyov 
Oapoos ws ovdey Tela OMEVOL ayapt wpos Tov Bap- 
5 Bupov: ot Se, ov Sovtes, ev Seipats peyddm Kxaré- 
otacav, aTé ovUTe vewy ecovcewy ev TH ‘EAXNaSe 
aptOyov aktouayov SexeoOat tov eriovta, ovTe Bov- 
AoLevwv TOV TOANV avTamTedbat TOU Trohéyov, 
pndifovrev Se mpodupws. “EvOatra dvaryKaty ee p- 
10 yopat yrepny arrodefac bas, erripOovoy pe ™ pos 
TOV meoveoy avOparrav . bps de, 77 ye por dai- 
vera elvar adnbes, ove emeaxnoe. Ei ’A@nvaior, 
Katappadiicavres TOV em LovTa kivdvvor, efedurrov 
THY operepny, 7; 7) Kat Bn exASTrOVTES, adhe petvavres, 
15 €bogay opeas auToUS Be pen, Kata Thy Ouraccav 
ovdapol ay emerpGvTO AVTLEVLEVOL Bacinéi. Et 
Toivuy kara TY Oadaccav pndeis nVTLOUTO FepEn, 
KaTa he ay hae mTELpoy ToLdde eyivero. Et nat 
Toro Teryewy KiOaves Hoav edXnrapevor Sia TO 
20 ‘Topo Hedorovyciouse, mpodoberres dv eee 
povios vio Tov oUppaXeov (ovx exovTO”, GXN 
avaryKains, KATA TOMS ACKOMEVOY LTO TOD vavTL- 
KOU oTpatou TOU BapBapov) enovvwOncay * wovver- 
Oévres Se & av, Kat amrodeFapevor épya peydda, aTreé- 
25 Oavov yervaieas. "H Taira av éraQov: 4 Tpo Tov, 
opewvres ay eat TOUS. addous “EXAnvas pndifovras, 
omororyin av EXpyTAVTO ™pos RepEea- Kea oUTW ay, 
eT dpporepa, n ‘Edvas eyivero UO Ilépogou. 
Tnv yap wopeneinu THY TOV TELYéewY TOY bua TOU 
30 IcOyov eAnrapevwy ov dvvayat mudécbas Fries av 
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Rv, Bacidéos emixpatéovros THs Oadacons. Nov 
Se, "AOnvaiovs av tis NEywv swrypas yevecOat THs 
“EAXd80s, ove av duaptavor To adnOeés. Odtos yap 
aw aes } ee A 
ETL OKOTEPG TOY TMpHywuTwY ETpUTTOVTO, TavTA 
pevrew euerdre. “Edopevoe Se tHv “Eddabda Tepiet~ 5 
vas edevbepny, TOUTO 70 EXAquixoy may TO Aovmron, 
dcop LN Enndice, aural ouTOL noav ot Jerreyeipavres, 
kat Bacthea pera ye Oeous avacdpevot, Oude 
ogeas XpnoT pea poBepa, eOovta eéx Aerdar, Kat 
es Seiua Badovra, ereioe exharrely Thy ‘EdXaba ° 10 
GANG KaTapEivavTEs avéeaxXQVTO TOV érLoVTa emt THY 
xepny SefacBa, 

Tléuapavres yap ot “A@nvaios ES Acrgous Beorpo- 
Tous, xpnornpiates Oat ngav EToUplot. Kai ope 
Trouoat Tept TO ipov Ta vouitopeva, @sS és TO 15 
péyapov éoerOortes tLavto, xpa 7 IIv0in, tp ovvopa 
qv Aptotovinn, Tade * 


7O pédent, ri xabnobe; Atrav hedy ~xyara yains 
Awpara kat moAtos Tpoxoetd€éos axpa Kipnva. 

Outre yap 7 kehady péver Epwedov, ovTe TO Tapa, 
Odre modes véatot, ovr dv xépes, ovTe TL pEaoNS 
Aeimrerat, GAN’ anha méAe. Kata yap pu petites 
Tlvp re xai dvs “Apns, Zupuryeves dppa Stakwy. 
TloAAa 8€ KaAN arrodet mupyopara, Kov TO odv oloy> 
TlodAots 8’ dbavarwy vnots padep@ Tupi Sacer, 

Of rou viv iSpart peovpevor EornKact, 

Acivate maddopevoe* kata 5° axpordros dpodoto'e 
Aipa pehav kéxuTat, mpoiddy KakdTnTos avdyKas. 
"AAN’ trov €& dduroto, Kaxois 8° éemixidvare Oupdy. 


ra bd , e a > / 4 
Tavta axovoaytes ot tav AOnvaiwy Oeorporot, 

a a tA ‘N 
oundopn TH peyioTtn expewvto. TI poBuddover de 
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, b A e oN a a a 4 
odeas avTovs v0 TOU KaKOUV TOU KEYpNopEVoOD, 
/ 3 , a a > N 
Tipwv 6 AvdpoRovrAov, trav Acrkpav avnp Soxtpos 
e a a aN B or, , ¢€ / x 
0“0La Ta purdtoTa, cuveBourNEVE oe LKETHPLAS a- 
A 4 9 ? , a a 
Bovot, devtepa autis edfovtas xpacbat tT yxpn- 
4 € 4 4 X “~ a 
BaTnpio ws ixetas. TleOopevorcr S€ taita Tote .. 
b 4 N / 5 a ea 
APnvaiosn, Kal Aeyouos “"Dvak, ypnoov nuiy 
tA “X ~ 9 “\ ‘ ¢€ 
Gewvoyv Te Tept THS TaTpidos, aiderOes Tus LKETN- 
,. , / / A” ” 
pias taode Tus ToL HKopev PEepovTes* 7 OV ToL arr 
? a In 7 ? b > a a 4 4 ? 
pev €x TOU adUTOU, AAX avtoU THSE wEvEeopmeEv, ETT 
‘N ‘ , 93 fa) ‘ 4 e , 
10 dv Kal TedevTNOwWpev * TAaUTAa SE A€YoUTL 7 Tpo- 
7 a id 4 
partis xpa Sevtepa Tade 


Ov Suvarat TladAds Ai’ "OAdpmov eE:Adoac Oat, 
Atocopevn troddoice Adyots Kat pyTede muKVI- 
ry ‘ 7H? ? » >? ex We , 
Zot de rod" adris Eros epew, adapavre meAaoaas * 
15 Tav @dv yap dXtoxopévar, doa Keéxporos ovpos 
"Evros éyet, kevOpav te KeOatpavos (adéoro, 
Tetxyos Tperoyevet EvrAtvov didot evpvora Zevs 
Modvoy amopOnrov redéOewv, To we TeKvVA T GynGEL. 
Mnbdeé ov y' immocuvny Te pevew Kat meCov iovra 
e ‘ > > 9 é a a > x ¢ ”~ 
TIoAAov am’ nretpov otparov Hovyos, GAN UToxwpev 
90 ” > , ” sy % c » 
Na@rov émotpewas. “Ett tot xoré xavtios éoon. 
*Q Gein Sadapis, drodeis 8€ ov réxva yuvakar, 
# ‘ 
H trou oxidvapevns Anpytepos, i) wvmovons: 


A 4 : 9 P AY A : se “ 9 
_Tavra oft, nriwtepa yap Tav mpoTtepwv Kate nv 
In? 9 ? 
kal édoxee elvat, ovyypayapevot, aTadXaccovTo €s 
~.N\. 9? , ‘ 
2tas AOnvas. ‘Qs Se aterdOovtes ot Ocomporar 
? 4 3 “ a nw N wv “ 
aTrnyyeXov €s TOV d7jpov, yvwoual Kat adrdat Todas 
> / 4 ae \ i“ 
eyivovto Sifnwevwv To pavTniov, Kat aide ouveoty- 
” , a ” 4 
kulat warttota. Tov mpecButépwv édeyov pete£e- 
4 “ “ 3 ta) 
tepot, Soxéeey ods tov Ocov THv axpoTroduy ypnoat 
? : € “ ? , : ‘ 1 A 
0 wepteaeoOar. H yup axpotrodis to Wada, TOY 
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>AGO , e A ? 4 4 e “ 87 ‘ Q 
nveov pyx@ emeppaxto* ot wey bn Kata Tov 
“ . a “ 7 a 
gpaynov auve8arrovTa TouvTo To EvAwov Tevxos 
9 2 \ , 

eivat. Oi 5 av edeyov Tus veas onpaivery Tov 

Beov, Kal TaVvTas mapapreca Ba exe evOV To. ahha 

aumevtas. Tous ov 81 Tas veas Aeyouras eival TO 5 

Evruvov teiyos éopadre ta dvo Ta TEAEUTALAa py- 
4 N A fa 

Gevra vio THs IIv@ins > 


QO bein Sadapis, dirodcis b€ ob réxva yuvatkay, 
"H mou oxcdvapevns Anunrepos, i) cuvovons. 
10 


Kata tavra ta émea avveyéovtTo ai yvapat Tov 
gapevwv tas véas 0 Evduwvov TELXos elvar. Ot yep 
xno podoryot Tarn tTavTa edupBavor, ws audi 
Zarapiva, det opeas ecowOnvas, vavpayiny mapa- 
oxevacapévous. "Hv Se trav tus AOnvawwv avyp és 15 
MPWTOVS VEWOTL TAPLOY, TH ovvOLA pev NY Oeutoro- 
a ‘ / 4 e 
Kréns, wais Se Neoxdreos exadeeto. Ovtos wvip 
> wv “A b> J A ‘\ , s 
-oux edn wav opfas tous ypnopwodoyous oupBur- 
, 3 > > 
AeoGa, eyo Towade ane Eu es A@nvaious eye TO 
eros eLpnwevov cours, oux av oUT® pv Soxeety 20 
nm ios xpyaOnvat, ara woe; “2 oXeTrIN Zarapis, 
avtit tov °2 Bein Yarapis eLTrep ye E“ENAOV OF 
9 , 3 ? > A tA ? \ S 3 
oixntopes apg avtn tedeuTnoev. AdAa yap €s 
a a Joa 
Tous jodeuious TO Yew. etpnaOar TO ypnoTnpLor, 
rd ‘ ‘X 3 ‘ ? > > 3 ? 
ovrArauBavovtt Kata TO apOov, adr ovK es AOn- % 
‘\ e 
_vatous.” Tlapackevates Oar my avtous ws vavpayn- 
covtas cuveBoureve, WS ToUTOV EovTOs TOU EvALVOU 
‘teiyeos. Tavty Oepsotoxr€os atrodatvopevou, 
"AOnvaio. tavta opt eyvacay aipetwrepa elvat 
a ‘ a / 3 v 
peanXdov 7) T2 TOV YPNTLOAOYwr. Oi ove ew vave 30 
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paxiny apréca Oat, To 5€ oupmray jelvat, ovde yelpas 
avraeiped Gat, ada exduTrovTas xaopny TH “Arrucqy, 
adrnv tive oucibew. ‘Erepn Te Oepiorowdét youn 
eum poo Ge TaUT AS és kaupov pio reuce. "Ore “AOn- 
5 vatowr ryevopeveny XPNMATOV peydAwv ev 7 Howe, 
Ta €K TOV peTdrArkwv cht TpoonrOe TeV ato Aav- 
peiov, euedrov rAukeoOar opyndov éxaotos Sexa 
Spaypds+ tote OewotoxrEens aveyvoce *AOnvaious, 
THs Srarpectos TAUTNS Tavoapevous, véas TOUT@Y 
10 TOV Xpnwareov moumoac Gat Sunxoaias, € és TOV TONE- 
pov TOV T pos Abywrras eyo. Ovrtos yap ) 
moNepos guaTas €owoe TOTE tThv ‘Ed dada, avary- 
kdoas Paraccious yeves Bat "AOnvaiovs. Ab Se, és 
70 peev érroinOnoay, oun expnoOncar - és Seov. be 
16 oUTw TH “EAdaSe eyevovto. Arai re 6 at vees 
‘toiot AOnvaioiss mporombeioas wmnpxov, étépas 
Te édce mpoovaurrnyecs Oat. "Edoge Té ot, meta 
TO XPNTTNpLOV Bovrevopevorot emruovta emi THY 
“EXXubda tov BapBapov SexecOar that vnvot tTravdn- 
20 pel, To Oem meMopevous, dua ‘EXXnvwv Tota Bov- 
Aowevorat. Ta pev 8n xXpnoTnpia tavta ToLoe 
"A@nvaiousr eyerovee. 
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% *BATTLE OF THERMOPYLAE. (Boox VIL) 


Oi Se" Errnves eret te amixaro es tov "IcOuor, 
éBovdevovto T pos Ta hex evra ef “AreEuvdpou, ™] 
TE oTHTovTaL TOV | TOKEHOV Kab ev ole YwpoLce. 

°H vxdoa S& yropn éyéveto thy ev OepyoTvAnar 
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éo Bodqy purafas, 2 reworépn yap epaivero éovoa 
THS ES Oeooarinv kat dua, aryxorepy TE ™s EWUT@V, 
Tv 8¢ atparov, d¢ nv Hrwaay oi arovtes ‘EXAHvov 
ev OcpuotrvaAnat, ovde ndecav eovoay mpoTEpov HTrEp 
amixopevo. €> Oeppomvras ervdovto Tpnywwiwr. 5 
Tavrnv av eBovrevcavto duXaccovtes tHv eo Bora 
BN maptevat 8 tnv ‘Eddd8da tov BupBapov. sa 3 
Baotrevs pev 87 Repins eorparomedeveTo: TIS 
Mnnridos ev TH Tpnxirin' ot be on ‘EAAqves, ep 7 
Si05w. Kanreerat de 6 Napos ouTos vTro pev TOV 10 
Teovey ‘EXAjvev Ocppomvrar - umo de TaV emt- 
Xeopeeov Kab TEplouKay, Tunau. Eat patotredevovto 

a / 
bev yup exaTepot ev ToUTOLGL TolgL ‘Ywplotct. 
, Erexparee dé 0 pev TOY TpOs Bopenv dvepov 
EXOvT@D TdvTov peXpe Tpnxivos * ob 8¢, TOY T pos 15 
voTov Kai pecapBpinv pepovtwy to emt tavTyS THs 
NTELpOV. 

"Hoav & otSe. ‘EdAnvav of dmopevovtes Tov 
Iléponv ev tote To Yopw. Zraptintéwv te 
TpLnKoc tol omnitat, at Teryentéwv cat Mavtivewy 2 
XEAtoL, niuicees éxaT épeov ; & ‘Opxopevod TE TS 
Apaadins, e€lKOgL Kat ExaTOV* Kal EK THS hours 
"Apxadins, xitor* tocodTa pev “Apxadwv: amo Se 
KopivOov, TeTpakoctoL* Kal uo PrLovvtos, dinKo- 
onl Kab Mucnvatov oyda@xovra. Ovrow pev amo 
Tekorovenoov mapho ay. "Aro S€ Bowtav, Oec- 
WLewVv TE eT TAKOG LOL, Kal OnBaiov TET PaKdatol. 
TI pos TOUTOLGL emriKhyTou eyevovro Aoxpot TE ob 
‘Orrowvriot TaveTparey, Kat Puxewv xirLoe, Aurtot 
yap adeas emexanecavto ot “EAAnves, AevyovTes de 30 
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? 4 e. rd4 3 XN aN : e/ 5 a 
ayyerwv, ws “autos fev nxotey mpodpoyot tav 
¥ e ‘ ‘\ a , , 
“a@drov, ob Se Aowros Tov cUUpUuYwY TpoddoKimoL 
a 9 © 8 e n ? , ¥ ) 
Tacav eiov nwepyy’ 1 Garaccu TE opt eln eV 
puhacy, ur AOnvatev TE ppoupeopern, kat Aiyiwy- 
5 TEWY, Kal TOD €> Tov vauTtKov oTparov Tax Gevreoy. 
Kai odu ein Sewov ovdévs ov yap Oeov evar rov 
7 8 ‘ > ¥ 
emiovta emt thy ‘EdXdubda, adr avOpwrov: eivas 
xv “Q Ia / Ia\ ¥ A \ ? ? a 
dé Ovnrov ovdéva, ovde ecco Oa, T@ Kaxov e£ apxns 
yevopevep ov ouveniyOn* totic dé peyioToioe avTav, 
) t 9 N N 7) , e 
10 peyora, Ofeidew @Y Kat TOL eweAAUVOVTS, @S 


eovta Ovnrov, amo ths Sokns meoely ay.” Oi Se, - 


Tavta muvOavopevot, eSonbeov es thv Tpnyiva. 
Tovroiot joav méev vuy kat addot oTpaTnyo. KaTa 
qmoMas éxaoTtwv: 0 d€ Owyalopevos purdioTa, Kae 
15 Tavtos TOU oTparevparos TIYEOLEVOS, Aaxedarpovios 
nv Aewvidns, o “Avafavdpisen, tov Aéovtos, Tov 
Evpuxparisen, TOU “Avafavdpou, Tov Evpuxpareos, 
TOU Tlorvdapov, TOU Adwapeveos, TOU Tdexdov, 
TOU ‘Apxerew, TOU "Hyqairen, TOU Aopucaou, TOU 
2 AewBorew, tov "Exeotparou, TOU "Hyws, tov Ev- 
puabeveos, tov *Aptotodnuov, tod “Apioropayou, 
TOU Keodaiov, TOU “Trrov, TOU ‘Hpaxheos - KTNCG- 
Levos THY Baoudniny év Srdpry é€ dmpoaboxnrov. 
Agov yap ob €ovT@V mpeoButepov adedpedy, Kyeo- 
25 pEveds TE Kab Awpiéos, GQTENNAATO THS Ppovribos 
TEept THS Bacidnins. ’ Amro avovtos be Kreopeveos 
GT aLsos éprevos yovou, Acopreos Te OUKETL eavTos, 
avrAa TEAEUTHCOAVYTOS Kat TovTov €v DiKerin, oUTW 
$n és Aewvidnv aveBawe » Baocirtnin: Kat SsoTe 
30 mporepos evyeyovee KNcouBporov, (ovros yap Hv vew- 


” 
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TATOS “Avagavdpiben Trais,) Kat on kat elye Kyeo- 
péveos Ouyarépa. “Os TOTe nie € Ocpporrvras, 
emrthefupevos av8pas Te TOUS KaTETTEDTAS TplnKo- 
cious, Kal Tota eTUyyavov maiwes coves. ITapa- 
AaBov Se ariKeTo ‘Kau OnBateov TOUS és Tov apiOfiov 
Aoyiodpevos elwov, Tav éotpatnyee Acovtiudys 6 
Evpupdyov. Tovde de eivexey tovtous omovdny 
évrotnaato Aewvidns povvous ‘EXAnvev tapadaBeiv, 
Ste chewy peydrws xatnyepnto pnditew. Ilapexa- 
Nee wy €s Tov TodEpoV, OérXwv Edeval ETE TULTEM- 10 
npovot, elite Kat amepéovot ex TOU édaveos THV 
‘EdAAnvev cuppayinv. Oi Se, adrodpovéortes, 
emepmov. Tovtous pev tous apd Acwvidqy Tpw- 
TOUS amemepypav Sraprupras, i iva TOUTOUS opevres 
ob aAdou oUppaXot, oOTpaTevwvtaL® pode Kai ovTos 15 
pndiowot, 7 nv QUTOUS muvOavavrat vmepBaddouevous. 
Mera &e, Kapvea yap ope my éprodaov, €ueAAOV 
opTacavtes, Kat pudaxas Aerovtes ev TH 2raptg, 
KATO. TaXOS BonOeew mardnpel. *As de Kat ob 
Aowrot Ta ouppaxeov evevaovTo kat auTot erepa 2 
ToLauTa Towne ew ; Hy yap kata twuTo ‘Odvptuias 
TOUTOLGL Toate mpnryast oupmecovad. Ovnev 
Soxéovres xaTa TaXOS obTe SaxpiOnoea Bac Tov ev 
OcpyomvAnor TONELLOD, ETT E{LTT OV TOUS qT podpoj.ous. 
Odtou pev 8n ot Stevev@vTo Toney. 

Oi Se ev OcpporvAgor “EdAnves, ereidn Tédas 
eyevero TS ea Boris o Ilépons, KatappodeovTes, 
€BouXevorTo Tept araddayis * TOLL pe yuv ad- 
owe Tedorrovynaiowe edoxee, exPover és Iledotrrov- 
ynoov, tov “IcOpov éyew ev guraxn> Aewvidys Se, » 
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Parxcov Kai Aokpav TepLOTrEpXEOvTOY ™ youn 
TaUTy, auTou Te {LEvELY epndicero, TELTEL TE aryye- 
hous és Tas qoXLas, kedevovTas ode ertBonOeew, ws 
EOVTWY AUTaV Odiyov otpatov Tav Mndwv adrefa- 
5c0a. Taira Bovrcvopevwv chew, emeume BepEns 
KATACKOTOV LITTrEéd, iSeoBar oxooot é etal, Kat Oo Tt 
TOLcoLeV. ’ Annuoee Se és ewv ev Ocooadtn, QS 
duo pen ein TavTy oTpatin oniyn, Kai TOUS nYye- 
povas, @S elnoav AaxeSarpdviol TE Kab Acwvidys, 
10 ewy yevos ‘Hpaxdeidns. “Qs Sé mpocedace o irmeus 
mpos TO atpatomedov, eOneite Te, Kal KaTwpa Trav 
per ov TO otpatoedov - TOUS 4p éow TeTaYHEvOUS 
TOU TeiXe0S, TO avopGwaavres elxov év puvakn, OvK 
ola TE qv karidecOat - 0 be TOUS é£w ewavOave, Toioe 
15 Trpo TOU TELXEOS Ta OwAa eKELTo. “Eruxov d€ TOU- 
Tov TOD Xpovov Aaxedaipovos eo TeTary[EvOL. 
Tous pev 8n wpa yumvatouevous TOV avdpav, Tous 
8e tas Kopas xteviLopevous. Tadta 8 Oeapevos 
eOwpuate, Kat to mAnOos éuavOave. Mabau Sé 
20 mavra aTpexéas, amndavve orice kar Novyiny * 
OUTE yap TLS edioxe, ahoryins TE evexvpnoe TOANTS. 
“AredOav Se, edeye pos Repco Ta Tép oTwTee 
TaVvra. "Axovwv Se Beptns, ove eixe ouuBareo bar 
TO eon, OTt mapackevatowTo Ws dmroheopevot TE Kat 
25 UTrONEOVTES Kara Suvapiv* add’, avT@ yerova yap 
épaivovto Toveely, peremeppato Anudépnrov TOV 
“Apiotavos €ovTa ev Tp otparoT dp. " Arrexopevov 
b¢ pv eipata BepEns ¢ éxacta tovtwy, eOedov pabeiu 
TO Touevpevov Tos TOV Aaxedatpoviev. ‘O dé 
20 ele “ “Heovcas péev meu Kai mportepov, evTE dppLa- 


beta. 








BATTLE OF THERMOPYLAE. 53 


3 A “ ] a > a A 
prev emt thy “Edddda, wept tov avépav TovTwY * 
> , N , / 7 / 4 e 
aKxovoas O€, yerAwta pe eOev, AeyovTa Ta TEP WowY 
? 4 a ? N N 
exBynoopeva tpnyuata tavta, “Epot yap thy adn- 
/ 4 S A > NN 4 
Oeinv ackee avtia aed, @ Bacired, ayav peyiotos 
> od S N a ec yr 4 > 7f 
€ott. Axovaoy d€ kat vuv. Ov avdpes ovtoe atri- 5 
a \ aA 3 4 \ “A 
KATAL waYnoopEvoL Hiv mepl. TS eqodou, Kat TavTa 
mapacKevatovrat, Nopos yup opt ouTw EXCOV cork. 
°Evreav pedroae Kuvduvevev TH Yoxn, ToTE Tas 
Kepahas Koo péovrau, ’"Eviotaaco Se, € ToUTOUS TE 
Kat TO UviromeEevov eV Srapry KaTaoTpeweat, eore 10 
oudey ado éOvos avOpwrrar, TO oe, Baounrev, viro- 
peveed yELpas dvTaeipopevoy. Nov yap 7 pos Bacw- 
Aninv te [ naz] KarrioTny [wor] tov ev “EdAnoe 
99 
™ poo PéEpeat, Kat avbpas dpiarous. Kapra TE én 
amiata Beptn eae Ta Aeyopeva elvat, Kat 1 
Sevrepa é emerpwrta ‘ ‘ OvTwa Tpomov, TOTOUTOL cOvTes, 
7 EwUTOU orparin paxngovTas.’ ‘O 6¢ elire , 
“rn Racine, ¢ epot xpaa bau as av8pi pevorn, nv 
pn TavtTa ToL TavTy exBn, eyo eyo.” 
4 
Taira Neyor, ove émeiOe Tov Heptea. Teocepas 20 
pev 87 mapetjne mMEpas, ede iGo aver opeas amro- 
Speer Bau, Tléurtn S86, a5 ove amaddacoorTo, 
aANa ob  epaivovro dvaudety Te Kat aBovrin Stax pew 
pevor pevety, TepTrEL er avutous Mrsous te nat Kio- 
cious Supabecs, evTetdwevos oeas Corypnoavras 2% 
ayew és ow TY éwutov. ‘Qs &° émémecov Pe po- 
pevot és tous “ErAnvas ot Myfou, érurtov trodXoe* 
¥ >. 9 fee N ) > 2 ’ 
aro. 5 emeanicav, Kat ove amndAauvoy, KaiTreEep 
/ 4 a > 4 / 
peyados mpoomtaiovtes. Androv &° erotevy wavte 
‘ > 4 > A 4.. cf ‘ ‘ 
TEW, KAL OVK NKLOTA avT@ BactrEl, OTL TOAAOL MEV 30 
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avOpwrot elev, griyou Se avdpes. “Ervyiveto Se 7 
ouuBorn 8b: MEPNS. Evet TE be ot Mydou TPN- 
KEWS TeptetTrovTo, evaira ovroe pep umeEniaay, ob 
Se Iepoa exdefapevor émnicay, Tous abavirous 
5 exddec Bacihevs, TOV npXE ‘TSapuns + ws 8 ovrode 
ye evrreréws karepyacopevor. ‘Qs Se Kat ovtoe 
cuvepiaryov roiat “EXAnot, ovdev meov edéepovro 
THS oTparins THs Mnbdtens, ada Ta QUTa* GTE év 
orevoTepy TE xepp par ouevor, Kal Sopace Bpaxy- 
10 TéEpotoe YpEe@pevos Hep ob “EXAnves, Kal ov exovres 
mrnbet ypnoacAat. Aaxedarpovior dé  EuaXOVTO 
akiws Aovyou, ava Te GTOSELKVUMEVOL € €V OUK éTtoTa-- 
pévoios paxecOa, éfermiotapevol, Kal dKws evTpe- 
reay Ta vata, ddrEes hevryecxov SyOev ° ot Se Bap- 
15 Bapou Opewvres pevyovras, Bon Te Kat Tataye 
emnicay > ot & ay, KaTadapBavopevot, Umea pegov 
avriot elvat toiat BapBupoior petaatpepopevor 
Sé, xateBadrov wrnOed avapiOuntrovs tov ep- 
céov. “Emimtov Sé Kal avtav tov raptintéov 
2 evOaira ordiyo. “Ee: Se ovdey eOvveato mapa- 
AaBeiv ot ITépcat tHs écodov sretpewpevor, Kab 
. KATH TENA. Kal TavToiws mpoaBanrovres, anjhav- 
vov omicw. Ev TauTynot THOL ™poaodo.ae TNS 
payns deyerau Baoréa, Onevpevor, Tpis avabpapeiy 
25 ex Tob Opovov, Seicavta Tepl ™ oTparin. Tote 
pev ovTH myoviaavto, Tn 8 voTEpaly ot BapBa- 
poe ovdey awetvov acOreov. “Ate yap OAL eov- 
TOY, exmigayr es opens KarateTpapatio bar Te Kal 
ovr olous Te eoeabae ert xElpas avTacipacOat, auve- 
30 Barrov. Oi Se “EdAnves kata Takis Te Kab Kata 
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eOvea KeKoo UNpLevot noav, Kat ev pépel Exaorot 
eMaXovTo, wrAnv Pwxéewv * ouroL be €> TO oupos 
eraxOnoav, puragfovres THY aT parrov. ‘Qs Sé ov- 
Sev epuo Kop addovotepov ot Ilépaas } tH mpotepain 
EvWP@Y UTTNNaAVVOD. 5 
’ Arropeovtos S¢ Bacidéos 6 Te Xenoerar TO Ta- | 
peovte TPN Y BAT, “Emuddrns O Evpudijpov, avnp 
Mnnruevs, mre ot és doyous, OS peya Tt Tapa Baot- 
Neos Soxécov otrea Oat ° éppacé Te THY aTpa7rov Tv 
dua Tov oupeos Pepovaay és Ocpporvras, ka Siep- 10 
Oeipe Tous TavTy Umopeivavras ‘Edanvev. "Tote- 
pov be Sevas AaxeBarpoviovs, epuye és Oeooarinv: 
Kai ot dvyovtt, ure tav IIvAayopwv, Tav ’Audun- 
tuovav es thv TIvdainv oUAReyOMEDoY, apyuplov 
errexnpux On. Xpovep be borepon, xaTnrOe yap es 15 
“Avtinupyy, amréBave vio AGnvader, avdpos Tpn- 
yiviov. ‘O Se "AOqvddys ovTos _amréxrewe wey 
"Emiartnv 8¢ adAnv attinv, thv ey@ ev Toot 
6TiaOe AGyoot onuavew’ ériunOn evtot vo 
Aaxedatpoviwy ovdev eocov. ‘Emadrns bev OUTH 20 
botepov TOUT@D améOave. “Eott 86 Erepos heyo- 
Hevos Adyos, as "Ovntns te 6 Pavayopew, avnp 
Kapvorvos, wat Kopvdarros "Avtucipers, €loe ot 
evTravTes Tpos Bacirea TOvTOUS TOUS dayous, Kab 
Tepinynadpevor TO ovpos Towae Tleponot - * ovdaLas 2% 
Euot ye mores. Tovto pev yap rade xen arab uo- 
cada, ore ot TOV ‘EXAqvev TIvrayépou erent 
pufav ouK emt ‘Ovntn te Kat Kopudanrp apyupton, 
adn emi ‘Emavtn TO Tpnxsvig, WavTws KOU 70 
aTpexéaTaTov vb pevor - touto de, hevyovta tov 2% 
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3 , 4 ‘“ > 7 ¥ 3 4 “ 
Emiadtynv ravrnv thy aitinv odapev. Evdein ev 
“ \ N / \ b “ 
yap av, Kat eov un Mndsevs, tavrny tiv atpatroy 
) , ) a y \ oe . ON ” 9 ) 
Ovnrns, eo 77 X@pD TOANG OLrKWS evn * ann 
"Ervadrns 4p éore 0 TE pUN'YNT 4 pEVOS TO oUupos 
5 Kara Ty arpaToy, ToUToy aurvoy ypape. Eiepens 
de, Emel ob npege Td Umer Xero O ‘Emanrns Karep- 
yiceabas, autixa Tmepixapns yevopevos ET ELT E 
‘TSdpvea, kat Tov eotpatnyee ‘Todpyns. “Qpyéato 
‘N \ 4 A 3 A 4 “ N 
de wept Avyvwv adas ex TOV oTpatoTedov. Tv dé 
> ‘\ 7 3 A ‘“ > ‘4 
10 aTpatrov TavTny EEevpov pev ob emtywptot MnrzeE«s - 
3 \ a 3 ‘ 
eGevpovtes 5€, Deccadotor catnyncavto emt Paxéas 
, c/ e @ , 4 , a » 9 ‘ 
ToTE OTE o1 Pwxecs, ppagavres Texel THY eo Born, 
Hoap ev oxen TOU TORE HOU * €x TE TOTOU 87 KaTe- 
Sedexto éovca oudev xpnorn MyMevot. "Eyer de 
15 OE 1} at parros avn. “Apxerat fev amo Tov ‘Ago- 
ou TroTapwov TOU Sua 77s Siac paryos peovros « ov- 
voua dé T@ ovped TovT@ Kal 7 atpaT@ T@UTO 
KeLTaL, "Avera. - Teiver 8% n Avoraa airy 
\ ef a ¥ , ‘\ , b) 
KATA paylv Tov oupeos, AnryEeL dé kata te Ad1rn- 
“ , xX A a / a a 
20 vov TOALV, TpwTHY Eovcav TaV AoKpiowv Tpos TaV 
‘\ , a 4 
Mnrewv, nat cata Meddprvyov te Kxadedpevov 
/ N N s iv, a \ \ 
ALGov, Kal KaTa Keprarrav | edpas * 7 Kat 70 
n) ) 
oreworaToy €oTL. Kara TAUTNY Sn TH atpaTov 
kai ove éxougay ol Hépoat, Tov “Acoroy Sta- 
25 Buvtes, eTopevovto Tacay Thy vuKta, ev Sekin pev 
wv M¥ 4 3 / ? 3 a N N 
eXovTes oupea Ta Orraiov, ev apioTeph be Ta Tpn- 
xeviey ° ws Te Sehatve, Kat eyevovTo er axparnpiy 
TOU oupeos. Kara S€ tovto Tow ovpeos épvracaor, 
@S Kal ™parepov poe ded AwTat, Poxéwv _XEALOL 
8 OWALTAL, puopevot TE THY apEeTEpHY Yapny Kat hpov- 
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péovres THV atpaTov, ‘H ev yap Karo eoBory 
epudrdacero v vTo Tay eipntat* Thy dé Sia Tod ovpeEos 
arparov EOedovtai Puxées vmodefapevor Aecwviéy 
epuraccor. "Epabov 8é odeas ot Dowxecs Se 
avaBeBnxotas* avaBaivovtes yap édavOavoy oi 5 
ITépoas, 70 otpos Tay €ov Spuav eriteov* Av pep 
dn vnveuin, popou de yvopevov TodRoU, os oiKos 
nv » Pudrwy UTOKEXUHEVOY UTO TOLCL Tro, avd TE 
ha ot Pwxees, cai ESuvto ta StAa* Kal avtixa 
ou BapBapou Taphoay. Ds be Eto avSpas ev8v0- 10 
peévous Ora, ev Oopiate éyévovto ; edropevor yap 
ovdev ods parjzec Gar avtitoov, é évextpyoav OT PATO. 
‘Evbatra ‘TSapvns Karappodnaas un ob Pwxees 
éwot Aaxedaiporiot, etpeto tov “Emiadtnv modaros 
ein 0 oTparos mb opevos Se arpexéws, Suétacce 15 
TOUS Ilépaas as és paxny. Oi Se Parncees, ws 
éBadrovro TOLCL Tokeipace modoigt TE kau TUK 
Vote, olxovro pevryovtes emt TOU oUpEos TOV KOpup- 
Bop, é ETLTTAMEVOL WS ETL ogéas epyn One av apxny, 
Kal mapecxevddaTo ws dTroheopevol. Odor pev 20 
8n tadta eppoveov: ot Se apg ‘Emadrny | Kal 
TSapvea Ilépoas Paréwv pev ovdéva doyov em 0l- 
EvYTO, ob Sé xaréBawov TO obpos KATO TAXOS. 

Toioe de ev Ocppordrnar €ovat ‘EAdjvev, ™ pam 
“Tov pep 6 partes Meyiorins, éovSav €$ TA ipa, % 
eppace Tov pédovTa ecerOau & dua not odt Odvatov* 
eet O€ Kat autoponot nioav ob eEayyeidartes TOV 
Tlepoéwv my mreprobov « OUTOL pev ETL VUKTOS €o7)- 
pnvay* Tpirot d€ ob NMEpoaKoTroL, karadpapovres 
aro Tov axpwrv, 75n Stahawovens uepys, evOavTa 20 
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éBovrevovto, ot “EdXnves, Kai shewv eayifovto at 
yvana Ot pev yap ove ewv thy Ttakw exdeTreiv, 
ot d¢ avrérewov. Mera Se tovto SiaxpiOevtes, 
ot pev | amrahhuacovto, Kat Siacxedacbevres Kata 
5 Trohes éxaotot é€tpamovro* of b¢ avTav apa Acwvidy 
[evEeLY QUTOU TapEetKEevacaTo. Aeyerat S€ ws autos 
odeas amérembe Aewvidys, py atodwvtas xndo- 
pevoss aut@ Se Kat Yraptinréewy Toice tapeovsr 
ou @yeww evmpeTéws exduTrely THY Tagey és 7" 
10 mrOov pudafovres apxny. Tavrn Kat /paddov 7 
yoy melaTos chp Acwvi8yy, erel Te naGero 
TOUS TuUupdyYoUS EoVTAS am pobipous, Kat ove ebé- 
AovTas ouvdcaxivduvevew, Kedevoas opeas atadddo- 
cerbau : auto Se amvévat ov KaXaS exewv. Meévovts 
5 Se avtov wréos peya éXelmeTo, Kal 7 Sruptys 
evdarpovin OvK _eEnreigero. ‘Exexpnoto yap vutro 
THs IT vOins ToLoe Amraprujryst Xpewpevorss trept 
TOU qWoXeuov ToUTOU autixa Kar aoxas eyerpopevou, 
“7H Aaxedaipova a avacTatov yevéa Bat ume Ttav Bap- 
20 Bapov, 7 i] Tov Baciréa opewp amoneo bau,” Tavra 
Se ot ev erect é£apetporcs éyovta ypa, Neyovta 


ade ° 

‘Ypiv 5°, & Srdprns oixhropes edpuxoporo, 

*H peéya doru pexvdés tr avdpaort Tepoeidnas 
TlépOerat: 7 Td peév ovdxi, ad’ ‘“Hpaxréos 8é yevébAns 
TlevOnoe. Baoidn pOipevoy Aaxedaipovos ovpos - 

Ov yap Tov tavpwv oxioes pévos ovdé Neovrav 
"AvriBinv. Znvos yap Exet pévos’ ovd€ éE dnyt 
ZxnoveoIa, mpiv rHvd’ erepov dia wavra Sdonrat. 


Tavra re 87 emery Omevov Aewvidnv, cai BovAcpevov 
% KA€os KaTabecbat povvoy Sraptintéwy, amomeupat 
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N 4 a A 
Tous oUppAaxouS peanrnror, 4 youn SueveyPevras 
OUT® akOT LOS oixea Oat Tous olxopevous. Maprv- 
prov 8€ poe kai TOOE OUK edaxtaorov TOUTOU mépe 
yeyove. Ov. yap povvov TOUS ad)ous, ara Kat 
A 
Tov payee Os evreTO TH oTpariy TauTn, Meyorin 5 
tov ‘Axapvjva, Aeyopevov elvat Ta dvénaber amo 
Medaprrodos, TovToy elravTa eK TOV LpaV Ta Hed 
AovTa ode exBaivew, havepos eats Aewvidns arro- 
v4 7 ‘ 4 / e ‘N > 
TEUTOV, Wa pn cvvaTrOAnTa apt. “O dé, aTroTrep- 
, ? “ > > 4 “ ‘N a 
TOMEVOS, AUTOS ev OUK aTrediTE* Tov Se Tada 10 . 
/ >/ ¢ } > +f 
TUGTPATEVOMEVOV, EOVTA Ob pouVoyEvEd, aTreTrEmre. 
/ 7 > 4 ¥ 
Oi Hey vy cUUpaYoL ob aTroTrELTOpEvoL OLYOVTO TE 
ry \ 
GQTrLovTeEs, Kat emeiBovro Acwvid. Ocomees Se Kat 
OnBaio. xatépewvav povvor rapa Aaxedarpoviora, 
Tovrov Se, OnBaiot pev aéxovtes Euevov, kat ov 15 
4 - , / 3 ¢ , 
Bovdopevor* Kateiye yap adeas Aewvidns, ev opn- 
4 4 , ‘ ¢ 7 
pov roym troveupevos> Oeomiees Se, Exovtes parle 
? > » ? , / \ 
oTa* ob ovx epacay amoditovres Aewvidny Kat 
N 3 bd A > ] > “ , 
TOUS {ET aUTOU atradrakeo Oat, a\X\a KaTapetvayTes 
v4 3 > a 
cuyaTeBavov, ‘Eatpatnyee S€ avrav Anywodiros 2 
Avabpapen. 
BépEns be, eel mio dvarethavtos orovdas | 
EToLnoaTo, eTLEXaV YpovoY, és aryopiis KOU padiora 
4 
TANOaphy Tpocodov eToLeeTO* Kat Yap EeTéaTAATO 
ge 9 / ed 5 \ ‘ a ¥ e ? 
e& Emvantew ovtw. Amro yap Tov ovpeos 9 Kata~ % 
/ 43 ‘ / a 
Baots cuvropwrepn Te cate, Kal BoaxuTepos 6 Ya@pos 
“ 5 ‘7 4 , \ / oA 
TONAOP, HITEp n TrEpLooos TE Kat avaBacts. Ot Te 
‘ / Sie e 
5n BapBapot ot audi Bepkea mpoonicav: Kai ob 
’ ”) , ON ’ ” 
api Acwvidnv “EdXnves, ws thv ert Oavute eEodov 
4 ¥ a a x > 2 \ 3 I 
TOLEVLEVOL, NON TOAA@ MANAOY 7 KAT apyas ereEni- 2 
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3 Q > °? ra 3 , N A \ 
cay €$ TO e€upuTEepoy Tov avyevos. To pev yap 
wv “A 4 3 4 ¢€ “ 2 0N \ 
epuua Tov Tevyeos epvAacaero, ot d€ ava Tas Tpo- 

4 e + U 3 ‘ / > «2 
TEpas NuEpAS vmefvovres €$ Ta OTELVOTTOPA ELUXOVTO. 
Tote 8e, ouppioryovres éfw TOV oTEWOD, emUTTOV 

5 ANODE WoANOL TOV BapBapav. "Oricbe yap ot 
nyenoves TOV TEAEWY,  ExovTes paoruyas, éppamugov 
TuvTa avdpa, aiel és TO mpoow error puvovtes. 
TTodXot pev 7 éoemimrov autav és tHv Padaccar, 

\ a ¥” a 
kat StebOeipovto> modAdk@ 8’ ert mrevvES KaTETTA- 

/ e > 9» / ‘ > a 

10 TeovtTo wou vir ado * nv be hoyos ovdeis TOU 

> 4 
amoAAupevov, “Ate yap eTLaTapevoe TOV pédovrdd 
ods éoecOau Advarov ex TOY TEpLiovT@V 70 oupos, 

/ 
amedeixvuvTo papns dcop elyov MeyioToV és TOUS 
4 
BapBapovs, Tmapaxpewpevol Te kat ateovtes. Ao- 
/ ¥ 
15 pata pev vuv ToLot wheoot avTa@v THviKavTa On 
eTuyxave KaTenyora, ot S€ ToLoL Eigeot ScepryaCovro 
TOUS Tlépeas. Kai Acwiéns Te eV TOUT® TO Tove 
WinTel, avnp yevouevos apioros, Kat ETepor peT 

9 9 \ r) > \ ¢ ’ a 
GUTOU OVVOLAaTTOL A TapTinTEwy, TOV Eyw ws avdpav 
gf , > , > 4 . 3 / 

20 akiwy yevouevwy ervOouny Ta ovvoyatas emvOouny 
> a / \ N ‘ 
S€ Kai dravtwv Tov Tpinkoctwv. Kai 87 xat Tep- 

, / 9 a ” ‘ N 5) 
céwy Twimtovat evOauTa adAOL TE TOANOL Kat OVVO- 

‘N “ “\ / 7 a > 
pactot: ev Se 5n Kat Aapetov Svo traides, ASpo~ 

, xe st b) a 3 / . ‘ 
Kons Te kat TrrepavOns, ex ths Aptavew OuvyaTpos 

/ } / € \ 9 , 
2% Doatayourns yeyovotes Aapeiw. “O de Aprtavys, 
a 4 > “ € , 
Aapeiov pev Tov Bactreos nv aderdeos, Laotacrreos 

N a) / a a \ 9 cS 
de tou Apoapew mais* os Kat exdidous THY Ovya- 

, / “ 9 / \ a >? JF 
tepa Aapéiw, Tov oixov TavTa Tov EwuTOU ETrEdMKE, 
e vd ed &# 7 v4 om | / ‘ 
@S MouVvOU OL Eovans TauTNS TExvov. Hep~ew te O7 

? 3 \N 3 A 4 c e oN a 

20 dvo adedgeot evOavTa TimTovGL payomevoL VITEp TOU 
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: / , N 

vex pov TOU Acwvider, Tepeeav Te Kal Aaxedarpo- 
vie wbirmos € eyevero Tohhos és 0 ToUTOV Te aperh 
ot "EXdqves ume£eipvoav, Kat érpeypavro Tous evav- 
tious tetpuxis. Todto S€ cuvertnxee expt ov ot 

ee / , e ‘ / ef 
ouv Eady twapeyevovto. Qs de tourous new 5 
3 4 e Pr} 3 nr ¢ “a “ A 
emruGovTo ob Edanves, evOevrev ETEPOLOUTO TO VELKOS. 
Es TE yap TO orelvov THs od0u avexwpeov orice, 
Kat Trapaperfrapevor TO TELXOS, enOovtes tlovto emi 
TOV KOAWVOY TrayTES GEES OL AAAOL, TARY OnBatwv. 
¢ ‘N , > ] > a 3 4 ef a 4 
O be KONWVOS eoTt ev 77 ead Oxov vuv 6 ALBvos 10 
Aéwy éornxe emt Acwvidy. "Ev TOUT opéas 7? 
Yapo anreFopevous paxatpyot, TOLL aur dp ervy- 

” 

Xavov ere Tepleovoat, Kal yepot ka oTopact, KUT E~ 
xooav ot BapBapor Baddovtes ot pen, ef evavrins 
emamopevot, Kai TO Epuua TOV TELyEos TUYYwCaYTES* 15 
ot Se, mepvenOovres mavrobe mepiaTaoov. as 

Aaredarpovier Se nal Ocomewy TOLOUT@Y ‘yEvO- 
pévav, Guws A€eyeras avnp aptatos yeverOar Yrrap- 

, , . , . "9 ~ oo» 
tintns Aunvexns. Tov trode ghaci eitat to ems 

Q XK , tA “ , , 
Tpiv  ocuppitar odeas roict Mndoior, ruOopevov 2 

4 A 4 e 3 N e 4 
mpos tev tav Tpnyiwiwv, ws, eteav ot BapBapor 
9 , N , ‘ od eon A / 
aTlewot Ta Tokevpata, TOV NALOV VITO TOU TANOEOsS 

A Jee a > 4 a 4 A 
TOV OloTa@Y atroKpUTTOVaL* TocovTO TL mAnOOS 

I ow 9 \ ? 5] / v7 
avray etvas. Tov 8e, OUK exmTaryevTa TOUTOLCL, 
elna, ev aroyin Trovebwevov to Tov M nO@v TANGOS, 25 
ws ¢ ‘qravra ogi ayada 6 Oo Tpnxivios feuvos aryyerrou, 
el am oxpuTTovT@y TOV Mrdov Tov WMaov, ro aK 
€GOLTO TMpos avTous 1 payN, Kal oVK eV rig.” 

a ‘ \ 4 4 lA 
Tavta pev Kai adda ToLovTOTpoTa eTed ace 

4 “\ , / 4 

Ainvecea tov AaxeSatpomov AuTEecOat pynwoovuva. 30 


ef 
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Mera Se rovrov apioredcat Aeyovtat Aaxedatpovot 
Svo aderdot, "Ardeos te Kat Mapav, ’Oporpavtou 
aides. Ocomewy Se evdoxipes padtota TO ovvopa 
iy A.BvpapBos, “Appariden, Oagbeiar be ode 

6 avToU TavTy THTED €mecov, Kal ToOLcL ™ porepov 
TeMeUT IATL q vtro Acavidew dmoreupOevras ouxe- 
oat, eruyeypamtat ypaypata Aeyovta Tade* 

Mupidow ore r7de rptnxociais éudyovro 


"Ex TleAomovvdgou xdiades réropes. 
10 © 


Tavra HED. 87 Tool Tact emuyeypamrat - root Se. 


Sraprintyce wd¢y ° 


70 keiv’, dyyédrew Aaxedaipovioss, Ore TIde 
Keipeda, rots xeiveoy pnpact mecOdpevot. 


ns) A Cal XN , ; 
AaxeSatpoviouss pev 5n TovTo* te Se pavtt, Tobe: 


Mvjpa 7dd¢ xkXewoto Meytoria, dv more Mndot 
‘ Srepxetoy morapoy kreivay apenpdpevoc > 
Madvrios, bs Tore xnpas emepxopuevas oada eidas, 
Ovx ErAn Sradprns nyepovas mpoAsreiv. 
20 
‘Emvypappace pev vuv Kal oTIAyOt, eco i) TO TOU 


* PavTLos eTrypappia, "Auguerboves €iot opeas ot 
eT KOT HTT AYTES - co be TOU pavroos M leyariew, 
= tpeovidys o 0 Aewrpéeress cote kata fewinv 6 em 


5 YP anpas. 


BATTLE OF SALAMIS. (Boox VIII.) 


°O S€ ‘EXXNvwY vavtixos oTpaTOS aro TOD ’ApTe- 
2 ptaiov, AOnvaiwoy Senbevtav, es Yadapiva xatioxer 








a 
pT ee ee ee ee RE 
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tas vnas. Tavde Se eivera mpocedenOncav avtav 
axe T™pos Zahapiva ” AOnvaiot, iva avTot qwaidas 
TE Kal yuvaixas vmeEaydryovrar EK 7S “Arruxis, 
Tos Se Kat Bovrevowrras TO TroUnTEOY auToLoe 
état. ‘Ent yap Tot KaTnKovee mpnypyace Bovrny 5 
eueddov mrowjoea Oat, WS epevopevor yvapuns. Ao- 
KeovTes yap evpyoesy Tlekorrovynaious mravonpet év 
7H Bow tin DIroKATHMEVvOUS TOD BapBupov, TOV pev 
evpov ouder é €0Y, ob de eruvOuvovto Tov ‘ToOpov Que 
Tous TELYEOVTAS THY IleXorrovynaov, Tept mAELoTOU 10 
TE Toleupevous MEpleival, KaL TaVTHY exyovTas EV 
duran, ta Sé ddrda amvevat. Taira ruvOavopevor, 
oltw 8 mpocedenOnaoay ohewy oxely mpos THY 
Saraiva. Ot pev 87 Goo KaTEaXOV és TH 
Aahapiva, AOnvaior be és thy éwutav. Mera de 15 
Thy amtww, aenpuypa eToujaavTo ss ABnvatey 7 THs 
. Suvarat, outew Tad TEKVa TE Kat TOUS olKETAS.” 
"EvOaira ol jev meiar ot es Tpoitnva améoTtetnay, 
ou be és Aiyway, ou dee és Zarapiva, se ‘Erret de 
ot an Aprepiotou es Sadapiva eartoxor TAS veas, 2 
ouveppee Kat o Nourros muvOavopevos 6 THD “EXAjVOv 
vavTLKOS oTpaTos eK Tpovtnvos : és yap Toyova 
TOV Tpoufqviov ALpeva TpoeipyTo avaneyer Oat. 
>» uverex Ono dy Te on TOA mevves VEES J er 
Aprepiciep evaupdxeor, kat are monioy TEVVOV, % 
Navapyos pev yuv EMHV WUTOS domep er “Aprepe- 
aig, EvpuBiddns 6 Eupucredeo, avnp Sraprinrns, 
ov pevToL yeveos ‘ye TOU Bactdniov éwy* veas b¢ 
TOAA WreioTas Te Kab Apiota WAwoveas Tapet- 
xovto *A@nvaio.. 30 
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Tovot 8 “EdXnot ws mora 8n Ta Aeyoueva Hv 
tav Tyviov pata, tmapecxevatovTo ws vavyayn- 
covtes. ‘Has Te Siepaive, Kai ot oUdAoyov TOV 
emiBarewy Tolnoapevot, Tpomyopeve ev exovra pe 

5 ex mavrov Ocprrowrens * ta O€ erea Hy, mara. 
Kpeoow TOLaL éxscoot avtitiOeneva. “Oca de ev 
avOpwrov duct Kat Kataotdat eyyivetat, Tapaive- 
.gas 8, TovTwv Ta Kpécow aipéeecOa, Kai xara- 
meEas THY Pow, éa Baivew éwedeve és Tas yyas. 
10 Kai ovTOL pe 8 éc€Bawvoy,. Kal HKE 7) aT Aiyivys 
TpUnpns, i Kara TOUS Aianibas arednunce. ’Ev- 
Qaita avipyov Tas vias dracas ot “EAAnves. °Ava- 
youevotcs S€ adi, autixa emexeato ot BupBapot. 
Oi pwev 89 adrrou"EdAnves eri mpvpvnv avexpovovto, 
1b Kal @KeAAOV Tas Vyas: "Amecvins Se IadAnvevs, 
avnp "A@nvaios, eEavaxGers, vnt euBurdrer. Sup- 
mraxeions de THs vos, Kal ov Suvapeveov amahha- 
yjvat, ota 87 ob adow /Apewin Bond éovres owve- . 
muoryov. “AOnvaior ev oUTW A€yovaL 7S vaupaxins 
20 yeverOas THY apxnv Aiywijras dé, Tv Kara, Tous 
Aiaxisas aToonunocacay € Atywav, TavuTny eivat 
Thv aptacay. Aéyerat d€ Kat TAdE, WS paopa ode 
yuvatxos ehavyn: paveicav Se Siaxerevoac0a, wore 
Kal aay dnoboat TO TOV ‘Edjvev otparoredoy, 
25 ovedioarav ™ paTepov rase* “"2 Satucnos, wEX pL 
KOgoU ETL TpupyaY avaxpoverde ; ;” Kara pe 87 
"AOnvaious é ereTaxaro Poivexes . oUToL yap elxov TO 
apos “Edevaivos te Kai éomrépns wépas ; Kata be 
Aaxedayiovious, "Iaves* ovtor & elyov 70 T pos Thy 
%7@ Te kat Tov Ilepasca. *EOedXoxaxeov pevtos 
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auray, KATO Tas | OcuioroKreos evrohas, oreyou ‘ 
ot dé mrevves, ov. “Eyw pev yu oUXVOV ovvoyarta 
Tpinpapxeov KaTaneEat, TOY Vyas ‘EdAnvidas éXov- 
Tw * Xengopar S€ avroice ovdev, wAnv cour} 
atopos te Tov ‘Apdpodapavtos, Kat PudAdKov Tov 6 
‘Iotiaiov, Sapiwv aygotépwv. Tovde be eivexa 
Héuvnpat TovTwv pouvwr, dT Oeounatwp pev dia 
TOUTO TO Epyov Sduou eTupurvevce, KaTATTHTUYTOY 
TOV Tlepoewv - Pudaxos dé, evepyeTns Bactréos 
aveypagn, Kat ywpn ot edeoprOn TNA, Oi § 1 
evepyerat TOU Baaiheos o opooayyat KaeovTar IT ep~ 
Clo. Tlepi pep yuv TOUVTOUS OUT eixe. To Se 
mdyGos Tay pyav ev TH Sarayine exepaitero ; at 
pev, vr “AOnvatoy SiapGerpduevar - at &e, vTro 
Aiywnrewy, "Are yap tov pev ‘EXXAnvov ouv 15 
Koo pap VAUWAXEOVTOY | Kata rag, TOY be BapBdpwv 
ou TeTaywevwy érl, oUTE cuv vow TOLEOY TOV ovden, 
Ewerre Towobrd opt ouvoiaeaBat, oto 7ep ameBn. 
Kaitou hoav ye Kal éyevovTo TaUTaY THY mwe pny 
paxp@ GpelLVOVES QUTOL ewuTav, i Tpos EvBorn: 20 
TAS TI poBupecpevos, kat Setuaivev iptea- 
eSoxee TE Exactos ewuTov OenoecOar Bactréa. 

Kara pev 51 tous &ddXous, ove éyw peteEerepous 
elTrely uTpexews, ws ExaoTor Tov BapBapwv 7H TaV 
‘EAdjvav nyovitovtos kata S¢ ’Aptemioiny Tade % 
eyevero, aw wv evdonipnnoe faAXov Ere Tapa Bact 
ree. ‘Erresdy) yap és OopuBov TONAOV amixero Ta 
Baatréos mpnywara, €v TOUT T@ KaLp@ 7 VNUs 7 
"Aptewicins éduwKeTo UTrO vNOS * Arnis. Kai %, 
oun éxovoa Svapuycew, eumporbe yap avtns jaav % 

5 
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adrat vies pidias, 1 7 S€ auTHS ™ pos TOV Trorepiov 
padiota eTuyxave eovoa éd0£€ of TOdE Toro ar, 
TO Kal ouPvELKE TroLnTaonN. Atwxopévy yap vio 
ans ’ATTUKTS, pepovea evéBare a prin, avépav 
ste Kaduvdewr, kat avtov emu EovTos Tov Ka\w- 
Sémv Bacthéos AapactOvpov. -Et pev nai te veiros 
Tos aurov eyeyove ETL Trept ‘EdAijoTovtov cour, 
ou pevrot Eeyore exo eireiv, ore € €K mpovolys 
auTa emoinae, OUTE €L guvexupnoe » tov Kadvvdcov 
10 KaTG roxmy Tapanecovoa ynus. ‘Qs Se eveBare 
TE Kab xareduce, evTUX iN xpncapern, Suda € éwouT ny 
ayaba épyacaro. “O te yap TNS ‘Artuens ynos 
TpLmpapyos, ws ele py éuBaddoveay vyt avdpav 
BapBapwv, vopicas Tay na THY “Aprepioins #) 
15 ‘Eddnviba elvan, i avToponecty éKx TOV BapBupwv, 
Kai auToiot apoven, dmoatpewpas, Tpos adXas €Tpa- 
meto. Tovto pev, ToLovTO auTn ouvverKe eve Bar, 
Suapuyeny TE Kat Th) drrohecGat ° TOUTO be, oven 
OTE KAKOV épyacaperny, amo TOUTWY avTHY pa 
Drucra evdoKijoa mapa Bepen. Acyeras aps 
Bacthea Onevpevov, pabeiv tw via ewBadovoar: 
Kat 5n Twa eira TeV Tapeovt ay - 6 Aeorora, 
opas “Aprepsainy, @> ev dyoviferar, Kat vna Tov 
TONE LLOYD KaTebuce ; nik Kav TOV erretper Oat, el 
25 arndems € earl "Aprepeoins TO epyov* Kat TOUS pavar 
“ capews TO ETLONMLOV THS v708 ema TapEvous 7. 
thv Se StadOapeicav nricteato elvat rodepinv. 
Ta Té yap adna, as elpntat, avira guvnverce €5 
eUTUX INU yevopeva, Kal TO TOD ee ays Kanduvésxns 


8 vnos pndeva atrocwbéevTa Katnyopoy yevecOau. - 
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Fléptea Se etreiy Néyeras mpos ta ppatopevas “ Oi 
prev avdpes yeyovact pot yuvaires : ai Se yuvaixes, 
avdpes.” Tavra ev Bepkea pact elTretv. : 
"Ev &€ To TOM TOUT amo pev eBave 6 oTparn- 
yos "ApuaBiyvns O Aapeiou, Repfew cay adedpeos, B- 
atro 5¢ ad)ou TWoAAGL TE Kat ovopaarot Tlepoewy Kat 
M ndaov, Kal TOV ANA oUppAaX@Y ; Odityou Sé TUvES 
cai ‘EAAnvev. “Are yap véew ematapevot, ToLce 
ai vies StepOeipovto, Kai wn ev YEup@v vouw atrod- 
Avpevor, és THY Zarapiva Seveov, Tov Se Bap- 10 
Bupwv ot Todt Ev TH Oaracan SiepOdpynoay, veew 
ove éemiotapevot, “Emes 5é at mp@tar és puynv 
Etpatrovro, evOavTa ai wreiatat SvepOeipovto. Ot 
yap omiobe tTetaypevor, és TO mpooOe THot vnvot 
mraptevat TreLpwpevot, os arrodeEouevor Tt Kal avToL 15 
epyov Baciréi, thot operépyot vquat pevyovonat 
TepLeTuTrToV. "Evyeveto 5€ Kat tode € ev t@ OopvBe 
Toure. Tov tives Powikwr, TQVY al ves SiepOa- 
paro, edBovres Tapa Basia, SueBadrov TOUS 
“Iwvas, as 80 exeivous aonoiaro ai vines, oS 7 po- 2 
Sovtwv. Suyqveine @ av outa wate Iovev Te TOUS 
oTparnyous pn atrorecOat, Powixwv te Tovs Sia 
Baddovtas NaBew Torovde pa Oar. "Erte tovrwv 
TavTa AeyovTav, eveBare vt "Artinn SapoOpyixin 
vnis: 4 te bn “Artixy karedvero, Kab errupepopern 25 
Aiywain vqvs kareduce Tov Sapobpnixwv THY via. 
"Are 87 € eovtes GKOVTLOTAL OL Zapobpniices, TOUS em 
Bdras. aro TIS karadvoaons ynos Baddovres aT? 
pagav, Kat émeBnaay TE kal éaxyov autnv. Tavra 
yevopeva tous “Iwvas éppucato. ‘Qs yap eldé m 
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opeas Repins € epryov peya épyacapevous, éTpamrero 
™ pos Tous Poivixas, ola UTEpUTESMEVOS TE Kab 
TavTAS aiTwopevos* Kal odewy exehevoe Tas KEeda- 
Aus atroTapew wa pT avrot KUKOL yevopevor TOUS 

3 / 4 wv 
5 apetvovas SiaBarrwat, “Oxws yap TlvWa 100b 
Reptns ToD ewuTov epyov Tt amodeuxvipevor év TH 
vaupayin, KATTPEVOS UTO TM OUpEl TO aVTLOV Zaha- 
Hivos, TO kadeerat Alydnews, dvervvOdvero Tov 
Toujcavra , Kat ot Ypapparotat aveypaov | Ta- 
10 TpOVev Tov Tpinpapyov ‘Kat THY mod. LIpos Se 
4 \ 4 h. >N > é > oN 
eTt Kat TrpocedaPeto diros ewv Aptapapyyys, avnp 

/ a 
Ilépans mapewv, trovtov tod Powsixniov mabeos: ob 
N 4 
poev On mpos tous Poivixas éetpatrovto. 

Tav S¢ BapBapwv és duynv TpaTropevay, Kat 

? / SN / 2. on ¢ 4 
1b exTNECOVTWY TpOS’TO Padypov, Avywhrat, vroctuy- 

3 a a 4 > / / ” 

Tes ev TO TWopOum, Eepya amedéEavTo Aoyou afta. 
‘Ot pev yap (AOnvaior ev To OopuBw éxepuitov Tas 
? “\ . 4 “ a e 
Te aVTLoTapEvas Kal Tas evyovcas T@V VNwV, Ob 

\ A \ 4 ‘ 
dé Aiyuvijrat Tas éxTAwovaas * bKeos d€ Ties Tous 
2 AOnvaious Siaguryocen, pepopevor e eoemumTov éS TOUS 
Abyuiiras. *Ev@aita ouvenvpeov ynes H TE Oeui- 
oToKAEoS StwKoVea via, kas » ‘IlodvKpitov tov 
Kpwoi, avd pos Aiywiren, yi éuBadoioa 2Swvin, 
ifrep eiXe 77  Mpopuddacovcay emt Sao THY 
25 Airyivainv, er 1S emnree IIubens 6 "Iayevoov, Tov ob 
a A n 3 
Tlépaat kataxorévra apes etvexa elyov ev TH nt 

“\ a 
xray heopevou. Tov 8&7 Trepuaryouca dpa Toto 
Tléponot pro ynos 1 ZBeovin, & WOTE TTueny ouTw 
owbivac es Avywav. Ds Se eaeide 7 yna 77 
0 Arruxny 6 [lodvepitos, eyva, To onunioy wv TIS 
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aTparnyisos ° Kat Bocas Toy rT ETEKED- 
TOUNGE, és TOV Aiywnrewy Tov pndia pov overdiCeov. 
Taira pev vuv vt éuBarov o TIodv«put0s amep- 
pipe és Ocpio ToKhea. Oi be BapBapor, TOV al 
vies TepLeryevovTo, Pevryovres amixovto és Padnpov 5 
vTrO TOV metov oTparon. 

"Ev &@ 17 vavpaxin Taury nkovoay “EXXAjvev 
dpiora Aiywiras: emt Se, “APnvaios avipav Se, 
Tlodveperos TE O Auywnrns, xat ’AOnvaio., Evpevys 
TE O ‘Avarupacios, Kat “Apewvins ITaddnvevs * bs 10 
Kat Aprepsa tiny emedionge, Ei per yyy cwabe OTe 
év TavTy whooee n “Aprepcin, ove ap éraveato 
mporepov H Etre buy, ) Kat autos HAW. Toot yap 
“AOnvateov Tpinpapyotae TAPAKEKEREVTTO * mpos Se, 
Kat acOXov € exetTo pupias Spaxpai, d os ay poy Cony 1 
Edy. Aewov yap TOL érrovebvTo, yuvaixa emt Tas 
"ABrvas otpareved Bai, Abrn pep $n, ws _Tporepoy 
elpnTat, Suepuye . qoav S€ Kat ob aXXo1, TOV al VNES 
mepleyeyoveray, ev T@ Parnpe. ' Adeipavtov be 
Tov KopivSov oTpaTHyor, heyouat “AOnvaior, AUTLKA 20 
Kar apyas ws oUvEpLoryor at ues, exTdaryev ta TE 
Kab umepdeioarra, Ta lotta deipapevor, oxea Oat 
devyovta* idovtas S€ tovs KopwOiovs tHv otpatn- 

/ 4 e 4 yf € ‘ ¥ 
yida pevyovoav, waavtas otyedOar. Qs dé apa 
devyovtas yiverOar THs SYadrapuvins Kata To ipov % 
> / 4 / td / 
AOnvains ZKxipadsos, wepuTtinmre oht KerynTa ein 
TORT * Tov ouTE Teprpavra davivat ovdeva, ovTe 
TL TOY ATO THS aTpATINS ELdOCt mpoopeper Gas Toit 
KopwGiouce, Tbe de oupBarrovrat etvat Oeiov 70 
TpPHYUa* WS yap ayxov yeverOar TeV Vay TOUS 30 
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aro Tov KENNTOS, deyew ruses "ABeiuavre, ov 
pev dmoatpewpas Tas vEas, és puyny Spynoar Kara 
mrpodous TOUS “EXvqvas « ot Se Kat 8n vexw@at, dcov 
avrot Mpavto emuepariia at TOD exOpav.” Tatra 
5 Aeyoutor, amare yap Tov “Adeipavror, _avres 
Tade hevyew, ws “ avrot Olot TE ELev aryopevor Sunpoe 
arobuna Kew, 7 nv en YLK@VTES paivevrar ot “EMy- 
ves.” Odtw 8 atootpeavta THY vya, avTov TE 
kai Tous GAdovus, ew e€epyacpevorcs eAOeiv és To 
10 oTpatomesov, Tovtovs, wev tovavtn datis éyet 
uma *A@nvaiwv. Ov pevtos avroi ye KopivOsoe 
Omoroyéovet, GAN ev TpwToLct GHEeas avTous TIS 
vavpayins — yeverOar* paptupe Sé ade 
Kat n adan ‘EdXas. “Apia rei8ns de 0 Avoipaxov, 
15 aviip "APnvaios, Tov Kat oniyp 7 ™porepov TOUTWY 
emer Onv WS av8pos upiotou, ovTos ev TO bopuBe 
TOUT® TO Tepi Zahapiva yevomerp Tade eTrole€. 
TaparaBiov Tohous TOV OTALTEWD, oL mapareri- 
xaTo Tapa THY carn ™ms 2 adapevins _XePNS: yevos 
20 eaves “AOnvaios, € és T nv Wurradevay viov améBnoe 
dyov, ob tous Ilepcas Tous &v TH oids tavry 
katepovevoay mavtas. 
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FUNERAL ORATION OF PERICLES. (Boox II.) 


"Ev 8é 7 auT@ KElwave ot "AOnvaior, TO TmaTpiep 
vou Xpaevot, Snpooig Tadas eroinoavto TOY 
Ev THOSE TH TWoOdeuM TpeToy amtoPavovtwyv, TpoTe 

a \ “ 9 A 4 a 3 
toimoe. Ta pev octa mpotibevtar tay atroyevo- 

, , ; - ON , F) , 
HLEVOY TWPOTPITA oKNYNY ToLnoaVTEs, KaL ETipEpeEr 5 
a e a d ¥ 4 > N Ne 
T@ auTov éxacTos, nv TL Bovrntar. Emedav de 7 

3 \ 9 / ¥ od 
exhopa 7, ANapvakas KuTrapioaivas ayoucw dpatat, 

A ¢ 9 4 wv \ \ 9 na @ ld 
uAns exacts piav > Everts O€ TU OOTA, NS EXATTOS 
9 a , ‘ / “ / ? 
nv guans. Mia de xrivn xevn éperat, eotpo- 

, a 5) NK . oe A > 9 / 
Hevn, TOV afavar, ol ay wn evpeBaow Es avaipecty. 10 
ad / Ne , . 9 A S , 
Euverdhepes d€ 0 Bovropevos nat actav Kxat Even, 

Ss A 4 e > AN N 

Kal yuvatKkes Tapeiow at mpoanKxovoat ere Tov 

, 9 / / 9 3 N / 
tagov, orodupopevat, Tiféacw ovv es to dnyo- 
A ff} > A na 4 / 
olov ona, 6 EotLv Em TOU KAaAXNLCTOU TpoadTeEioVU 
a , \ 9N 9 2 A , N > a 
THS WONEWS, KaL ae. EV avT@ OamTovaet TOUS EK THY 15 
4 , ‘N ? a > / ‘ 
TOELwV, WANY ye Tous ev Mapabav: exetvwv dé 
~ “ > ] N 4 ? A \ “ 4 
Swat pery THY apEeTHy KpivavTes auToU Kat TOV Tapov 
? / 
eT oina ay. ‘Erredav de Kpuypac yNs avnip NPNLEVOS 
vio TIS TOAEWS, OS ay youn TE Sonn un aguveros 
elva Kat akvaoes T pony, revert en auTols ETraLvov 2 
TOV Tp€TovTa ° pera de ToUTO amépyovrat. “8e 
pev Ourrovow: kat Sia TavtTos Tov ToNEMOU, OTFOTE 
f 3 a 3 nr a , > A P 9 
EvpBain avtois, expovto T@® vow. Ent 6 ov 


7 7, a THUCYPIDES. 
. pure ta Pe 


| 
, a a e / e + - 
tos mpwtos tovode ITepixrns 0 RavOimrou npeOn 
4, Q 3 N “ 9. tA “ 
Aeyev. Kat eevdn xaipov ehapPave, mpoedOav 
> ne A ’ > % a ¢e ‘“ : 4 
aro TOU oTpaTos emt Pnpa uyprrov TET OLNILEVOY, 
OTWS AKOVOLTO WS emt MAELTTOV TOU OpLdoU, edeye 
5 TOLdOE. : 
N N 3 , bd / ¥ 3 
“6 Ot pev rorrot Tov evOade eipnKoTwY 75n. ETraL- 
a “ 4 / uN / ; 
youct Tov mpocbevta TH vou@ TOV Ao'yoV TOVdE, WS 
“ > a \ nv ? A 4 Ud ? 
KaXov emt ToS ex TOV TOAcLOV OarToOMEvoLS aryo= 
7 > tf ? “ Pd) b A A 20 7/7 q 
peveo Ba avtov,. Epo 6 apxovv ay edorer eLvat 
10 avdpév ayabav epye evopevey epye kat Snrdov- 
oOat tas Tipmas, ofa Kai voY Tépt TOV Tapoy Tovee 
Snuocia TapacKevacbevta opare, ka en ev eve 
avdpi TOAN@Y apeTas Kivduvever Oat eb TE kai xXeipov 
‘er ovTt mea TevOrvat. Xaderav yap" TO pLeTpiWs 
1b €LIFELY, EV @ [ONS kai 7 Soxnous THs ahnGeias Be- 
Batra. “O re yap Evveidas Kai evvous axpoatns 
a ar, 5) , \ A y, / N 
Tax av TL evdeeaTépws mpos a BovAeTat TE Kat 
> 7 A , ¥” ” 
eTioTaTat vopioee SynrovcOat, 6 TE aTretpos EeaTLY 
A “ , A r] ¥ e ov N 
a kat wreovalerOar, dia Oovov, eo Te umEep THY 
e nm y > + ’ a, a ? \ oe 
2 eavTou ipuow aKovot. Meypt yap rouse aVEKTOL Ob 
4 
érratvot eta qept eT epwv AeyopEvot, €> daov av Kat 
Me 
autos ExXaTTOS OlNTaL Kavos elvat Spacai TL Ov 
neovcev? TH O& vmepBddrdrovts avtav POovorrtes 
M” Q b A 3 “ XN a 7 (Jd 
non Kat atmictovow.  Ezedn S€ Tos Wadat ov- 
>] a A ¥ N \ > NN 
3 Tws edoxtuacOn TavTa Kadas exe, YPN Kat Eye 
e Ul A A A ry e , 
ETOMEVOY TO Vow TelpacGar vaY THS EKuoTOU 
4 tA i < , A e 3 oN a 
BovaAncews Te kal Sons TuxEWW ws em WAELLTTOV. 
“ApEopac Se amo TOV ™ poryoveay ™partov.* Scxatov 
yap autois Kas mpeToy Sé dua ev to Towmde TY 
20 TYLnY TavTnY THS pYTENS Si8ocbau. Tiw yap 








FUNERAL ORATION OF PERICLES. - 73 


Xopav Get Ob AUTOL OLKOUYTES Siadoxn Tov eT uyeyvo~ 
peevov BEXpt TOvdE édevbépav Sc aperny tapeSocav, 
¥ 

Ka exetvoi Te akvot evraivov, kat ere HaQoy 
ol TarEpes mpay . KTNTApevor yap mpos ots éde- 
Eavto, 6 oonv exomev UpXnv, ovK aTroves, mpi TOUS 5 
vuv mpocxatedtrov, Tu S€ wreiw avTis autor 
e a On € a yf of I. b a 

"ELS OLOE, OL VUY ETL OVTES padALoTA EV TH KaOe- 

t e / b V4 X ‘N , a 
oTnKULa NALKLG, emnugno aper, nas ig TONY es 
Tact mapecxevdcapey Kat 6 Toke“ov Kal eS 4 

@ 7 4 \ N S 
elpyyyy aprapcertarny, Ay eyo a bev Kata 10 ° 
TroheHous Pye, ois éxacTa extn, 7 eb Te avtot 
y ot matépes nua@v BupBapov 7 "Edqva moRewov 
evTiovra Tpobbpnws nuvvducba, waxpnyopew ev eido- 

b ) b ] ;. NN ‘\ t/ ? 
ai ov Bovd\suevos edaw’ amo Sé€ olas TE emwTn- 

a 3 9 \ > vA / 
Sevtews HAGopEv er ai’Ta Kat peO otas TrodtTELas 15 

N , > ee , > 2 a , 
kat tpotray £ otwy peyddra eyeveTo, TavTa Onr\woas 

a 3 Sos a ” ; F) 
TpOTov Et Kal Et TOV Ta@VdE ETTaLVOV, vouibev Eri 

a > KR p) A > Q 

TE T® TapdvTle ove av ampeTTn rEXOAVvaL avTa, Kat 
“ , v4 “ 3 nn x. 4 
TOV TavTa Outrov Kal doT@V Kal Févev Svupopov 
9 3 a 3 a 
clvat avT@y eTaxovcat. Xpwpeba yap tToditeig 0 
ou Eproven Tous TOV méhas vopous, mapadery pa 88 
Ha Nov aurot ures TH Y pepovpevor eTEpous. Kai 
dvowa pev, Sta 70 un és odiyous GX é9 ™eiovas 
ouKetv, Onpoxparia. Kendyrat - pérecte Se Kara Mev pedee’, 
ToUs vonous Tpos Ta idia Stahopa mace TO Loop, % 

\ N ? ad ¥ bd A 
kata 8€ thy akiwow, ws ExactTos ev TH EvdoKLmEl, 
> > A i a A 9% 39 9 A 
OUK amo épous TO TAELOY és TA KOLA aT apETnS 

a 27a? 9 Hf Vv bY / 3 Ay 
TpOoTeuaTaL, ovd av Kata Treviap, exon de 7 aryabov 
Spacar TH Troy, dfuoparos apavela KEXWAUTAL, 
‘EnrevOepws S& ta Te mpos TO Kowdy TodALTEvopEY % 
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Kal es THY mos addnrous Tay nad mpepav emir 
Sevpdrav vrovpiay, ov 8 opyis TOV medas, et xa” 
ndovny Tt Spa, €xovtes, ovdé afnutous pe AuTNpas 
de 77 oes axOndovas mpoariBeuevot. " AverrayOas 
66é€ Ta tSva mpocomrodvtes, Ta Snioora Sia Sé€o¢ 
HaNCTA OV Tapavopoupev, TOV TE'aeL EV apy7 
ovT@y dxpoaces Kab TOV VOLO, Kat padiora’ autév 
Soot Te ew apedig Tey adicoupeveov KelvTaL Kal 
boot aypagor 6 ovTes aioxovyy Gpororyoupevny pépou- 
-10 abv. Kai pny Kat TOV Tovey Thetaras avarravhas 
TH youn eropiaapeba, ayaa pev ye Kat Ovoias 
Siernotous voustovres, iSiaus Se kaTacKevais eumpe- 
meow, wv a0’ nuepav 7 tEpiris TO humnpoy ex- 
Thajoaet. "Exreuaepxerau de dua peyebos 7S TONES 
15 eX maons ys Ta mavra, Ka Eup Baiver nyeiy pndev 
olKeLoTépa ) dmrohavaet Ta auto ayaba yoyvopeva 
KaptovcOat 3) Kat Ta TOV adrAwY avOpaTTwr. ALa- 
dépomev Se Kav Talis TOV TodEMLKOY pEdETALs TOV 
evavtiwov torade. Tv te yap mow Kowwny wapé- 
20 vouev, Kat ov« eat ote Fevndaciats aTreipyouev 
Twa % paOnuatos 7) Oeapatos, 0 wn KpudOev av tis 
TOV ToNELiov Lowv' whernOein, WisTEvovTes OU TALS 
TapacKevais 7 TO WAEOV Kal andrats TO ap npav 
‘aurav és Ta épya eUpuxe ° Kat ev Tals mraidelas ou 
25 ev ETT LTOVy doKnoer evBus véou OVTES TO avdpetov 
peTepxovrat, npeis Sé dvetpevms Srart@pevor ovdev 
HOO Et TOUS ioomanels xuvduvous Xwpovpen, 
Texpnpiav S€é+ ovrte yap Aanedarpovior Kad” exo 
Tous, weTa TravTwv 8° é 7H ynv nov oTparev- 
30 OVOL, THY TE TOV TENAS autot éemedOovres ov yane- 
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a@s €v TH AAXNOTPIA TOUS TEpL TV OLKELWY GpUVO- 
pévous paydpevor Ta TAELW Kparoupen. “Abpea Te 
77 Suvdper npav ovders Tw TrORE}LOS evetuye dua 
THY TOU vayToKou TE dpa érrpedetay Kal TH ev 7 
yn emt Toda NOV aUT@DV em irrepnpiy * nv S€ mov & 
popicp TLVt mpoopitoat, KpaTnaavres Té TLVAS Nav 
Tavras avxovotw atrewo Gat, kal vurnbevtes up 
dmavrov naoja Gat. : Kaitou él paOupia HadXov Fj y 
Tovey PEAETH, Kal PN META VvOUwY TO ™etov n 
TpoTey dv8pias eDeropev xuvduvevery, Tepuyiyveras 10 
nyiv Tous TE pedrovew ad-yewvois M1) Tm poxdpvewy, Kat 
és avta édovar un drodporépous TOV Get pox Pour 
tov haiverOa, nar év TE TovToLS THY TOAW akiay 
elvat Oavpater Oar Kai ers ev GdXols. PidoKarovpev 
yap MeT evTEdELas Kai hirocododpev avev padraxias, 1 
TOUT@ TE épyou padrAov Kapp i) Aoyou KopT® 
xpapeba, Kal 70 eves Bat oux opodoryedy Tie 
aicxpov, ahha en Biahevryew epy@ aiaxXvov. "Eu 
TE Tots avTois otxeceov apa Kat ToNiTiK@Y em pedeta, 
Kat érépots 7 pos épya TET pappevors TQ TONLTLKA Hn 20 
evdeas yvevat , povor yap Tov 7é pindev Tavoe pee 
xovra OvK ampdrypova GNX axpetov vopitoper, kat 
avrot TOL Kpivowev ye 7) evOvpovpeba opBas Ta 
Tparypara, ov Tous AOxyous Tois Epyous BraBry 7, 7you- 
pevot, aArAa un TpodidayOjvar padrov ayy T po- 2 
Tepov emt a dec epye en Oeiv. Atapepovras yap 
On Kab Tode EXOMED, adore TOAMaY T€ Of GUTOL pa- 
icta Kab epi wv Eemiyerpricomev ExroyilerOat* 9 
Tols GAXows apabia pev Opdcos, Aoyiopos Se Sxvov 
gépet. Kpatiotou 8° av tiv yuyny dixaios xpiOecer % 
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ob Ta Te Sewa Kat nodea cahectata yiyvwckortes, 
Kat bud Tara, Bn drrot pe owevor ex TOV uwvduvev. 
Kai Ta és dperny jvavriapea TOLS WOAXOLS ° ov 
yap mdoyovtes €D adda Spartes xropeba Tous 
& didous. BeBauorepos be o 6 Spacas thy Xapw, aoTe 
Operhopergy &? evvotas @ dedane cate - 08° avto- 
gpeihov auBr0vTEpos, elSas’ ode és xdpuv adn és 


opeiAnpa Tv aperny atodwawv. Kai povoe ov- 


TOV Evpdépovtos parXov NYT Up 7 TIS exevbepias 
10 T@ TicT@ adews TWA adbedoumev. Buvedwv te Neyo 
Thy Te Tacay TOAW THS ‘EANadog Taidevowy civas, 
kat xaO’ exactov Soxeiv av pot tov avtov avdpa 
Tap’ nay éml wreloT av ib ka peta Xapirev 
padtor’ ap eUTpaTrehws TO oa pa avrapxes qWapexe- 
~o8ar. Kai os ov hovyeov ev TO Tapovre KOMLTTOS 
rade paddov } épywv eotiv drneva, aurn n Suvamus 
TS TOAEWS, NY ato THVSE T@Y TpoTTwY exTnoapLEOa, 
onuaiver. Movn yap trav viv axons xpeiccwv és 
Téipav ePXETaL, Kat porn ouTe TO Torepigo ere 
20 Oovre ayavaxtnow evel up otwv axorradet, ovTE 
TOD UTNKOW earapeprpey os ovy on catiov a apxerau. 
Mera peyadov Se onueiwy Kat ov Sn ToL apudp- 
Tupov ye THY Svvapwy mapacxyopuevot Tots TE vUV 
Kal TOUS erento, BavpacOnoopeba, [nat] ovdev 
25 m poo deopevor oure ‘Opnpou ematverou, oure dares 
Emeot Lev TO avTixa Tep Wel, Tov S Epywv THY vIr0- 
votay 7 adnbea Braet, adrAa Tacav pev Oarac- 
— ee en _ 
cay Kas nv eaBatov 77 mPET EPG TOME KaTavayKa- 
cavres yevecOar, wavtayed dé pynueia Kaxav TE 
a Kayabov aidia Evyxatoixicaytes. epi tovavrns 
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ou ) rédews o1oe TE yervains, Sicavovvres er acatpe- 
Ojvac auTny, pax opevor ereXeuTyoaD, Kat TOV Aevtro~ 
peevav wavra Twa eucos. eDereu v vrrep QUTHS Kae, 
Avo 8n Kai éunxvva 7a rept 7H Tonews, bi8acKa- 
Aiav TE ToLovHEvOS Tr) rept boov muy elvar TOD 5 
ayava Kal ols Ta@voe padev v Umapxet Opuolws, Kat THY 
evroyiay dua, eg" ois voy eyo, pavepay onpetous 
xabvards. Kai etpytan auras | Ta peyote : a yap 
THY TOA buvnca, at Taube Kal TOY ToL@VeEe apeTat 
exdopnoay, | Kai ove av qoAddols Tay “EAAjvev 10 
io dpporros, @oTEep TAVOE, O Rayos TOV Epyov pavein. 
Aoxet Y pot Sndouv avdpos aperny, ™parn Te 
-nvuovea Kat TehevTaia BeBatovca, y vuv Tavee 
KaTaoTpopy. Kai yap Tots TaANa xetpooe Sixasov © 
THY €> TOUS TONEMOUS UTEP THs maT pisos avdpaya- 15 
Otay _mporiBea Gas : aya yap KaKOv dpavioavres 
KOLV@S HadQov apernoar F 7] ex TOD idiwv éBrayav. 
Tavde Se ore Aout Tis THY ETL aTrOAaVOLY TpO- 
TiuLNnoas éuaraxicOn, oUTE Trevias EXTISt, WS KAY ETL 
Staduyav aurny ThouTT ELEY, a avaBodny Tov Secvov » 
erroijaato - ray Sé€ TOV evavTiav Tipeopiay qaoGetvo- 
Tépav avrav NaBovres, Kai xivdvvev dua Tovde Kad- 
MoTov vopicavres, EBovrAnOncav pert’ avtod Tous 
pev tiyswpercbar trav Se epiecOar, ermids pev To 
apaves tov xaTopOwcew emitpéeyavtes, epyp Se 2% 
Tept ToU Hon opwpevou adicw autois akodvtes 
memroevat, Kai ev ave To awuvecOat Kat mabe 
paddov NYNT apevor 4 TO evdovres owterbar, 70 pep 
aioxpov TOU doyou epuyyor, To 8 épyov To odpare 
umeweway, Kat S: edaxioTou Katpod TYyNS Gua 9 
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aKLN 778 dofns barrov q) TOU Seous amrm\darynaay. 
Kai oide poev T poonKovTws 77 qoNeL Tovoibe € eyevor- 
To* Tous dé Aourous xen aaparéorepa pev eUXE- 
oat, aTohporépay be pnodev afwiv TH és TOUS 
5 Trohepious Stavovay exe, oKoTOUTaAS Me) oy 
wove 7 opediar, Ny ay TUS ™ pos oudep Xetpov 
auTous Upas eLdoTas pnKuvoL, Aeryeov Soa ev TO TOUS 
Trodepious apuveo Oat ayaba € eveat iv, anra Hadov 
77 THs Toews Svvapwv Ka’ 7 npepav yy Oewpevous 
10 Kas épagras “yeyoouevous auTins, kal dtav vpiv pe- 
yarn Sofn elvan, evOupovpévors 3 OTt ToApaUTES kat 
yuyrooxovres 7a Seovra Kai ev TOLS Epyous aloxuvo- 
fevot avdpes avta éxtjoavto, Kal omoTe Kat Teéipa 
Tov adadeinoay, ovKoUY Kal THY TOALY ye THS oper 
1b Téepas apetns akovvres orEpioKely, Kad doTov de 
epavov auth mpotejevot. Kowy yap Ta copara 
didcvres, i8ta TOV aYMpOY emauvov eXduPavov — Kat 
TOV Tagoy ¢ emtanporaror, ou ev yy KewTaL padrov, 
GX ev @ ” Soka avTav ) Tapa TO évTuxovTe aei Kal 
20 Aoyou Kat épryou Kaip@ deipynaros KaTanelrerat. 
"Avdpav yap, emupavay Twaca v0 tagos, Kal ov oTN 
ov povor é ev TH OLE onpalver emuypagn, ahha 
Kai év. 77 T) mpoonkoven aypapos pUnEN Tap 
ExacT@ TAS yrouns padXov 4 um TOU epyyou evdiarTarau. 
25 Ovs vo upeis epracavtes, Kat TO evdarpov TO éhev- 
Gepov, to Se édxevOepov To evrpuyov Kpivavtes, wy 
mepiopacde Tous Twodepexous Kivduvovs. Ov yap ob 
Kaxom paryobvTes Sixavorepoy agedoiev a ay TOU Biov, 
ois edmris ovK ear dya0od, adr’ ols 7 evavria peta- 
20 Born ev Te Shy Ete KwwduveveTat Kal ev ols padioTa 
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peyaha Ta Scapéporta, 7 TL WraiTwolw. “Adyet 
voTépa yap avdpi ye Spornua € exoure 7 ev iT! peta 
Tov paraxioOnvat KdKwows, 4 O PETA pwouns Kar 
Kowns édmides dua yuyvouevos avaiaOnros Bavaros. 
Avorep Kat tous tavbe viv toxéas, boot mapeore, 5 
OvK ohopupopar adrNov 7 mrapapvOjcopar, "Ev 
mohuT pools. yap Evppopais € émisTavTat Tpagevres ; 
70 5° eUTUXES, ob av THs eum peTeoTaTys Naxwoy, 
@omep olde pev viv TereuTHS, vers Se AVITNS, Kat 
ols évevdapovncal Te 6 Bios Ouolws Kat EvTedeuTH- 10 
cat EvveyerpyOn.. Xaderov pev ovv olda sreiBew 
Ov, @V Kat TWoddakis EFeTe UTOLVNaTa év GrAwWY 
eUTUXLaLs, als ToTEe Kal aUTOL HyaAAETOE* Kai ATTN 
vy a av TIS LN TELpacdpevos ayabav aTEpioKnTal, 
aNN ov av éOas ryevopevos adaipebn. Kaprepew S¢ 165 
xpn Kat GdrAwv Taidav ed ide, ois ere apraxia TEKVOO- 
ow moicbar: idia Te yap Tov ovK dvr@v An ot 
emruyuryvopevot Tlow ecovrat, kai Th TONE dixo0ev, 
ex Te TOD M1) epnwove Bat Kat aa ganeig, Evvoices - 
ov yap otov TE i Sixavoy Bovrevec Gat, dv ap Bn Kal 2 
TaLoas eK TOU OpoLou mapaBarropevor Kwduvevaow. 
Ooo 5° av mrapn inate, Tov Te WeElova Kepdos, 0 ov 
evruyeire, Biov nyeiabe KaL TOVOE Bpaxvy eoeo Oat, 
Kat ™ Tavde evedeig Kouditea be. To yap prrore- 
pov aynpov povov, KQt OUK a TO aypel@ THS nroKias 25 
To xepdaive, @oTEp TLVES pact, Maddov TépTrel, 
ana 79 Tiuac Oar, Taso 5° ab dou Tavde Ta 
peare, i) adergois, op@ peyay TOV ayéva: Tov yap 
OUK VTA amas elev érrauweiy, Kat porus ay «al 
umrepBodny apEeTHs OVX ouotor adr odiy@ ElLpous 80 
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a 
xpiBeinre. PGov0s yap tols Coot T pos TO avtima- 
dov * To Se pn eutrodwy avavraryoviote evvoig 
TeTipnT aL, Ei 8¢ He Set Kal yuvdixeias Tt apeTys, 
daat viv ev xnpeia evovTal, puna Onvat, Bpaxera 
6 Trapaweoe dmay onpwava. Tis Te yap vmapxovons 
ducews 7 yElpooe yeverOar vpiv peyadrn 7 Sofa, 
. @ A > > KN YL ) a , KA , ) 
kat NS av em EeXdYLOTOV apETHS TeEpL 7 Yroyou Ev 
a ¥ ; 9 ¥ x. 93 “\ a “ 
Tos apoect KAEOS 7. Etpnras Kat euot AoYm KaTa © 
¥ 
. TOV vopov boa Elyov mpoadopa, Kat épyw ot Oamro- 
10 MEvoL TA lev HON KEKOcLNVTAL, TA SE aUT@V TOUS 
r “ , SN a / e 4 ; ed 
matoas TO ato Tovde Snuosia 1 TONS expt nENS 
Opener, wpedtpov orepavoy Toiabe Te Kab TOIS AeEt- 
Tropevors TOV ToLavoe aryoveay mporWeioa - d0ra 
yap ols KetTaL -aperiis peyiora, Toiade Kab avdpes 
15 aptotot moAtrevovarv. Nov S¢ amorodupapevos Ov 
mpoanner éxaaros, arroxwpelre. 
Tovdade Bev o Taos eyevero ev TO Kerperng 
¥y 
TovTm: Kat SteAOovtos avTob mparoy étos Tov 
WONE“oU TOVOE ETEAEUTA. 
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BATTLE OF MARATHON. 
(Book VI. 48, 94, 102-120.) 


WE would recommend every student, in connection with the 
study of this extract, to read carefully Chap. XXXVI. in Vol. IV. 
of Grote’s History of Greece. 

The account of the Battle of Marathon properly begins with 
Book VI., sec. 102; but we have selected secs. 48 and 94 from 
the same book, as forming a suitable introduction to the main 
narrative. 


Page I. —1. pera St rotro, i. e. after the failure of the first expe- 
dition, sent out under Mardonius, B. c. 492, which lost its naval 
contingent in a terrible gale off Mt. Athos, while its land force was 
repulsed by Thracian tribes. — dtmemeparo, made trial of. —2. txovw 
(C.* 643; G. 242; H. 735, 736). —ndtepa = wérepov .. . . adtrods, 
whether to make war upon him, or to give themselves up.— 6. &ddovs &AAq, 
_some to one place and others to another, i. e. distributively (C. 567). — 
7. yhv re kal Swp ; symbols of submission (Arist. Rhet. 2, 23). — 
9. és Tas, Kk. T. X., to his tributary cities along the sea.—10. véas Te pa- 
kpds, i. e. ships of war.—11. Hépons, i. e. Darius. — rd... . drrolee, 
was pushing his own plans. —12. wore, inasmuch as (C. 681; G. 277, 
-N. 2; H. 795, d). — dvaptpwioxovros: this was in accordance with 
a direction given by Darius to his attendant, when he received news 


* C. stands for Crosby’s Grammar, Revised Ed. ; G. for Goodwin’s Grammar ; 
H. for Hadley’s Grammar. When no name is given ‘with the numbers, it is a ref- 
erence to some other portion of Herodotus. Sue Pade “s 


~ 
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of the burning of Sardis by the Athenians, B. c. 500 (5, 105). — 
13. «al connects @ore with the following participle. —14. ITeot- 
orpatiséwy, i. e. Hippias and his family, who were expelled from 
Athens B. €. 510, on account of Hippias’s tyranny. — mpooKatypé- 
vov = tporKabnpevey, sitting by. —15. radtrys, k. T. A., taking advan- 
tage of (lit. laying hold of) this pretext ; mpopdcos = mpohdcews. — 
16. katacrtpépeo Oar depends on PovAdpevos. — ris “EAAAdBS os (C. 
415; G. 168; H. 559).—18. datpws mpftavra, who had failed 
(lit. fared badly).— 20. amodeas = amodelEas.—éml, against. —’Epé- 
tptav, on the west coast of Eubcea, a little south of Chalcis, and 
early one of the leading maritime cities of Greece. In one of its wars 
with its rival Chalcis the Milesians took part, and in gratitude for 
the aid the Eretrians sent five ships to support Miletus in its revolt 
against Persia (B. c. 500), and thus incurred the enmity of Darius. — 
21. MaSov : these awe very few instances given by Herodotus of the 
employment of a Mede in high office, and this is the most notable 
one. — 23.. évreAdpevos, 1 aor. mid. v. évré&o. 

Page 2.—1. éav8parodlcavras agrees with a pron. understood, 
referring to orparnyovs, and subj. of dyav.— 2. dvSpdroda: the 
severity of this commission is in marked contrast with Darius’s 
kindly treatment (VI. 42 and 43) of the Ionians, and also with his 
treatment of the Eretrian slaves after they reached his capital (VI. 
119). It shows that the failure of the former expedition had, for the 
time, greatly imbittered him against the offending Greeks. Here 
follows the conquest of Eretria, which was accomplished through the 
treachery of two of her leading citivens, and resulted in the utter 
destruction of the city. See Grote, Vol. IV. p. 332; Smith’s Hist. 
Greece, p. 174. — 3. xapwodpevor, having conquered (lit. handled). — 
émuoxdvres, 2 aor. act. v. éréxu.— 5. narépyourés re wodNéy, reducing 
them (i. e. the Athenians) to great straits (lit. shutting’ in much). — 
6. awoufoev takes here two accusatives (C. 480, b; G. 165; H. 555). 
— v4, rel. and obj. of érolycav. — 7. Mapaldyv, about twenty miles 
northeast of Athens. The plain was crescent-shaped, about six miles 
long, and with a varying width of from one to two miles, —8. évur- 
" wredorat, to maneuvre cuvalry (lit. to ride in). For its syntax (C. 663, 
d, 453, b; G. 261, 184, 3; H. 596).—9. é¢ rotro: Hippias un- 
doubtedly expected, on landing here, to receive some aid from his 
friends in Athens ; but Clisthenes’s reforms had proved so acceptable 
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to the people, that Hippias’s few partisans could accomplish nothing. 
He may also have been led to select Marathon, because of the success 
that attended his father, Pisistratus, on his landing there, forty-eight 
years before (Grote, Vol. IV. pp. 106, 107 ; Smith’s Hist. of Greece, 
pp. 103, 104). —12. orparnyol: originally they were all of equal 
authority, but later one was chosen commander-in-chief, and the 
others were subordinate. — 13. K(pewva, subj. of pvyeiv. — 14. xaré- 
AaBe, x. +. A., happened to be banished from Athens, etc.: ‘‘dvyety means 
to get banished, devyewv, to be in exile.” Goodwin. —15. éAduvpmudida, the 
Olympic victory. In the Olympic games there were twenty-four con- 
tests, and this was the most famous. See Smith’s Dict. Antiq., p. 830. 
— 16-18. xalratrny .... MidArddy, and by gaining this victory he 
bore off the same honor (sc. yépas) as his half-brother, Miltiades. There 
has been much dispute as to the meaning of €evelxacOar here, some 
choosing to render it ‘‘transferred the same to” (Baehr and Weale 
ad loc.) ; but we prefer to retain the natural meaning of the word, as 
it eoincides with the historical fact. See VI. 36. For this same use 
of éxpépw (Soph. Elect. 60; Trach. 497). — 20. wapaSiol, pres. act. 
v. wapad(Sept. — 21. trapels, 2 aor. act. v. map(npe.— 22. ply refers 
to Cimon, and is the subj. of dro8avetv (C. 539, e; G. 79, N. 2; H. 
233). — 24. amepredvros, living (lit. being around). — 26. mpvraviiov, 
called éorla wédews (home of the city). It was the city hall, as well 
as place of entertainment of retired magistrates and other citizens 
who had rendered signal services to the state, and who here took their 
meals at public expense. The Prytanaeum of Athens was just north 
of the Acropolis, and near the Agora. — treloavres, 1 aor. act. part v. 
ip(npt. — 27-28. wépny .... S800, beyond the way through the so-called 
Cele: Koldns, a deme of Athens, south of the Ilissus. The tombs 
of Cimon and Thucydides were just outside of the Melitian gate, and 
two large rock sepulchres, discovered on a hill west of the Museum, 
are supposed to mark the spot. — 29. rerddaras, 3 plural, perf. pass. 
v. Odmre. . 

Page B.— 1. wréo, besides. — 3. wdtpe Muariddy refers to the 
first Athenian rulef in the Chersonese. One of the tribes in the 
Chersonese, being hard pressed by the Thracians, applied to the 
Delphic oracle for help, and was directed to admit a colony led by 
the first man that met them after leaving the temple. This man was 
Miltiades, the elder, who led a colony composed largely of Athenians 
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who were dissatisfied with the rule of Pisistratus. The stemma of 
this family is as follows : — _ 
Cimon. ' Miltiades, the elder. 


Stesagoras. Miltiades, the conqueror at Marathon. 


—7. Otros, i. e. the Miltiades last mentioned, — rére, i.e. at the time - 


of this expedition of Darius. —8. SurAédov, described below. —11. dva- 
_ yayety: this was because Miltiades had advised breaking down the 
bridge over the Danube, and thus cutting off the retreat of the Per- 
sian army from the country of the Scythians. — BaorAéa, i. e. Darius. — 
12. éxdvydvra and the part. following agree with plv.—12, 13. és riv 
éwvrod, his own ‘country, i. e. Athens. — 13. 48y 1d évOetrev, straight- 
way, then. —14. brodefdpevor, lying in wait for. — SiKkacrhprov, court 
of justice. For full account of the Athenian dicasteries, see Smith’s 
Dict. Antiq., p. 401; Grote, Vol. IV. p. 140.—17. dsroSéx6n, 1 aor. 
pass. v. &roSelxvupe. — alpefels, i. e. by a show of hands, and not by 
lot, as were the Archons. — 20, 21. "A@nvatov ... . pederavra, who 
was an Athenian, and besides was a trained runner, and was practis- 
ing this. So Livy (34, 24), hemorodromos vocant Graeci ingens uno 
die cursu emetientes spatinm. — 22. Ilap@évwov otpos: this was 
between Arcadia and Argolis, and across it was an important pass 
leading to Tegea (Leake, Morea, Vol. II. p. 329 ff.). ILdv, one of 
the oldest of the Grecian deities, the god of shepherds and hunters ; 
name from wdw, Lat. pasco. — 23. wepurlrra, falls in with (lit. fulls 
around), giving the idea of suddenness. — 24. Ildva, subj. of xeded- 
oat, which depends on &reye. — 25. dtrayyetAar, to ask (lit. to report 
and inquire). — 26-28. éévros «. . . éropévov, seeing that he is well 
disposed towards the Athenians, and frequently already has been of service 
to them, and will still continue to be: ta 8 implies ta pév to be under- 
stood before toAAaxf (Mathiae, 228, N. 4). —radra, subj. of etvar 
— 29. xararrdvrey eb, well established. 

Page 4.—1. ipdy: this chapel was on the north side of the Acrop- 
olis, in a hollow, just below the Propylea. It still exists, and con- 
tains two niches for the statues of Pan and Apollo. Near this grotto 
a statue of Pan has been discovered, which Rawlinson (Vol. III. 
p. 404) thinks may have been the one dedicated at this time, and for 
which Simonides wrote the inscription : — 

Tov Tpayorouy ene Tava tov Apxada, roy xara Mydwr, 
Tov per A@nvaiwy orjncato Muriadys. re 
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— dé, in consequence of. — 2. Aapmab, torch race; an exciting game, 
held in honor of various deities (Smith's Dict. Antiq., p. 666). Some 
suppose that a solemn procession with torches is here intended, as 
in Asch. (Eumem. 959 ff.), or an illumination of the grotto of Pan. — 
4. Sevrepatos: the distance from Athens to Sparta was about 148 
miles. Kinneir says (Raw., Vol. III. p. 405) that Persian foot mes- 


sengers travel as rapidly as this, and Pliny relates that a courier of. 


Alexander the Great once travelled 140 miles in a single day. — 
6. dpxovras, i. e. Ephors. —8. aepvidety, allow (lit. overlook). —dpxato- 
rarynv. The Athenians believed that they were sprung from the soil 
(adrdxGeves), and adopted the grasshopper as their national symbol. 
—9. Sovdocivn (C. 450; G. 186; H. 605).—9. wepurerotcay, full 
into (C. 677; G. 279, 3; H. 799). —11. aédt, dat., and, with do- 
yum, means, by a notable city. —13. tade, 2 aor. act. v. avddve. — 
13-15. dSéivara.... vdpov, but it was impossible for them to do this at 
once, as they did not wish to violate the law: 7d wapavtlka (C. 529, b; 
H. 552). — pyvés. The mouth was divided into three parts, called 
iordpevos, perav, POlvwv. —16. pi od (C. 713, f.; G. 283, 7; H. 
846). —17. «dkAov, i. e. the moon’s disk. — 22. ty... . ouvevvy- 
Ofjvar, that he lay with his own mother, i. e. mother earth. Compare 
the answer of the Delphic oracle to Junius Brutus and the sons of 
Tarquin (Liv. I. 56): ‘‘ Young men, whichever of you shall first 
kiss your mother, he shall possess the sovereign power of Rome” ; 
which Brutus fulfilled by stooping down and kissing the earth. — 
25. ynpatés: Hippias was probably about sixty-six at this time 
(v. 65).— 26. totro pév.... totre Sé=Td piv... . 7d 54. — 
28. Zrvpéwv, a town in Southern Eubeea, between Eretria and Carys- 
tus, now called Stoura. —’AyMetay, a small island a little northwest 
of Styra.—rotro 8 x. t. A., and next he anchored the ships brought 
down to Marathon, and drew up the barbarians who had disembarked 
on the land.— 30. wal, x. t. X., and while he was thus occupied he hap- 
pened, etc. 

Page 3.—1. BaEar (v. Bhoou). — 2. Occ, for &60e. — ofa (C. 
681; G. 277, N. 2; H. 795, d). — ol, dat. after éorelovro, with force 
of poneanive gen., after é8dvrev (C. 464; G. 184, N. 4; H. 596). — 
3. wietdves = treloves.— 4. bd Blys BhEas, by the violence of his cough. 
— 6. d8év = d8ots. —10. raérp, adv. of manner. — ovveBdXero, in- 
Jerred. 12. repévet, a piece of ground cut off (répve, to cut) from 
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pwhlic lands and appropriated, in'the heroic age, to the use of kings, 
and. afterwards applied to land dedicated to a god. “Sometimes it de- 
notes land which was farmed out, and whose revenues were given to 
some deity. —‘HpaxAéos: this god was specially revered at Marathon. 
Apollodorus (II. v. 7) gives the tradition, that the hero had himself 
visited the place, and Pausanias (I. 37, 4) says that the Marathonians 
claimed to have introduced his worship into Greece. Leake conjec- 
tures that the ruins of a temple under Mt. Pentelicus are those-of the 
Heracleum.—13. wavSynpel: the number of the Platzans has usually 
been stated at 1000, this number being given by Plutarch and Ne- 
pos; but this could not have included the light-armed troops, who 
must have amounted to as many more. - This act of the Platseans was 
so unselfish, and so unlike the usual narrow patriotism of the Greeks 
as to awaken the greatest enthusiasm in the Grecian army (Grote, 
Vol. IV. p. 344; Raw., Vol. III. p. 434 ff.).—14. @Se8aneray: the 
date of this surrender was (Thue. III. 68) B. c. 519; but Mr. Grote 
(Vol. IV. p. 167) has shown that it must have been 3. c. 510, the 
_ year of the expulsion of Hippias. — 16. dvaipéaro, plup. mid. for 
Gviypyvro, had undertaken. —17. @&l8ocray, imp. act., because the ac- 
tion is less decisive than in the %oaav above. —18. KXcopévei, a king 
of Sparta, who went to Athens B. c. 510, to break up the reforms .of 
Clisthenes, but was unsuccessful. — 20. éxao-répw, too far away. — 
22, 23. pOalnre.... Hypéwv, for you might be subjugated many times be- 
fore any of us could learn of it (C. 677, £; G. 279, 2; H. 801): mv@éoOar 
follows @@alnre 4 through the force of wpfv implied (C. 703, d; G. 
274, N.; H. 768). — 25. rusepéayv, gov. by kaxotot (C. 453; G. 261, 
184, 3; H. 597). —28. ovverrewras, 2 perf. act. part. v. cvvlornpe 
Page 6. — 1. 8é8exa Ocotor: the altar of the twelve gods stood in 
the Agora, and was first consecrated (Thuc. VI. 54) by Peisistratus. - 
It seems (II. 7) to have served, like the milliarium aureum at Rome, 
as a point from which to measure distances. —6. émtpepdvrav dpdo-~ 
tépwv, both sides intrusting the matter to them.—7. ém\ rotobe, upon these 
conditions. — av, to leave unmolested. — 8. és Bowwrots teddev, to pay 
tribute to the Beotians, This confederacy dated from the earliest his- 
torical period, and was formed for religious and political purposes, - 
with Thebes as its head (Grote, Vol. II. p. 295 ff.). —10. émOépevor, 
2 aor. mid. part. v. grerlOnpt. — 12. rods, rel. obj. of Hnkav.— ITAa- 
Tavedor, dat. possess. with etvas. — 13, otpous, obj. of dwrepBavres. — 
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vdv Acwrdy, x. 7. X., they made the Asopus itself the boundary for the 
Thebans towards the Platwans and Hysie, i. e. between the Thebans 
and the Platwans and Hysians.—18. orparnyotor (C. 464; G. 184, 
N. 4; H. 598). —19. ov« éévrav, not wishing. — 20. elvar (C. 669; 
G., 273; H. 508, b).— 21. trav... . Kerevdvrwy, but others, and 
(among them) Afiltiades, urging it. —22. kal...» yuopéwv, and the 
worse opinion was likely to prevail. — 23. 6 TQ, «. T. X., the one of the 
Athenians chosen, by lot (lit. by the bean) to be polemarch, etc. The 
polemarch was the third archon, and previous to Clisthenes was war- 
minister ; but later his military functions were transferred to the ten 
generals, and he had charge of the affairs of foreigners. At this time 
he seems to have been a colleague of the Strategi. — 28. év col viv 
» +.» ton, it rests now with you. — 29. wovheavra agrees with sub- 
ject of infin., and refers to Callimachus. 

Page '% — 2. €§ ov, since.—3. fxover, have come (C. 612; G. 200, 
N. 3; H. 698). — éroxtpowor, subj. (C. 631, c; G. 223; H. 747).— 
4. v4, rel. obj. of meloovrat, which is from éoxo. — rapadeSopévor, 
perf. pass. part. v. wapaS(Smpi, when they are delivered up.— 5. otn ré, 
K. t. X., it is capable of becoming the first of, etc.: yevéoOar depends on 
ofy (C. 671; G. 261; H. 814). —7, 8. wal... . Bev, and how the 
decision of these affairs rests (lit. comes up) indeed upon you: txav is 
subj. of dvfxe, and has xdpos for its obj. —13. épmrerotcay, 2 aor. 
part. v. épalaro.—14, 15. mply .. . . vepdvrwy, before that any un- 
sound thought (lit. rottenness) arises among certain of the Athenians, pro- 
vided the gods are impartial. — 18. é« oéo: for similar use of this gen. 
with a verb see III. 19, and Odyss. VI. 197. —19. mpoo04q, 2 aor. mid. 
subf. v. mpoorlOnpr. — 20. thy, obj. of Ay-—21. cupPoAry, obj. of 
ator mrevddyTav. — Tor = gol. — Troy, rel. and gen. by attraction from 
dyabey, instead of acc. and obj. of karé\efa. — 22. rd évavrla, sub- 
ject of twap§ea. — 25, 26. trav... . ovupBddAev, whose opinion favored 
an engagement. — 29. mpuvtavyty, derived from the prytany or presi- 
dency, which the tribes at Athens held, each for a period of thirty 
days, over the BovAh and éxxAnola, and then applied to any office 
held in rotation for a given period.” We cannot think that Miltiades 
delayed the battle merely for this reason, but because his army was 
well posted for the defence of Athens; and hence delay would weaken 
the enemy through the scarcity of supplies, while it increased his 
chances of receiving reinforcements from Sparta. 
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Page 8. — 1. ovpBadédovres, fut. part. act. Rawlinson (Vol. III. 
p. 439) seems to us to give the best reason for bringing on the engage- 
ment at this time, viz. that the cavalry were absent on a foraging 
expedition, and that Miltiades improved the opportunity to attack. 
As Hit. states explicitly (above, p. 2, 1. 8 and 9), that Hippias se- 
lected Marathon, because it was the best spot in Attica for the move- 
ments of cavalry, and as they do not appear to have taken any part 
in the battle, we must conclude that they were absent. Blakesley, 
in his Excursus on this battle (Vol. II. p. 174), concludes that Hip- 
pias’s landing at Marathon was a mere lodgement, intended to cover the 
landing of the cavalry, and to give his partisans in Attica an oppor- 
tunity to rise, and that the cavalry had not been disembarked when 
Miltiades made his attack. The principal thing favoring this view 
is, that the historian makes no mention of the re-embarkation of 
the cavalry after the battle; but this does not seem conclusive, for 
Hat. gives very few details of the movements of troops, and nothing 
whatever of the numbers engaged. — 2. xépeos = xépws. — 3. ele 
otrw, was so.— 5, 6. éxdpevar dAANAC@Y, following closely upen (lit. 
holding on to) one another (C. 426; G. 171; H. 574, b). — 7. dyréd, in 
consequence of. — ot depends upon karedxerar. — 8. dvaydvrev, cele- 
brate. — 9. wevrernplow refers to the great Panathenea, which was 
celebrated in the third year of each Olympiad, and occupied twelve 
days, from about the 17th to the 28th of July. —11. ylveoOar de- 
pends on xarebdxerar.— 14, 15. rd pév.... dAlyas, tts centre was 
but few lines deep. —16. tSpwro, plup. pass. v. pdvvvpr. — 18. drelOn- 
way, were ordered to advance (lit. were let go), 1 aor. pass. v. adlnpr 
— Spdépw: some commentators, as Finlay and Leake, think this an 
exaggeration, that the run of a mile must have unfitted the troops to 
attack the enemy. Mr. Grote believes in the run, and gdmits the 
disorder, and thinks this the chief reason for the defeat of the centre. 
But all difficulties disappear if we remember that the athletic train- 
. ing of the Greeks was such that the run of a mile would not affect 
them more than a run of a few hundred yards would our modern sol- 
diers. Rawlinson (Vol. III. p. 411) thinks that the rapid charge 
was owing to the deficiency of the Greeks in archers and cavalry, and 
that its suddenness left the Persian light-armed troops no time to act. 
It recalls the war-cry of the Greeks at the battle of Salamis, as given 
by Atschylus (Pers. 404), who also fought in this battle : — 
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“Sons of the Greeks, advance ! 
Your country free, your children free, your wives ! 
The altars of your native gods deliver, 
And your ancestral tombs, —all’s now at,stake !” 
BuLacKIE. — 
—19, 20. Hoav .... dra, the space between them was not less than 
eight stadia: for number of the verb (G. 135, N. 4): atrav gov. by 
the force of perd. — 26. dOpdor, in close array, showing that there was 
no disorder. — 27. df(ws: Byron’s stanza is pertinent :— 
‘“‘The flying Mede, his shaftless, broken bow ; 
. The fiery Greek, his red, pursuing spear ; 
Mountains behind, earth’s, ocean’s plain below, 
Death in the front, Destruction in the rear ; 


Such was the scene.” 
Childe Harold, Canto II. 90. 


— dédyou (C. 431; G. 178, N.; H. 584, €). — 28. rav, rel. attracted 
into the case of its antecedent wavrov, instead of being acc, with 
Wpev (C. 554, a; G. 153; H. 808). —29, 30. dvéoxovro... . dpewvres, 
endured the sight of the Median dress. So Zschylus (Pers. 27) says of 
the Medes : doPepol pav Sety, Sevol S& paxny ; but both statements . 
are overdrawn, for the Ionian Greeks had often fought bravely against 
the Persians, and the Athenians and Eretrians had assisted them at 
Ephesus (v. 102), 

Page 9. — 1. "EAAyon, dat. after péBos.— 2. dxofcar, acc. specif. 
(C. 663, e; G. 261, 2, N.; H. 549). — 4. rq, where. — 5. érerdxaro, 
3 plur. plup. pass. v. raoow. — 7. perdyaray: this is exaggerated. 
Had there been any such riot of the centre, it would have been im- 
possible to unite the wings for an attack ; and had they united, the 
Persians must have charged back through them, in order to reach 
their ships. Probably the centre wavered, and was on the point of 
suffering a defeat, when the victorious wings came to its aid. —8. 7d 
piv, x. 7. A., the defeated (lit. turned) portion of the barbarians. — 9. twv, 
imp., v. €4.— rotor, dat. after éndxovro. —10. paar, v. ptyvvps, 
agrees with rotow. — 11. getyouer, part. agreeing with Tlépoyou. — 
12. xéarovres: sec Aristoph. (Wasps, 1082) : — 

"Exaxeuecd’ avtoiot, Ovmov ofivnv werrTwKdTes 
Sras dvinp wap’ avip’ va’ opyhs thy xeAvuny eaGiwv 


"Y rd b2 Trav Tokevpatwv oun Hv iSecy Tov ovpavdr. 
4 


—13. wip te atreov, shouted for fire. So Iliad (XV. 718) :— 
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** Bring fire, and altogether loud and clear 
* Your war-cry raise ; this day will Jove repay 
Our labors all, with capture of those ships.” 
DERBY. 


—15. wévy, struggle. —16. KadAlpaxos: in the great picture in 
the Pecilé at Athens, commemorative of this battle, Callimachus and 
Miltiades were the most prominent figures. Polemon, a sophist, of 
the time of the Antonines, composed a funeral oration in his honor, 
wherein he spoke of his having been pierced by so many weapons 
that his body was prevented from touching the ground. (Raw., Vol. 
III. p. 412.)—17. dad, separated by tmesis from the verb.—18. Kv- 
valyeipos, a brother of the poet Aschylus. —19. dpAdo-rwyv, properly 
ornaments on the stern of the vessel. — amoxomels, 2 aor. pass. part. 
— 23. éavaxpovodpevor : this means both to push off from land and 
to back water; here, the former. Ships were usually anchored stern 
shoreward. So Homer (Il. XV. 717) represents Hector seizing a ship. 
— 23, 24. wal... . duroy, and having taken the Eretrian prisoners 
from the island where they had left them. — 25. @fvat, 2 aor. act. v. 
P0dvea.—26, 27. alrlyn 5% lorxe, but the charge prevailed.— 28. avrods, 
i.e. the Persians. — ovvOepévovs, 2 aor. mid. part. v. cuvriOnpe, 
having agreed with.— 29. dvadéEar = dvadet~at, and depends on toe. 

Page 10.— 1, 2. "A@nvator.... dorrv, but the Athenians marched 
with all speed to defend the city: woSav (C, 420, b; G. 168, N. 2). It 
hardly seems possible,that this return march to Athens, which must 
have occupied at least seven hours, could have been made on the same 
day with the battle. Rawlinson (Vol. III. p. 413) thinks it occurred 
the next morning, as the re-embarkation of the Eretrian prisoners 
would prevent the Persians from sailing at once to Athens; and 
we agree with him, though most editors take the other view. See 
Grote, Vol. IV. p. 351 ff. — 6. Kvvordpyei, a grove and gymnasium 
east of Athens, and near the Lyceum. ‘‘It derived its name from 
the white dog which carried off part of the victim, when sacrifices 
were first offered here to Hercules.” Philip cut down the grove in 
his invasion of Attica, B. c. 200. —6, 7. row... . Padrtpor, lying 
off Phalerum with their ships. — 8. dvaxwxeboavres, riding at anchor. 
— 13. trowotrot: these are the only numbers given by Hdt. in con- 
nection with this battle, and undoubtedly because they were the only 
ones he could trust. Later historians agree pretty well in fixing the 
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number of Greeks at about 10,000, though this may not include the 
three or four thousand colonists returned from Eubeea, which, together 
with the light-armed troops, reckoned equal to the heavy-armed, would 
give a total of from 25,000 to 30,000 men. The Persian force has 
been given all the way from 200,000 to 600,000 men, and cannot be 
accurately estimated. Hdt. states (VI. 95) that they had 600 triremes, 
which would give an aggregate force of all kinds of about 200,000 
men; but how many of these actually participated in the battle it is 
impossible to say. As an evidence of the exaggeration of later times 
we have the statement of Suidas, that the inscription under the paint- 
ing in the Peecilé put the number slain at 200,000. See Raw., Vol. 
III. p. 413 and 414. —15. xaradaBetv, to arrive in time. 


THE DEBATE UPON THE INVASION OF GREECE. 


(Boox VII. 8-18.) . 

WE have inserted this among our selections from Hdt., not 
because we regard the speeches as possessing any great his- 
torical value, but because they undoubtedly embody the Persian 
view of the causes of the war, and give us an insight into the 
life and character of Xerxes, and also because they seem neces- 
“ sary to a proper appreciation of the historian himself. The stu- 
dent should read the first 150 pages of the fifth volume of Grote 
in connection with this and the remaining extracts from Hat. 


27. és xelpas ... . orpdrevpa, to take in hand the campaign — 
28. éalxAnrov, special. The influence of Homer upon the historian 
is clearly seen here. His introducing the Greek oracles as fixing the 
purpose of Xerxes to invade Greece, followed by the calling of this 
assembly, remind one forcibly of the opening of the second book of 
the Iliad. Mr. Grote says (Vol. V. p. 6): ‘‘ Hdt. seems to delight in 
representing to himself the enterprise against Greece as an antithe- 
sis to that of the Atreide against Troy. He enters into the internal 
feelings of Xerxes with as much familiarity as Homer into those of 
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Agamemnon, and introduces the ‘‘ counsel of Zeus” as not less direct, 
special, and overruling than it appears in the Iliad and Odyssey." 
See also Daniel iii. 2 for the calling of a similar assembly. : 

Page A.—3. wperBurépwy (C. 432; G.171, 2; H.576).— 4. et8=- 
pa, x. tT. X., we have never yet been at peace. — 6. katedAdvros, conquered 
(lit. taken down).— &yet is contrasted with érémovor. — 7, 8. kal... . 
dpavov, and many things result advantageously to us who follow after. — 
vd, rel.— 10. dv... . Aéyou (C. 636, 1; G. 224, and 226, 2; 
H. 748, 752). — 12. LélGount. fut. mid. with pass. signif. — trav 
arpércpov yevopévwy (C. 406; G. 175, 2; H. 581). —15. As, rel. — 
dxrfpeOa, perf. pass. v. xrdopat.—17. tipwplny re cat rlowy, both - 
satisfaction and vengeance. — 18, 19. tva.... bply, in order that I may 
disclose to you what I propese to do: twepOkwpar, 2 aor. mid. subj. v. 
treprlOnpr. — 21. 80a Tlépoas (C. 480; G. 165, N. 2). — 24. rere- 
Aedryke, is dead. — 27. Cw te nal wupdca, both capture and burn (C. 
641, d; G. 240, N.; H. 771, 759). — 28. of ye is as though rots 
"AOnvatous preceded. So Thucyd. VI. 80. — éwaptay, x. 7. A., began 
to treat unjustly (C. 677; G. 279, 1; H. 798). —29. apora pév, cor- 
relative to Sedrepa S€ below. — Ddpdis, burned B. c. 500 (V. 99 ff.): 
— 30. “Aptoraydpy : he did not lead the army in person, but is men- 
tioned here because he was the real head of the expedition. 

Page 12. — 2. ota, «. +. d., what things they did to us when we hud 
landed on their coast. — 4. ta...» Wavres, those things, forsooth, you 
all understand. — 5. avéprnpar = dviprnpat, am Lound (lit. tied up). 
— 6. & aitroion, sc. mpdypaor. — 8. Ilédoros, originally king of 
Elis. —rod Ppvyds: this is corroborated by other authors. See Pind. 
Ol. 137; Paus. II. 22; Thucyd. 1.9. And Soph. (Ajax, 1292) makes 
Teucer say to Agamemnon : — 


‘* And knowest not the father that begat 

Thy father, Pelops, was of alien blood, 

A Phrygian born.” 
And yet the earliest and best traditions make Pelops a native of 
Greece, as Iliad, IT. 104, where the poet implies that he was a son 
of Hermes. — 9. darodéfopev, make (lit. point to). — alOépr (C. 450 ; 
G. 186; H. 603). — Opovpéoveray, bounded by (lit. bordering upon). — 
11. eras sc. Xdpas (C. 480, a; G. 166; H. 556). —13. O8¢ Exe.v, 
it is as follows. — 14, 15. odte.... rroXelrreorBat : this sentence 
explains tye, and its infin. depends upon truvOdvoyar.—16. totrav, 
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K. T. X., when those whom I have mentioned are subdued (lit. being taken 
out of the way): tweapapnpévey = trenpypévov, perf. pass. part. v. 
imefaipéw.— 17. Hpiv (C. 454, d; G. 185; H. 595, c). —SobAvov Luydy, 
poet, expression (Esch. Pers. 50), like S00Avov jpap (Il. VI. 463). — 
18, 19. ‘Ypeis . . . . xapiforode, you will please me by acting, as fol- 
lows: wov€ovres (C. 635; G. 226, 224; H. 751, 748). —19. onphva, 
announce (lit. signify). —20. rév, rel. —apoOdpus .... mapetvar, euch 
oe of you must husten to be present ;.wdyta tid. is emphatic. — 22. Sepa: 
Ctesias says the most honorable gift from a Persian king was a golden 
hand-mill (pidy xpvorq) ; but Xenophon tells us (Anab. I. 2, § 27) it 
consisted of ‘‘a horse with a golden bit, a golden chain and bracelets, 
and a golden cimeter and Persian robe” ; and Lucian adds, that the 
horse was of the sacred Nisan breed. — 25. és péorov, before you. — 
29. els, v. elplL — 80. 8 ra Te, K. 7. A., who in other respects m your 
speech have reached those conclusions which are truest and best. 
Page A3.—1. “Iwvas, the Oriental term for Greeks, and marks 
the accuracy of Hdt. The Jews and Persians knew the Greeks un- 
‘der the name Javanim = ’IdFoves, and sch. (Pers. 180) makes the 
Queen Atossa speak of Greece as "Iaévev yf. — 4. Ldkas: the Scyth- 
ians in Europe are here meant, against whom Darius made an unsuc- 
cessful expedition, or it may refer to those nomad tribes northeast of 
Bactra, who paid a partial tribute (III. 93) to the king. The inscrip- 
tion on the tomb of Darius also enumerates the Sac among his sub- 
jects, but in both cases the statement is an exaggeration. —’Iv8ovs 
kal Ai®iozas, also overdrawn ; for of the former only a small portion 
paid any tribute, and of the latter only the Egyptians were subjects. 
—5. dSucfoavra agrees with t@vea. — 6. Ilépoas ovSév (C. 480; G. 
165; H. 555). —7. karaorpapduevor, x. tT. A., we have reduced to sub- 
jection (C. 679, b). For the mode of et fxopev with dv ey (C. 649, ff; 
G. 227; H. 750).—9. olny, x. 7. A., what power of resources.— 10. tiv 
PAxnv, method of warfare. — 14. ExrapfOny, act., signif. — 16. po, . 
dat. after dyruOn (C. 455, f; G. 184, 2; H. 602). —17. &Adoavre 
and dirodurévre agree with pou — Kar... . amuérOar, and lucked 
but little of reaching Athens itself: ddtyov dwodurdvTe = dAlyov Seh- 
cavre. (VIE. 10, 3): daxéobar (C. 405; G. 261, 2, N.; H. 580). 
— 20. teracbar, to wage. —dyvoportivys Kal oxardrnros, arrogance 
and stupidity (lit. Icft-handedness). — 24. toowpévoy, perf. part. v. 
HArordopar. — 25. dex fy, at all (C. 480; G.160, 2; H. 552); with 
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neg. = omnino non. — Tovs xpfv, they ought.— 27. naradapBdverv, 
to adjust. — 28. mwavrt and pdxyot, dat. with Staxpewpévous. So 
Eurip. (Phoen. 518) says ;— 
"Friendly speech does all 
The ‘hostile sword could do.” 


—29. rq, where.— 30. rabry wreapay, there to test one another : wepacbar 
G@AAHAoyv is the more usual form. 

Pave 14.—1. tpdmw ... . xpnorg, a method which is not credit- 
able (C. 466, 1, b; G. 188, N. 2; H. 607, a). — 2. épéo &dcavros 
denote time. —ovk .... padxer@at, they did not come to a considera- 
tion of this so as to fight. — 3. wot, emphatic and contrasted with épéo 
above. —5. &yovre agrees with ool. —6, 7. és.... dvfke, reached 
(lit. come up to) this degree of insolence.—8, 9. el evoOelnv.... pdborey 
dv (C. 6381; G. 224; H. 748). —9. elpéev = éopév. —11. dao, as the 
result of. —12. wavra, subj. of ptdrXéet. —dvGpdrover, dat. of possess., 
with ylver@er. So Virgil, ‘labor omnia vincit.” —13. émaAchvas,- 
having smoothed over, the metaphor being from a mechanic smoothing 
off the knots ; like Lat. proverb, ‘‘nodum in scirpo querere. — 16. 
Ti) TMpokepévy, to that which had been presented; sc. yuopy. —18. 79, 
dat. after awleuvos (C. 456; G. 185; H. 595). —19. pi) AqxGacéwv 
(C. 674, 635 ; G. 277, 4; 226,1; H. 789¢, 751). —20. ok... &é- 
oOa, it is not possible for the chooser to select the better (opinion). — 
21. AExBeroréwv $8, ort, but when they are presented it ts possible. — 
24. xpvo@m: for a similar figure see Esch. (Agamem. 361, ff.).— 
26. Gv89as, k.7.X., people who occupy a city nowhere in their land. Hat. 
says of the Scythians (IV. 46), that they ‘‘carry their dwellings with 
them ; that their wagons are the only houses they possess.’ Prob- 
ably, like some of the modern Tartar tribes, their wagons were cov-. 
ered with a large tent, which at night was easily transferred to the 
ground. &sch. (Pro. 709 ff.) says of them : — 


‘The Scythian nomads 
Who on smooth-rolling wagons dwell aloft 
In wicker houses.” — PLUMTRE. 


— 29. woddods, k. 7. d., returned after he had lost many and brave men 

of his army. 
Page 15. — 2. nara OddAacody te Aptero : ‘the anachronism of 

attributing power at sea to the Athenians of this time shows the origin 
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of the speech here put into the mouth of Artabanus.” Blakesley. — 
3, 4.—7d .. . « Sevdv, but whatever danger there is in these plans: av- 
roigt, Sc. mphypacr, as, see above (p. 12, 1. 6). Abicht says: atrotet 
= dabei, thereby. — 6-8. — kal 81)... . &pdrepa, and indeed suppose 
tt happened to you to be defeated either on land or sea, or both. This is a 
peculiar use of the aor. (C. 610) in which a future event is stated as 
past. So Eurip. (Med. 387), kal’8i reOvaor, suppose they are dead. 
Compare Isa. xxi. 9, where the prophet, in predicting the fall of Baby- 
lon, speaks of it as already accomplished. — 9. awdpeoti, x. +. X., and 
we may also infer this. —12. o¥k ... »« éxapynore, ‘suppose then that 
they were not successful in both, i.e. on land and sea: éxapyore, same 
in ténse as ovvévexe above, Lat. bene cedere: ou (C. 453; G. 184, 
3; H. 597).—15-18. éyd.... wdOos, and I conjecture (lit. put 
together) this by no wisdom of my own, but what a calamity once all but (lit. 
wanted little) overwhelmed us. — 20. mavrotor tyévovro, tried every way 
(lit. became everything). See G. Modes and Tenses 112, 2.—21. rotor, 
rel. — 24. yuopy (C. 450; G. 186; H. 605). — pynSé = kal ph. — 
Siépyacro, would have been ruined (lit. worked through) (C. 615, a; G. 
222; H. 746). — 25. dxotoa: (C. 663, 481; G. 261, 2; H. 549). — 
26, 27. ém 2... yeyevfirOar, that the fortunes of the king have been 
wholly in the power of one man. — 27. od Gv pi Botdev, be not willing 
then: Bovdev, v. BotAopat, like ae(Oev. — 28. arrixéo Oar, fo incur. 
Page 16. —1. mpockefdpevos érl cewvrov, having deliberated for 
yourself. — 7& tor=& coor. — 3. éov (C. 677; G. 279; H. 799). For the 
thought, compare Luke XIV., 28. —el ydp, k. t. X., for even if anything 
shall fail (lit. oppose): the infin. here is depon., and @éAe. = wédAe, 


t 


a post Homeric use. For et with indic. here (C. 631, a; G. 221; H. © 


745). — 6. & of .... etpnxe, if good fortune should attend him, has met 
with unexpected success (C. 477; G. 159; H. 547). For el with opt. 
érlomovro, followed by the indic. (G. 227, M. and T., 54, 2, a). The 
regular apodosis would be ebpfxor dv. — 8. dmrepéxovta faa, lofty crea- 
tures. Compare Horace (Odes, II. 10, 3) :— 
‘‘ With flerce blasts the pine’s dim height 
Is rock’d ; proud towers with heavier fall 


Crash to the ground, and thunders smite 
The mountains tall.” — ConINGcTON. 


Also Hesiod (Works and Days, 6) peta 8’ dpltnrov pivide Kal dSnAov 
défe, and he easily humbles the conspicuous and exalts the obscure. Com- 
7 





x 
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pare also Isa. ii. 11, and James iv. 6. — havrdfec Oat, to parade them- 
selves. So Eurip. (Phen. 93).—9. ra...» xvlfe, but the lowly do 
not annoy him at all. —10. rd rovatra, likewise, i. e. the tallest, refer- 
ring to péyrora. — 11. ra Bé\ea, acc. — ta bmeptxovra, x. 7. X., to 
bring down (lit. curtail) everything which ts exalted. As an illustration 
of the singular union of the noble and puerile in the faith af Hadt. 
contrast the above exalted sentiments with the frivolous dream (p. 18) 
which convinced Artabanus that Xerxes should make the expedition. 
Also see Mure’s Hist., Gr. lit. (Vol. IV. p. 376 ff). —13. xara rove, 
in the same way (lit. in such-wise).—14, 15. éwedy ... . Bpowrhy, 
whenever the god through jealousy may send fear or a panic among them. 

— 15. ébOdpnoay, v. pbelpw. — 16. povéey péya, to think loftily. — 
dreayxOfvat, to hasten, pass. as mid. v. éwrelyw. Compare Isoc. (IV. 7) ; 
Eurip. (Pheen. 598) doadfs, x. tT. X., caution is better than bold fierce- 
ness, and the proverb, festina lente. —18. év 8 tp émuoyxety, but in 
delay (lit. holding on).—19, 20. & ... . elvar, ifnot-at once apparent 
(C. 635; G. 226; H. 751). —23. ddrabpws dxovey, to be ill spoken of, 
Lat. male audire. —24. émalpes, to incite (lit. raise up). 26. wacay, 
K. 7. X.,to put forth (lit. stretch out) all his zeal.—27. év rq, sc. SvaBodq. 
—29. wapedvros (G. 173, 2, N.; H. 577). 

Page AY.— 1. 68... , ABadevds but the one absent from the ac- 
cusation is in these matters tr saied unjustly in this way: ev atrotor. we 
make refer to things rather than persons, as above (p. 12, line 6, and 
p. 15, 1. 3). —2. SvaBrnOels, v. SiaBddrdw. — 5. dv HOeot rotor, tn the 
abodes (lit. seats). Among Eastern nations the person of the monarch 
was almost sacred, and this caused great anxiety for his safety. Hence 
the advice of Queen Artimisia (VIII. 102) to Xerxes to return home 
after the battle of Salamis. —6. mapaBaddopévov, staking (placing 
beside the umpire). — 8. orparujy dxdonv twa, as large an army as. 
—9, 10. Kal... . mphypara, and if matters turn out for the king as 
you assert: rq is rel., and dvaBalvy is for the more common é&mroPalvy. 
For the mode (C. 631, c; G. 223; H. 747). —10, 11. pol and ool, 
nom. plur. and emphatic. —13. tro8tvewv, to submit (lit. go in under), 
Lat. subire. —15, tov... . trodetopévev, of those remaining here. 
For atrod rpde later writers would have airof alone. — 16. Mapdé- 


_wov, acc., and used with Stadopedpevoy instead of being nom. with 


Sr. in indirect discourse. — 17. Stadopedpevov, torn in pieces. Com- 
‘pare Aristoph. (Birds, 338), and Virgil (En. 9, 485), where the mother 
of Euryalus finds his unburied body, — 
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“Hem! terra iroota, canbe dae prada Lacnis 7 
Abmbasg se 52 ea” 

The Greeks regarded the fatare happiness of the deceased as so de- 
pendent on the burial of his boly, that every passer-by was requind 
to sprinkle dirt on an unl aned corpse, ani barial mast always be 
performed when possible. Sce the piot of Soph. Antigone, and the 
execution of the Athenian geverals after the bavtie of Arnminuse. But 
Hdt. (I. 140) says that the Persians regarded it as fortunate when a 
corpse was torn by dog or bard ; and hence he here makes Artabanus 
speak as a Greek and not as a Persian. — 18. o€, pleonastic ; used in 
the earnestness of speech, and refers to Mardonius. — 18,19. d.... 
Oddy, if not indeed even sooner “pon the road: — Ywovra, haring learned, 
23, 24. pySéva.... catalan: fiom receiving ani ounihmenl suited 1s ya 
foolish words: A\aBey (C. 405; G. 174; H. 580). — 25. é&wn. ... 
Dip, since you are a coward and deroid of spirit. — 26, 27. ovorpa- 
Teter Oa: and pévay, in appos. with ariplyy (C. 396, 663, e; G. 137, 
N. 3; H. 501). — 28. émredéa wouhore, will accomplish (lit. make com- 
plete). — dyy (C. 638, ¢ ; G. 251; H. 721, 1, 834). — &c Aapelov: the 
deciphering of the Behistun inscription explains this genealogy. The 
claim of Xerxes to a descent from Cyrus came through his mother 
Atossa, as follows : — 





aarti 
Teispes. 
wo ae ee gaa, 
Cambyses (Hdt. I. 107). Ariaramenes. 


Cyrus (the Great). 


Cambyses.  Atossa. Darius. 


Xerxes. 
Raw., VoL IV. p. 12, and ABicut, Note ad loc. 


Page 18. — 1. ph tipwpyodpevos (C. 635; G. 226; H. 751). — 
4, 5. eb...» dxelveny, if it is right to infer this from what they have done ; 
toior (C. 466; G. 188; H. 606). —6, 7. otkov... » Exar, tt rs not 
then possible for either party to withdraw. — 8. &yav ; compare 1X. 60. — 
9,10. rd... . dor, for in our hostility there is no middle ground at all., 
—10. Kaddv, K. T. X., it is right then, etc. —12. Seavdv, ironical, refer- 
ring to the word as used by Artabanus. —13. rods, rel. —14. SodAos: 
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Hat. says (I. 4) that the Persians claimed all Asia, and in this way 
Xerxes speaks of Pelops as his slave, though at the date of Pelops’s 
traditional emigration into Greece the Persians had no existence as a 
nation. — és ré8¢, to this day.— 15. Gv@pwrot for of &vOpwrror. — 
19. vuxrl - .. . S8ouvs, and deliberating upon it at night (C. 469; G. 
189; H. 613). Mompare Greek proverb év vuxrl BovAy, and our, 
‘*T’ll sleep over it.” — wdyyxv evprone, fully ascertained. — ot, dat. 
with mpfiypa (C. 453; G. 184, 3; H. 597). —20. mpfyypa, the thing. 
—elvat stands for &re with opt. (C. 659 ; G..246; H. 734, c; 736). 
— 21. Soypévwv (v. Sondw) .... Ttodrwv, and when this was clear 
to him (C. 454; G. 184, 2; H. 595, b). — 22. nov: we infer from the . 
use of this word and the statement in the same connection that it is 
from the report of the Persians, that Hdt. himself recognized the fri- 
volity of this dream, and doubted its occurrence. —23. of éwirrdvra, 
standing over him. So Homer often says when a god appears, orf 8’ 
tmip Kepadfis. — 24, 25. pera 5} Bovdevems, tmesis, do you change 
your plan. — 28. ror. = wor (C. 450; G. 186; H. 605). — wépa = wé- 
peor. — 29. ratrnv... . dd5av, pursue this path (C. 415; G. 168; 
H. 559). — 30. dtromrdcOa, v. dsroméropar. 

Page 19.—1. Adyov, account. — 4. Srv... « Povdedopar, that Z 
so suddenly change my mind. — 5, 6. hpevav... . dvhko, for I have 
not yet reached the full maturity of my intellect.—6, 7. ot8€va.... 
amréxovrat, never leave me (lit. hold themselves aloof from me). In the 
Persian court the decrees of the sovereign were infallible (Esther i. 19), 
and any change was a serious matter; hence Xerxes’s extreme mod- 
esty, and his reference to the influence of his advisers. —7. por (C. 
464; G. 184, N. 4; H. 596). —8. yopns (C. 482; G. 171, 2; H. 
576). — 9, 10. dare... . xpemv, so that I threw out words more unbe- 
coming than was proper to an older man: with xpedv, sc. éovl (C. 572). 
— 10. ovyyvots, convinced of my error.—11. peradedoypévov, acc. 
abs. — 13. xexapynkdres mpocextveov, in their joy did him reverence. 
—15. émorrdy, 2 aor. v. éblornpe. —19. toi, imperative, v. olSa. 
— 20. rdBe... . dvacxfoey, the following things will happen to you 
Jrom this course (lit. these things). Some editions have dvacxfce, 
but the infin. depending on to®& is preferable. — 21, 22. ovrw.... 
etoeat, so also hereafter you will speedily be brought low. — 23. B8yper (C. 456 ; 
G. 185 ; H. 611, a).— 26. +d trapavtika (C. 529, b). —29. Fyvav.... 
treOfxao, and I knew that I must do as you had advised: pol (C. 458 ; 
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G. 188, 4; H. 600, £45 ; weeqrém (C. 682; G. 251, 2; H. S04: 
éévra (C. 677; G. %9; HL THe. 

Page 20. — 1. inderie agrees with Svapev.— 2. ovréwawev 
éév = ovverayéov. — on ee 
senting that I should do this. — 4, p- wal... . den, and if it ts alto- 
gether has pleasure —7. ay puépeve \C. 631, d; G. 226, 3; 224; H. 751, 
748). — 12. ola own Givespeves, because he did not deem himself worthy 
(C. 681; G. 277, N. 2; HL 793, d'.—13. vé&\os = aura 1d Tédos ; 
used here adverbially ; af ast. To sit on the Persian king’s throne 
and lie on his bed was a capital offence. Quintius Curtius (VIII. 4, 
17) says that Alexander the Great put a half-frozen soldier into his 
own bed, and had proper restoratives applied for his retief ; and when 
the man recovered sufficiently to realize where he was, he sprang from 
couch in great terror, whereupon Alexander quieted him by say- 

g, that, though this was a crime in Persia, it was not in Macedonia. 
mye 17. Wrov ... . welBerOu, this, O King, I deem equally impor- 
tant ; both to be wise and to be willing to yield to one who utters what is ad- 
vantageous : xéxpiras = xplveras. For the thought, compare Hesiod 
(W. & D., 293), and Soph. (Antiq. 720 ff), where the poet says, — 

“I at least will dare assert 

The higher worth of one, who, come what will, 

Is fall of knowledge. If that may not be, 

*T is good to learn from those who counsel well.” 

PLUMPTRE. 

—17. ta... . wepthxowra, and though both these qualities have fallen 
to (lit. come around to) your lot: the part. is acc. abs. — 18. oddéA- 
Aovor, mislead you. — 20, 21. dam, ’tis said. —iuwhwrovra agrees 
with tvetpara. — dioa ... . xpfioGas, to follow out his own nature. 
— 22. 8eoyv, closely united in sense to rv below (line 27). — 25, 26. 
diSdoxey ... . wapedvros, fo teach the mind to be ever striving to have 
something more than it possesses. — 27. cewutq and [époqon (C. 453; 
G. 184, 3; H. 597). —29. row =ooe and is dat. after érpourav. — 
pertévri, pres. part. v. peOlnpe, denotes time, and agrees with row 
— 30. éovra agrees with 8vapov, which is both masc. and neut., 
_ though several MSS. have here éévros agreeing with Ged. 

Page 24.— 5. rd, respecting things which.—7, 8. tabryy... . 
Xétpas, had our hands full of this expedition: pera xetpas = dv yepol, — 
9. tod beod (C. Rule X.. p. 276; G. 170, 2; H. 574, a). —9, 10. od 
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os pnkas, you have expressed concisely the whole thing. —11-138. da- 
vijvar.. . . ety, but it zs no more likely to appear to me when clad in 
your raiment than my own.—% ob: the ov is used here after 4 because 
of the negative idea in the previous part of the sentence. See Abicht, 
note ad loc. —14. &.... dws, provided indeed at all events. — 
16, 17. 8 ru... © Tot, whatever, ‘Forsooth, this 1s which keeps appear- 
ing to you.— 17. épav, part. neut. agreeing with subj. of Séfe. — 
18. et, with fut. indic. (C. 631; G. 223, N.1; H. 745).—21. paén- 
véov tori, contains a future idea, and hence is the apod. of the previous 
conditions (G. M. & T., 50, R. 1). — 24. of re, sc. torl. — maparpé- 
au (C. 671; G. 261, N.; H. 814). — 26. péxpe St rotrov, but until 
then. — 28, 29. Erarltwv .. . . obS€v, hoping to show that Xerxes had 
reported what was of no importance (C. 677; G. 279; H. 797). 
Page 22.— 1. xotrov étovéero, he went to bed. — 3. épolra, imp. 
‘ vy. hoirdw.—5. orpareter Oar (C. 405; G. 174; H. 580).—as.... 
atrod; as if, forsooth, careful of him. — 8. Elépfea . . . . wabeiv, but 
what Xerxes must suffer if he refuses obedience, —11. éxxaleyv, a com- 
mon Oriental punishment. — Xenophon states (Anab. I. 9, § 13) that. 
men deprived of sight were seen everywhere in Cyrus’s dominions. — 
12. dpBdoas = dpBohoas. — 13, 14. SrefAAOe dnyedpevos, had care- 
fully narrated. — éy, x. T. d., since I, O King, am a man who have already 
seen. For ola with part. (C. 681; G. 277, N. 2; H. 795, d).— 
16. weodvra, overcome. See Thucyd. (II. 89), where Phormio em- 
ploys this same thought when inciting the Athenians to the naval 
contest against the enemy. — 18. ety, opt. of indirect discourse, ém. 
ordpevos taking the time of etxov below, and being an imperfect part. 
(C. 269, c; G. 204). —19. Maccayéras, a people living east of the 
Caspian Sea. Hdt. (I. 214) says that in the expedition against them 
Cyrus lost his life. — 20. Al@lowas: see III. 25. —21. ZndOas : se 
IV. 1-83. — 22, 23. drepltovra. . . . dv@pdmov, that if you remain 
at peace, you will be pronounced happy by all men. — 25. pOoph ... « 
BefjAaros, Keaven sent destruction. Comp. isch. (Pers. 100 ff) :— 
**But, when the gods deceive, 
Wiles which immortals weave 
- Who shall beware? 
Who, when their nets surround, 
Breaks with a nimble bound 


Out of the snare?” 
BLACKIE, 
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— 26. rpdsropa: = tpéwopms, I am changed. — 28. ypqetur, to obcy. 
— 30. tev, x. +. X., some of your plans shall fail. 

Page 23.— 1. éwap@évres, dated by the vision. Thirlwall thinks 
there was some foundation for this wision, that Xerxes’s weakness and 
credulity were imposed upon by a pretended ghost ; but we prefer the 
view of Grote, that this was an example and evidence of the deep 
religious convictions of that age, which could not believe that so im- 
portant an event could transpire without the special interposition of 
the gods. This religious coloring of all secular events was not pecu- 
culiar to Hdt.; but is found in nearly all the writers of that period. 


MARCH OF THE PERSIANS. 
(Boox VIL. 19-60.) 


10. éwdyeporwy, a thorough levy (lit. additional gathering).—11. yapov 
+ + + « Hwepov, ransacking every place on the continent.—12. Alyéwrov 
GAdovs: Egypt was first conquered by Cambyses B. c. 525 (III. 1, ff); 
it revolted B. c. 487 (VII. 4) ; was reconquered B. 0. 485 (VII. 7); 
and four full years from this last date would bring us to the middle 
of the year 481 B. Cc. —13. wagupréero = waperxevdferv. — 14. dvopéve, 
drawing to a close, v. dve. — €otparnAdrtee : he set out from Critalla, 
a place in Cappadocia, where he had mustered his army.—15. xept 
2» « TAKGEs, with a force of vast numbers, Lat. magn& manu. — 17, 
18. wapa.... dalverOar, appears anything in comparison with this. 
— 20. &ve ris "Aclys, of Upper Asia. — xarartpepdpevas évépovro, 
subdued and held (C. 674, d).—22. éripepéero, tried to take vengeance. 
— 29. rijoS (C. 431, b; G. 178, N.; H. 584, e). — 80. Hyaye: we 
find this predicted in Daniel (xi. 2): ‘* Behold there shall stand up 
yet three kings of Persia, and the fourth shall be far richer than they 
all; and by his strength through his riches he shall stir up all against 
the realm of Grecia.’”’ The four kings were Cambyses, Smerdis, Da- 
rius, and Xerxes. 

Page 24.— 1. xotov ... . éwédcwe, what water when drunk did not 
fail hin. —3. érerdxaro, plup. pass. v. rao, were assigned.— 4, dpa 
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aorparevopévorort, who were likewise serving in the field (C. 662; G. 277, 
N.1; H. 795, c).—7. os (C. 680; G. 277, N. 2; H. 795; e). —rav 
aporey refers to the expedition under Mardonius, when 300 ships 
and 20,000 men were lost in a storm off Mt. Athos. — 8, 9. mpoerot- 
pdtero.... "Adwy. Speczul preparations for three years beforehand 
were made with reference to Athos. —10. ’"EXasotvre was situated at 
the extreme point of the Chersonesus, and was a most favorable 
position for guarding the entrance to the Hellespont, as well as con- 
. trolling the large islands lying in that part of the Aigean Sea. — 
11. paortyov: whenever Hdt. mentions the lash, he seems to con- 
trast it with the cheerful service of the Greek soldiers. It shows the 
great advance in patriotism and military training already made by 
' the Greeks ; for we find the scourge constantly used by the Roman 
centurion, the Egyptians and Turks of the present day, and even by 
the officers in the British navy. Layard has shown that the Persians: 
received the custom from the Assyrians. — wavroSatol rijs orpartijs, 
soldiers of every nation (lit. all sorts of men of, etc.) —17. tH, where. — 
19. tor Opds, sc. orl, — ds, about (C. 711, b). —oraBiov (C. 440; G. 
167, 5; H. 567). This statement corresponds closely to that of 
Pliny, who gives its length as a Roman mile and a half; but careful 
explorers make it a little less. — 20. "Akav@lwv, on the north side of 
the peninsula of Acte, close to the mainland. It was founded by a 
colony from Andros, and became an important town. Xerxes stopped 
here in his invasion, and praised the good-will of the citizens. Leake 
(North. Greece, Vel. III. p. 147) identifies the site of the harbor of 
Acanthus by the ruins of a large mole at the modern town of Erisso. 
—21. Topaévns, on the southwest coast of the peninsula of Sithonia. 
It was founded by a colony of Eubceans, and afterwards came under 
the control of Athens. It was noted for the fish caught in the Toro- 
nean Gulf, and its harbor was called xwdéds (deaf), because, being 
separated from the sea by two narrow passages, the sound of the 
waves could not be heard, and hence the Greek proverb, ‘‘ Deafer 
than the Toronean Gulf.” — 22. és tov, in which. — Zdvy is on the 
soutliern coast of the peninsula of Acte, close to the canal, and was 
chiefly famous for repulsing the army of the Spartan general Brasidas 
in the Peloponnesian War. — 23. “EAds, adj. — af, sc. wéXers. These 
places are unimportant. — 27. vépowrat, occupy. — 29. Katha... 
mwowjodpevor, having drawn a straight line by the city Sane. 
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Page 23.—1. éorrewres, 2 perf. v. tornpr.—2, 3. dddovr. . . 
BdOpev, to others wh stood above them upon ladders.—4. rods dveraro 
(C. 526; G. 141, N. 3;-H. 492, f). —7-9. G&re.... dtroPhoec bas, 
Sor since they made the dimensions of the opening both above and below the 
same, such would naturally be the result: the gen. abs. here denoting 
eause (C. 681; G. 277, N. 2; H. 795, d). —12. 800v.... éwéBadXe, 
as much as fell to them. —13. Surdhovv... . ea, twice as wide as 
was necessary. — 15. o-vvfjyov, contracted. —xKdrw.... éylvero, and 
when it reached the bottom: the subject of the verb being %pyov under- 
stood. —17. mpyrhptov = mparhptov, place for traffic.—18. &dnde- 
opévos, v. ddéw, ready ground. —19. as... ebploxeay, as far as I 
can ascertain by putting things together (C. 671, c; G. 268; H. 772). 
The statement following this is one-sided. Xerxes probably never 
undertook anything in which his vainglory did not act as a powerful 
incentive; but this work was also feasible and useful. The existence 
of the canal has been denied by many authorities ; but careful explo- 
rations reveal abundant traces of it. Leake says the ground seems 
made for such a work. He found a succession of ponds still existing 
across the whole neck of the peninsula, and, though portions are filled 
up, he thinks it would be an easy matter to reopen it again, and 
adds: ‘‘There can be no doubt that it would be useful to the naviga- 
tion of the Agean; for such is the fear entertained by the Greek 
boatmen of the strength and uncertain direction of the currents 
around Mt. Athos, and of the gales and high seas to which the vicin- 
ity of the mountains is subject during half the year, that I could not, 
as long as I was on the peninsula, and though offering a. high price, 
prevail upon any boat to carry me from the eastern side of the penin- 
sula to the western.” (Leake’s Northern Greece, Vol. ITI. p. 145.) 
This peninsula, which is about 40 miles long, and terminates in a 
very striking conical mountain 6,000 feet high, is famous at the pres- 
ent day for the nhmber and antiquity of its monasteries. — 22. mwapedv 
(C. 675; G. 278, 2; H. 792). —pmSéva .... AaBdvras, with very 
little trouble. — 23. Svaptoar: this became so common a practice 
with ships at the isthmus of Corinth, that a road was built and 
named Alodxos, over which vessels were drawn on rollers from one 
sea to the other. — 24. edpos (C. 481; G. 160; H. 549). — wréew 
depends on ds in the sense of wore (C. 671; G. 266; H. 770). —dpod 
Oacrpevpévas, rowed together. —25. trotot mep, to whom indeed. 
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28. 8rha, ropes. — 29. BPbBAwa, i.e. the Egyptian papyrus, from 
whose inner bark ropes, sails, mats, paper, and other useful articles 
were madé, and whose roots were food for the poor. — AevKoAlvov, 
gen. of material. The art of weaving white flax seems to have been | 
confined to the Egyptians and Pheenicians. 
Page 26.— 4, 5. dAdov.. . . mavraxdbev, bringing it in various 
ways, both in merchantmen and transports, from every quarter of Asia: 
dddov GAA (C. 567, d) refer to otros GAnAeopéevos above (p. 25, line 17, 
18). —6. amXetorov, sc. otrov. — Acuxiyv ’Axrijy, a port on the Pro- 
pontis, and Xerxes’s great base of supplies, which were brought chiefly 
from the Pontus. —7. IlLepiw@lwv, one of the largest cities on the Pro- 
pontis ; it was founded by the Samians, and in the time of Philip of 
Macedon was a more important seat of commerce than Byzantium. 
It is celebrated for its obstinate resistance to that monarch. —8. Ao- 
ptoxov, "Hidva : these places were probably selected, because, being 
on the sea, they could be covered by the Persian fleet, and also be- 
‘cause they secured the passage of the army over the Strymon and 
Hebrus Rivers. — 9. Svareraypévot, were assigned. —10. év ra, while. 
— 12. éwopetero: for a graphic description of this army, and the 
pomp attending its march, see the opening of Aischylus’s Persians. — 
13, elpyro, commands had been issued. — 14. waévta rév belong with 
orpardv. — 16, 17. ra mpoxelpeva. Sapa, the promised gifts. —18. ov8e 
+o. ol8a, for J am not aware that they came to any decision at all about 
this: dpxfv (C. 483; G. 160, 2; H. 552).—21. Kedawas, one of the 
largest cities of Southern Phrygia. Xenophon (Anab. I. 2, 7 and 8) 
says that Cyrus had a palace and park there, and that Xerxes built 
there a citadel and palace on his return from Greece. Livy and 
Strabo also describe it. — dvaSSoter, rise (lit. give up, water, under- 
stood). —25. év rq refers to év ry wédt in the next line. —26-28. rdv 
wo ee GvakpenacOfvat, which the Phrygians say was stripped off and 
hung up there by Apollo. Xenophon says it was hung up in the grotto 
from which the stream issued. ‘‘This punishment of Marsyas is an 
allegory. In those remote times pieces of leather were circulated as 
money, and the flute-players then gaining very little” (because of 
the invention of the lyre), ‘‘ the poets fugned that Apollo, who played 
the lyre, had flayed the flute-player Marsyas.” (Larcher.)—28. é1o- 
' warhevos, having stationed himself. — 30. saviour: peylorovot, with 
the greatest hospitality. 
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Page 2%. — 1. érayyé\Xero, promised. — 2. trapéxew, to contribute. 
Perhaps this Lydian was a son of the unfortunate Atys (I. 34 ff), who 
was a son of Cresus. This would account for his great wealth, and 
also for his name, which might have been given him because of 
Croesus’s reverence for the Delphic oracle. — 4, 5. #ls .... Tatra, 
who Pythias was, and what wealth he possessed that he should make 
this offer: éev and Kexrnpévos are instead of the opt. in indirect dis- 
course (C, 659; G. 246; H. 734, c).—7. ry xpvoéy: observe the 
repetition of the rq, i. e. the well-known golden. This plane-tree and 
vine were both famous, though Xenophon (Hell. VII. 1, 38) reports 
Antiochus as saying, that the former was too small to shade a grass- 
hopper. They were the work of the artist Theodorus, of Samos, — the 
same who made the golden bowl that Creesus sent to Delphi, and the 
ring of Polycrates. In the vine the bunches of grapes were formed 
of precious stones. These celebrated works of art remained in Susa 
till 316 B. c., when they were removed by Antigonus. —12, 13. otre 
eo e » Ovelny, nor will I pretend that I do not know my own property. — 
19. Aapexov, the standard gold coin of Darius. Compare the French 
‘*Louis d’or,” ‘‘ Napoleon,” and the English “‘ Sovereign.” The 
wealth of this Lydian was immense. The Attic silver talent was 
worth about $1,180, and the gold Daric about $5.30. This would 
give for his fortune, after the 7,000 Darics were added by Xerxes, 
the enormous sum of $23,560,000. Such wealth is possible only on 
the supposition that he inherited a portion of it, at least, from his 
grandfather Croesus, or that he accumulated it by farming out the 
vast revenues of Darius. Plutarch relates that he acquired it from 
some gold-mines. See Larcher (Vol. II. p. 264) on his oppression 
of the miners. Callias, the wealthiest citizen of Athens, had only 
200 talents = $ 236,000. — 21, 22. atro.... Blos, for myself, the 
maintenance from my slaves and my estates is sufficient. — 25. és ré68e, 
hitherto. — 26. €elvia mpobeivar, to offer hospitality. — 29. éfelvioas 
peyarws, have entertained splendidly. 

Page 28.—1, 2. fetvov.... éudv, L make you my guest friend. — 
6-9. kékrynod ... » perapedtoret, and do you yourself retain what you 
have acquired, and be sure that you always remain such a man; for if you 
do this, neither at present nor hereafter will you have cause to regret it. — 
12. Alwvny, now called Lake Charnak, and the water is still so salt, 
that in the dry season it crystallizes on the surface, and is scraped - 
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off with large spades. — 13, Kodooods, described by both Hdt. and 
Xenophon as one of the largest cities of Phrygia; but in Strabo’s 
time it had lost its importance. It was chiefly famous for its dyeing 
and manufacturing of wool. It was the seat of one of the early 
Christian churches, -and was honored with one of Paul’s epistles. 
All the places mentioned in this connection have disappeared, owing 
to the earthquakes to which the country is subject. — 15, 16° &reara 
0+ +» Gvadhatvopevos, then reappearing after a distance of about five stadia 
(lit. about five at most).—é«dSot, pres. act. for &S(8wor.—18. otpouvs 
= 8pous, boundaries. — 24. ry, where. —27. pé&ct: honey here stands 
for any sweet substance, and this was some sort of confectionery or 
pastry, perhaps originally made, as Blakesley suggests, as an offer- 
ing to their deities. — pupleys, tamarind. ~ 28. wAkardverrov : Ham- 
ilton, in his travels (Asia Minor, Vol. I. p. 517), speaks of finding 
plane-trees in this region of wonderful size. — 30. kal... . émurpé- 
Was, and having committed it to the guardianship of a man who belonged 
' to the Immortals, See VII. 83. ° 

Page 29. — 4. Setwva, entertainment. — 6. tq 5€ MAAN twavry, but 
everywhere else. — rave etvexa, for the following reasons. — 8, 9. mayxu 
&dxee, he certainly thought. —11. ws av, to march (C. 680; G. 277, 
N. 2; H. 795, e). —14. Zyorod, famous in later times for the story 
of Hero and Leander. — 16-18. 0a ....’AOnvalwy, there, not long 


after this, when Xanthippus, son of Ariphron, was general of the Athenians. - 


— 20. IIpwreoMew, a Thessalian, worshipped as the first Greek killed 
at Troy. Tradition represented him to have been slain by Hector. — 
21,-22. &O0dprra epSeoke, was guilty of impious, deeds.— 22. "ABvSov: 
‘this was the narrowest point of the Hellespont. For the bravery of 
the people of this city in defending themselves against Philip of Mace- 
don, see Livy XXXI. 17. — 23, 24. riv pév; tiv S€; sc. yébupav. — 
28. Sava, x. tT. X., in great anger (lit. doing terrible things) he commanded 
" to inflict three hundred blows upon the Hellespont and to cast a pair of fet- 
fers into the sea: trucéoOat paoriy: = paotiyotv, and takes two acc. 
(G. 165 and 159, N. 4; H. 555). — xaretvat, v. xaOlype. 

Page 30. — 4. BdpBapa, i. e. such as no Greek would have used. 
—5. tor... . thvde, inflict upon you this punishment. —6. ta0dv 
agrees with t8wp. This story has been usually treated as a Greek 
fable, but is probably a real incident, resulting not so much from the 
mental weakness of Xerxcs as from the superstition of his age. Com- 
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a 
pare it with Cyrus’s angry treatment of the river Gyndes (I. 189). 
For other instances, see Grote, Vol. V. p. 17, N. As to the folly of 
this punishment, Aischylus makes Darius say (Pers. 740 ff) : — 
° “And this my son ~ , 

In you this rash mood hath wrought ; for he did think 

To curb the sacred Hellespont with fetters, 

As though it were his slave, and sought to alter 

The stream of God, full flowing Bosphorus, 

And with his hammered chains around it cast, 

Prevailed to make his mighty boast a highway ; 

And this a mortal thought, with no good counsel, 

To master all the gods, yea, e’en Poseidon.” 

. PLUMPTRE.- 


—13,14. kal... . Tyh, and they, to whom this unpleasant duty was 
assigned, discharged it. — 16. td ptv rhyv, sc. yébupav.— 18-20: rod 
piv... . Sardwv, at an angle with the Pontus and in the direction of the 
current of the Hellespont, in order to relieve the tension of the cables. ém- 
xapo-las has been variously interpreted ; but we prefer the above ren- 
dering to the more usual translation at right angles, because the stream 
is not here at right angles to the Pontus, and because we cannot think 
the boats were moored obliquely to the shores of the channel. Next 
to the above rendering we prefer that of Felton, who interprets ém- 
_ «apolas to mean headed towards, because the boats would look like 
so many craft sailing abreast towards the sea. The greatér number 
of boats in one bridge over the other was doubtless owing to the 
greater distance from shore to shore. We translate dvaxwxety to 
relieve, because of its derivation from avéxw. Xen. (Anab. II. 4, 13 
and 24) describes similar bridges on a smaller scale: tay 8irdov, like 
+a Strda below, refers not to the cables connected with the anchors, 
but to those stretched from shore to shore. — 21. Karfkav = xa0fj- 
kav, v. ka0(npt.—Tas pév agrees with d&ykipas, those of the one towards 
the Pontus. — 25, 26. AvékNoov . . . . TpLXod, and they left a narrow 
passage, and in three places, for sailing through the penteconters: tmégav- 
ovy, lit. a light through a hole. The Septuagint (Ezekiel xli. 16) uses 
it in the sense of a window. — 29. 8voror, windlasses. — 30. obdKéte 
«ee » TaEaYTEs, no longer employing each (material) separately, i. e. not 
making the cables of one bridge of white flax and the other of papy- 
rus, as in those first constructed. 

Page BE.—2. waddovh, quality (lit. beauty), a | not often used 
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by Hdt. — 8, 4. xara Adyov, in proportion. — rod... . eDrxe, the cubit 
of which weighed a talent: Wedo not know whether he refers to the 
/iginetan, Euboic, or Attic talent ; but in either case it would make 
a cable of enormous size and weight, since each cubit (20 inches) 
must have weighed from 50 to 80 Ibs. —6. ris o xe8(ns, the pontoon 
bridge (lit. raft). So woSéope oxeSlq (Asch. Pers. 69).—6, 7. xdopm 
2 + « « Tévou, they placed them in order upon the tightened cables. — 14, 
15. ds... “AOwy, and when the bridges were all ready and also the 
works about Athos. — xvrol, breakwaters. — 16. pyxlys, heavy surf, 
caused by the Etesian winds. It was undoubtedly the decay of these 
moles which led to the filling up of the extremities of the canal. — 
17, 18. wal... hyyéAero, and the canal itself was reported as com- 
pletely finished. —22. &davfhs. As recent astronomical calculations 
show that the only eclipse of sufficient importance to have excited 
such alarm was in April of the previous year (B. c. 481); it is evi- 
dent that Hdt. confounded this phenomenon, which occurred as 
Xerxes was leaving Susa, with his departure from Sardis. —28. apo- 
Séxropa, foreteller. We must regard this statement either as unau- 
thentic, or as evincing a great change in the Persian religion ; for in 
earlier times they worshipped both the sun and the moon, — more 
especially the former, —and the Greeks so represented them (Aristoph., 
Peace, 397 ff). 

Page 32.— 4-6. xpntoas.... yevdpevov, I would fain in my need 
obtain something, which happens to be easy for you to grant, but to me is of 
great account : +6, rel.: ool (C. 453; G. 185; H. 597): édbv (C. 677; 
G. 279; H. 801). — 6, 7. FlépEns . . . . €5ehOn, but Xerxes thinking 
that he would ask anything (lit. everything) rather than what he desired : 
Séopas here takes the acc. instead of the gen., its usual construction. — 
11. xaradapBave, it happens. —14. mperBiraroy: some have thought 
(Blakesley ad loc.) that Xerxes was enraged because Pythius asked for 
the eldest son, who would naturally be the one most dear to him. — 
17. voorhoaas, opt. of wish (C. 638; G. 251; H. 721, 1). Com- 
pare Homer (11. I. 19 and 20):— > 

‘* May the great gods, who on Olympus dwell, | 
Grant you yon hostile city to destroy, 
And home return in safety.” 
—19. éyed orparevopévor atrod. When the sdnaeeh took the field 
no subject was exempt. The story is a vivid picture of despotic 
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cruelty, of the exactions of Oriental service, and of the reliance of the 
sovereign upon numbers rather than training to secure him victory. 
See Grote (Vol. V. p. 27, ff). —22, 23. é@y ... . cuvémwer Oa, who 
being my slave ought to follow me with your whole family together with your 
wife: Setdos is in app. with ow: év is rel. and subj. of ovvéwer Gar. 
— 24, 25. 85... . crema, which, when ut has heard what ts commend- 
able, fills the body with joy. — 26. dvowéa, swells with rage. — 27. trepa, 
K. T. X., proffered other such things. —29. érpawev, 2 aor. mid. v. tpéwe. 
— 29, 30. thy... aglns, you shall not receive your deserts, but less 
than you deserve: dpapeas = Afpha, v. AapBave. 

Page 33. — 1, 2. rod... . Lyprcorea, but you shall be punished with 
the loss (lit. life) of that one around whom you especially cling. The verb 
is fut. mid. with pass. signif. —12. dvaplé, ob Staxexpupévor, mingled 
together, without intervals of separation. This does not imply that the 
whole army was in confusion, for the different nationalities always 
kept by themselves (Anab. I. 8, 9); but that the different contingents 
followed closely upon one another, and marched in a negligent man- 
ner.—12, 13. rH... SedéAerwro, but at the point where more than half 
had passed (lit. but where there were more than half) there a space was left. 
— 14. obrot, i. e. the first half.—17. xare és rhv yi: this was out 
‘of respect to the king. — 18. Nucator trot: Nisrea was, according 
to the Behistun inscription, in Southeastern India, which has always 
been famous for its horses. In ancient times they were distinguished 
for their size, speed, and endurance. Larcher (note ad loc.) says, 
that there were 150,000 of them. Alexander the Great went to see 
them on his return from India. — 23. Atdés, here used for Ormuzd, 
the leading deity of the Persians. Compare this with Xenophon’s 
description (Cyrop. VIII. 8, 12) of the train of Cyrus, where there 
were three chariots, consecrated respectively to Ormuzd, the Sun, 
and Fire, and each drawn by white horses, richly caparisoned. — 
28. én’ &pparos. Layard’s excavations at Nineveh show that the 
Assyrians and Persians fought from chariots, and that these differed 
but little in form and size from those used by the Greeks and Romans. 
— 29. tvloxos, a position of high rank, because so close to the person 
of the king. This charioteer was probably the son of Otanes, the 
chief conspirator at the time Darius was made king (III. 84). 

Page 34.— 1, 2. Sxas .... alpéor, whenever the fancy took hun. 
For the opt. (C. 641; G. 283; H. 758). — appdpagav, a covered 


112 NOTES. 


wagon, such as in travelling was commonly assigned to the females. 
—4, xara vdépov, i.e. upwards. — 5. trios xtAtyn: the gender is 
fem., because mares were chiefly employed in cavalry. —7. wefés, 
infantry, and refers to the ‘‘ Immortals” (VII. 83). — 8, 9. dvrl row 
cavportpov, instead of the spikes, which were at the butt end of the 
spears, and served, as with the Arabs at the present day, to set up the 
- spear in the ground. — 9. fovds: this wasa sacred emblem. Layard 
found it so used in the Nimroud sculptures. — 9, 10. kal... . G&A~ 
Aovs, and they completely encircled the others. —13. pfra, apples. ‘In 
the sculptures at Persepolis, the spearmen, who evidently represent 
the body-guard of the king, have the lower extremity of their spears 
ornamented with a ball, which may be either an apple or a pome- 
granate.” (Rawlinson.) — 13, 14. rotor... . pupty, and behind these 
ten thousand were arranged ten thousand Persian cavalry.+—15. Svedé- 
Aaurro, impers. — oraBlovs (C. 482; G. 161; H. 550).—21. @fBys, 
mentioned by Homer as the home of Eétion, the father of Andro- 
mache, and as sacked by Achilles. See the meeting of Hector and his 
wife (VI. 395, ff) : — 


‘‘His spouse, the nobly dowered Andromache, 
Came forth to meet him ; daughter of the prince 
Eétion, who, among the woody slopes 
Of Placos, in the Hypoplacian town 
Of Thebe, ruled Cilicia and her sons.” 


Also (Il. VI. 414-416) :— 
‘Great Achiles slew 


My father when he sacked the populous town 
Of the Cilicians, — Thebe with high gates.” 
BRYANT. 
-— 24, ot refers to Xerxes as the representative of his army. — 26, 
27. wal... . Siépbepayv, and destroyed here a considerable number 
(lit. @ numerous company) of his army.— 28. Zxépav8pov, a stream 
from 200 to 300 feet broad, but in the dry season reduced to a small 
brook less than three feet deep. — 8s mperos, x. tr. X., which was the 
Jirst stream, since they had set out from Sardis and undertaken the march, * 
whose waters failed them, and did not suffice, when drunk, for the army 
and the beasts of burden: pée@pov (C. 481; G. 160; H. 549). 
Page 35.— 2. Tprdpov Iépyapov, the citadel of New Ilium, 
which was then, and long afterwards, believed to occupy the site of 
the ancient city. Alexander also visited it, and sacrificed to Athene. 
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5. payout. If the bigoted Magi did what is here ascribed to them, it 
must have been because they thought it necessary to conciliate the 
Grecian contingent of Xerxes’s army, or to propitiate the gods in 
whose country their campaign was henceforth to be made. It is 
more natural to suppose that it was some worship of their own not 
understeod by the Greeks. — 12-14. wal... . Aewxod, for prerious 
to this a throne of white marble had been purposely prepared for lim ona 
: hill in this place.—16. €Onetro, imp. v. Ocdopasr.— 19. forOn, v. iSopar. 
— 20. dpa, imp. act. v. opde.— 27. dpacels, observing, pass. with 
mid. signif. — 28, 29. as... . mpdérepov, how different is your con- 
duct now from what it was a little while ago. 

Page 36.—1-3. as... . wepéorar, how short is the whole life of 
man, since of these at least, who are so many, no one will survive (lit. 
be around) to the hundredth year: ely (C. 648; G. 244; H. 737). — 
4. rotrov (C. p. 270, Rule v.; G. 175; H. 585). — rapa tiv Lény, 
during life. —6. otSels . . . . wédune, no man ts born to be so happy. — 
7-9 TQ... Yoav, that he shall not feel, not merely once, but frequently, 
that he would prefer to die rather than to live: t@ (C. 558, a; G. 238 ; 
H. 822).—10. xal=xalwep: éévra agrees with Bpaxtv.—11. ovre 
Odvaros. Comp. Soph. (Ed. Col. 1225, ff) :— 

“‘ Happiest beyond compare 

Never to taste of life. 

Happiest in order next, 

Being born, with greatest speed 

Thither again to turn 

From whence we came.” 

PLUMPTRE. 
— 13, 14. yAuciv.... alava, having permitted us to taste of the sweet- 
ness of life. So Eurip. (Cycl. 149); BotAa oe yeboru, tpwrov Axparov 
péOv, do you wish that I should give you a taste of pure wine? 14. éédv 
(C. 677; G. 279). —16, 17. ofmv .... elvar, as you define it to be. 
—19, 20. eb... . ehdvy; elxes Av (C. 615; G. 222; H.-746). — 
évapyijs ore, thus clearly. — éov, imp. v. tw. — 24. tedeutioae (C. 
638; G. 251; H. 721, 1). — 26. évrds épewvrod, under my own control 
(lit. within myself). — 27, 28. wal... . wodremidrara, and especially 
when I see that two things which are the most important of all are most 
hostile to you.— 29. Aaspdvee, strange. — 29, 30. kota . . . . todepid- 
tara, what are those two things most hostile to me of which you speak: 
Kota = Tota. 
8 
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Page BY.—2. tperépov (C. 409; G. 175, N. 1; H. 585, i). — 
3. Achper Oar, will be inferior. — rov, sc. otparod (C. 406; G. 175, 2; 
H. 581). — 4. ratra, object of Aéyas understood. — 4-6. el dalve- 
vat; Ay wovotro (C. 649, b; G. 227; H. 750).—8. Bems.... Ba; 
pépdour’ dy (C. 641, e; G. 233, N. 1; 227; H. 761, 750).—10. ra 
Sio.... ylveras, the two things of which I speak become fur more hostile. 
—15. Btacaora: depends on depéyyvos (C. 663, d; G. 261; H. 767). 
— 15-17. wal... . xoplear, and you requre not merely this one harbor, 
but (many harbors) along the whole coast by which you will advance: «o- 
plear is fut. mid. v. coplfopor.—18. trodeflwy, ample enough. Thucy- 
dides says (VI. 42) that in the Sicilian expedition the Athenian fleet, 
although numbering but one hundred and thirty-seven ships, was 
divided into three parts for the sake of better harbor accommodations, 
That this fear of Artabanus was well grounded is seen in the destruc- - 
tion of Xerxes’s ships by the storm off Cape Sepias (VII. 188-191), 
— 21. &pxopor epdwv, I proceed to speak of. — xarloraras, becomes (lit. 
places itself’). —22. e&.... xaracrijvar, tf nothing else shall you: 
dra (C. 598), —24. rd... KAewrdpevos, being constantly lured for- 
wards.—25. wAnOopy. Fora similar sentiment, see Asch. (Agamem. 
1252-1256) :— 
‘‘Men crave increase of riches ever 

With insatiate craving. Never ' 

From the finger-pointed halls - 

Of envied wealth their owner calls, - 

Enter no more, I have enough.” 

BLACKIE. 


— 26. &s (C. 680; G. 277, N. 2; H. 795, e). — 26, 27. Aéyw .. 2 
vTé&erOu, I maintain that the distance (i. e. extent of country) becoming 
greater as time goes on will produce a famine. — 29. wav... . xpfpa, 
expecting to suffer everything. 

Page 38. — 1. olxdrws = douxdtws, fairly. — 3, 4. dri... . mphy- 
part, in every matter that xs brought forward. — 6. ®apotovra agrees 
with the subj. of whe xew, and this infin. is the subj. of the copula 
implied in xpéooov. — 8-11. ph... . xa, you fail to point out the 
safe path, you ought to fail equally with that one who has expressed a con- 
trary opinion. This (i. e. the opposition, épl{wv) 4s now the same thing 
(lit. has itself upon an equality). — 15. a has for it subj. népSea un- 
derstood. — 20, 21. xwwSivous davappurréovres, by dangerous ventures, 
and the metaphor is from the throwing of dice. —21. odea = gird.— 





MARCH OF THE PERSIANS. 115 


23. Sporedpevor xelvoror, following their example (C. 451; G. 186; H. 
603). —24. Gpnv (C. 482; G. 161; H. 550).—28. rev, rel., and de- 
pends on yfiv. — 29. émPéopev, 2 aor. subj. v. émBalva (C. 641; G. 
232, 3; H. 757, 728). 

Page 39.—3. tvSeas, aor. mid. imper. v. evBéxopat,—3-5. dvay- 
Kalws....éxretvar, for, when discussing many subjects, one must neces- 
sarily extend his speech. — 8. pnSeprq pnxavy, by no means. When 
Themistocles, on his way from Artemisium to Salamis with the Gre- 
cian fleet, cut inscriptions on the rocks along the coast to be read by - 
the Greeks in the Persian service, he made this very thought prom- 
inent as follows : ‘‘ Men of Ionia, ye do wrong to fight against your 
fathers, and to give your help to enslave Greece” (VIII. 22). — 
9. elpev = topév.—10. ylveorOar (C. 671; G. 261 ; H. 814). —odeas, 
subj. of ylveoOar in the next line, and having the participles that 
follow agreeing with it.—14, 15. 8yAfeacbar peyddws, greatly injure. 
— 16,17. rd.... xarahalverGat, that the whole result is not apparent 
at the beginning. — 18. tev, rel. and gen. by attraction with yuopdwy: 
of the opinions which you have expressed, you err, etc. — 20. row, rel., 
and depends on yvepa, — 21. yvopa, knowledge, a rare word (Soph., 
Trach. 593; Aisch., Agamem., 1274). — 23, 24. SvadOetpar Kal mepi- 
moufjoan are acc. of specif. — 27. 008’... . xph, we must not con- 
clude. — 31. émtpdta = émrtpéita. 

Page 40.— 4. rovd’ ipéwv are genitives after xypnttwv, desiring this 
of you (C. 414, c¢; G. 172; H. 576).—9. mao depends on dyaldy, a 
common advantage for all (C. 453; G. 184, 3; H. 597). —10. dvré- 
XeoGar.... Evrerapévas, to sustain the war vigorously. — 12, 13. tov, 
rel. — xparhowpev (C. 641; G. 232, 3; H. 757).— ot ph... . dvn- 
org (C. 627; G. 257; H. 845). —15. Addyxacr, v. Aayxdve, watch 
over (lit. have obtained by lot). This is probably an erroneous idea of 
Hdt.; for the Persians did not, like the Greeks, have different duties 
assigned to different places, but referred everything to Ormuzd under 
the name of Mithra.—21. edyero.... fAlov: ‘‘this practice, which 
prevailed in all the religions of antiquity into which the sun-worship 
entered, was transferred to the early Christians, probably to avoid 
shocking the habits of the new converts. The same idolatry roused 
the indignation of Ezekiel (viii. 16) at Jerusalem ; and the direction 

in which Daniel turned (vi. 10) was doubtless a portion of his dis- 
’ obedience to the royal decree which especially excited the wrath of 
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his accusers. The position of the temple at Jerusalem was, accord- 
ing to the notion of some, expressly determined on as a protest 
against sun-worship.” (Blakesly, Vol. II. p. 219.) —24. yéwyras (C. 
703, d, 641, d; G. 240, N.; H. 771). —26. axivaxny, a short straight 
sword. — 27, 28» otre el... . otre el, whether .,. . . or. — 28. of 
(C. 456; G. 184, 2; H. 595, b). — 29. paonyéoavre agrees with of 
(C. 674; G. 277, 2; H. 789, c). — dyrl rotray, to atone for this. 

Page 41.—8. twadrat, xal oi, i. e. a thousand of each. See above 
(p. 33, line 15, 16).—10. éat 8€, and next.—13. dvfyovro, . Tt. X., set 
sail for the opposite shore. —16. paorlywv: see note to p. 24, line 11. — 
18. éAwtoras, k. T. X., without any cessation, xpévov being acc. of time. - 
— 20. etSdpevos, taking the form of. —21. Tlépoy (C. 451; G. 186; 
H. 603). — 0épevos, assuming. — 22. dvdorarov wotfjoas, to devastate. 
— 22; 23. .wavras dvOpdrrovs, every race of men. So Aisch. (Pers. 714): 
Kevooas Tacav hrelpov wAdka. — éffv woréav (C. 631, f; G. 222, 
N.2; H. 746, b). — 26, 27. rd.... &d6v, which Xerxes made no account 
of, though it was easy of explanation. — 28. Aayév: this is another of 
those prodigies not uncommon in Hdt., and which he seems ‘‘ to have 
been at pains to wring from the dregs of popular superstition.” The 
story was probably created after Xerxes’s ignominious retreat from 
Greece. See Grote (Vol. V. p. 25, N.). 

Page 42.—1. wept éwvrod tpéxav = rept Wuxfis tpéxov, running 
Sor his life. — 3, 4. fpplovov .... alSota,.a foal having double parts. 
— 7. ‘EXAferovrov is acc. after wo wAdov as a compound verb. — 
8,9. Ta... « wefod, holding an opposite. course from the land force, i. e. 
the fleet sailed down the Hellespont, while the army marched up the 
Chersonese to reach the mainland. —10, 11. éwl.. . . mepisévery, 
making for Cape Sarpedon as the rendezvous, where, on its arrival, it had 
been ordered to wait. — 14. “EEXAns : tradition made her to have been 
drowned in the sea, to which she thereby gave the name of the Helles- 
. pont. —17. xdparoy, skirting. — 18, 19. odx.... émdAurdévra, which 
did not furnish water enough for the army, but failed (lit. not sufficing as 
to its stream for, etc.).— 21. Atvov, an old and strongly fortitied 
place. Homer mentions it (Il. IV. 520) as follows: ‘‘ Peirous who 
came from Ainon, as leader of the Thracian heroes.” It, resisted all the 
efforts of Philip to capture it, and was only taken through the treach- 
ery of its governor. — 25. retxos, fortifications. This must have been 
very strong ; for (VII. 106) it was the only stronghold in Europe that 
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the Persians were able to retain after their defeats at Salamis and 
Platea. — 26. rotro ... . xéxAnras, the one which is called Doricus. 
— 27. xareorhxee, had been stationed ; plup. v. xadlo-rnpr. 

Page 43. — 1. évbdrardfar, EaprOpaoa (C. 663, d, 453; G. 261, 
184, 3; H. 767, 597). — 4. Aoploxe (C. 450; G. .186; H. 602). — 
5. exdpioay, brought. —6. redevrala adroi, its extremity (lit. its last 
land), x#pa being understood. — 7. 1rd wadardv (C. 483, a; G. 160, 
2; H. 552,a).—8. Kixéveyw (C. 443; G. 169; H.572,c). They were 
the earliest and most noted of the Thracian tribes. Homer (Odys. 
IX. 39, ff) speaks of them as occupying this same district, and says 
that Ulysses sacked their city Ismarus. We have no record of them — 
subsequent to this expedition. — 8, 9. é .... &veAxioavres, and 
having put in at this beach, they hauled up the ships and refitted them. — 
11,12. 8c0ov . . . . &prOpdy, now how great a number each furnished. — 
otk Exo, [ am unable. — 14. +d wdi0os : these numbers are undoubt- 
edly exaggerated, for later writers (Ktesias, Hlian, etc.) make the 
force only about half as large; still it was probably the largest army 
ever assembled to invade an enemy’s country. See Grote (Vol. V. 
p. 34, ff). —17. wat... . elxov, and having packed this (pvpié6a) 
as closely as possible. — 20. whos, acc. of specif. — avfjxovray agrees 
with alpaorwhy.—22. péxpus ov, until, like péxps alone. 


PREPARATIONS OF THE GREEKS. 
(Boor VII. 188 - 144.) 


29, 30. otvoua ... . ehatver, in name was directed against Athens 
(lit. had the name that, etc.): otvopa exe os = Ady. — katlero = xa- 
Olero, were sent. 

Page 44. — 4. cs racdpevor (C. 680; G. 277, N. 2; H. 798, e). 
—6-9. dre... . mpoOdpws, inasmuch as there were not ships enough 
in Greece to enable them to resist the invader, and the majority did not wish 
to take part in the war, but zealously favored the Medes: aprOpdv, acc. of 
specif. : "Séxeo Oar (C. 431, b; G. 261; H. 584, e): wodgpov (C. 426 ; 


G. 171; H. 574, a). = iipyonnt { am constrained, — 11. Spos &, ry 
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his accusers. The position of the temple at Jerusalem was, accord- 
ing to the notion of some, expressly determined on as a protest 
against sun-worship.” (Blakesly, Vol. II. p. 219.) —24. yévyra: (C. 
703, d, 641, d; G. 240, N.; H. 771). — 26. axwwaxny, a short straight 
sword. — 27, 28» otre el... . otre el, whether .,. . . or. — 28. of 
(C. 456; G. 184, 2; H. 595, b). — 29. pacnyaoavre agrees with of 
(C. 674; G. 277, 2; H. 789, c). —dvrt rotreyv, to atone for this. 

Page 41.—8. immmérat, cal oi, i. e. a thousand of each. See above 
(p. 33, line 15, 16). —10. éat 8€, and next.—13. dvfyovro, «. +. X., set 
sail for the opposite shore. —16. pacrlywv: see note to p. 24, line 11. — 
18. éAwwioas, x. 7. X., without any cessation, xpdévov being acc. of time. . 
— 20. et&dpevos, taking the form of. — 21. Tlépoy (C. 451; G. 186; 
H. 603). — @€pevos, assuming. — 22. dvdo-ratov wovfjoa, to devastate. 
— 23; 23. .rdvras dvOpérovs, every race of men. So Asch. (Pers. ‘714): 
Kevooas Tacav frrelpov wAdKa. —éffjv motéav (C. 631, f; G. 222, 
N. 2; H. 746, b). — 26, 27. rd... . dv, which Xerxes made no account 
of, though it was easy of explanation. — 28. Aaydév: this is another of 
_ those prodigies not uncommon in Hdt., and which he seems ‘‘ to have 
been at pains to wring from the dregs of popular superstition.” The 
story was probably created after Xerxes’s ignominious retreat from 
Greece. See Grote (Vol. V. p. 25, N.). 

Page 42.—1. «ep éwvrod rpéxov = sept Wuyfs tpéxav, running 
Sor his life. — 3, 4. fplovov .... atSota,.a foal having double parts. 
— 7. “EXAferovroy is acc. after {eo mdéwv as a compound verb. — 
8,9. ra... « mwefob, holding an opposite. course from the land force, i. e. 
the fleet sailed down the Hellespont, while the army marched up the 
Chersonese to reach ‘the mainland. —10, 11. éml... . mwepypéve, 
making for Cape Sarpedon as the rendezvous, where, on tts arrival, it had 
been ordered to wait. — 14. “EXAns : tradition made her to have been 
drowned in the sea, to which she thereby gave the name of the Helles- 
. pont. —17. xdparroyv, skirting. — 18, 19. ode... . émdurdvra, which 
did not furnish water enough for the army, but failed (lit. not sufficing as 
to us stream for, etc.).— 21. Atvov, an old and strongly fortified 
place. Homer mentions it (Il. IV. 520) as follows: ‘‘ Peirous who 
came from Anon, as leader of the Thracian heroes.” It, resisted all the 
efforts of Philip to capture it, and was only taken through the treach- 
ery of its governor. — 25. retxos, fortifications. This must have been 
very strong ; for (VII. 106) it was the only stronghold in Europe that 
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the Persians were able to retain after their defeats at Salamis and 
Platea. — 26. rotro .... KéxAnrat, the one which is called Doricus. 
— 27. xareorhxee, had been stationed ; plup. v. xaSlornpt. 

Page 43. — 1. évbtardgat, eaprOpaoa (C. 663, d, 453; G. 261, . 
184, 3; H. 767, 597). — 4. Aoploxw (C. 450; G. .186; H. 602). — 
5. exdpioay, brought. —6. redevratla, airot, its extremity (lit. its last 
land), xopa being understood. — 7. rd mwadatéy (C. 483, a; G. 160, 
2; H. 552, a).—8. Kundvov (C. 443; G. 169; H. 572,c). They were 
the earliest and most noted of the Thracian tribes. Homer (Odys. 
IX. 39, ff) speaks of them as occupying this same district, and says 
that Ulysses sacked their city Ismarus. We have no record of them | 
subsequent to this expedition. — 8, 9. é .... d&vedxicayres, and 
having put in at this beach, they hauled up the ships and refitted them. — 
11,12. Scov . .. . dprOpdy, now how great a number each furnished. — 
otk Ew, I am unable. — 14. 1d wAHGos : these numbers are undoubt- 
edly exaggerated, for later writers (Ktesias, Hlian, etc.) make the 
force only about half as large; still it was probably the largest army 
ever assembled to invade an enemy’s country. See Grote (Vol. V. 
p. 34, ff). —17. nal... . elxov, and having packed this (pvpé8a) 
as closely as possible. — 20. tnpos, acc. of specif. — dvfxovray agrees 
With aipaovhy.—22. péxpes ov, until, like péxpe alone. 


PREPARATIONS OF THE GREEKS. 
(Boox VII. 138 - 144.) 


29, 30. otvopa ... . avve, in name was directed against Athens 
(lit. had the name that, etc.) : otvopa exe ds = Adyy. — katlero = ka- 
Olero, were sent. 

Page 44. — 4. ws macdpevor (C. 680; G. 277, N. 2; H. 7985, e). 
—6-9. dre... . mpoOipws, inasmuch as there were not ships enough 
in Greece to enable them to resist the invader, and the majority did not wish 
to take part in the war, but zealously favored the Medes: aprOpdv, acc. of 
specif.: SéxeoOar (C. 431, b; G. 261; H. 584, e) : mwodguov (C. 426 ; 
G. 171; H. 574, a). —é€épyopar, J am constrained.— 11. Spws 8, ry 


118. | NOTES. 


yé, but yet, where at least. —19. reyéwov xiOcves, protections of walls, i. ec. 
breastworks: kvOcves = xurcoves. — eyAapévor, v. Aatve. — 20. dv 
belongs with épovyabycay (line 23), and so dv with the following 
part. belongs to dwéSavov. For et and &v with the past tense here 
(C. 631, b; G. 222; H. 746). — 25. @y &raGov, apodosis contrary to 
fact, the protasis being understood (C. 636, 1; G. 226, 2; H. 752). 
— 26, 27. &v wal; dv éxpficavro: the dy is repeated here because 
of the length of sentence (C. 622; G..212, 2; H. 873, a), and belongs 
to éxpficavro, the protasis being contained in épéovres. — opodoyly, 
x. T. A., they would have made a treaty with Xerres.—28. tn’ dyddrepa, 
in either case, — 30. ov Sbvapar, x. +. X., for Tam unable to understand 
what would have been the use, etc., . . . . if the king, ete. 

Page 45. — 1. émxparéovros is the protasis to dv 4y.—2, 3. dy 
wis; av Gpaprdvot; dv is repeated here, as above (p. 44, line 26, 27); 
the protasis of dpaprdvo. being implied in Aéyev.— 3-5. otro..... 
tpedre, for whichever side they espoused, this must have prevailed. — 
6. toGro . . « « Aowndy, all the rest of these Greeks: totro rd “EAAnw- 
xév'= robrovs tots "EXAnvas. — 8. kal... . dvoordpevor, and next 
to the gods defeated the king.—9. odeas, object and xpnorhpia, subject 
of treoe.— 14, 15. kal... . voprfdpeva, and when they had performed 
the customary rites about the shrine: odv is dat. after xpq. These rites 
were offerings and purifications at the Castalian fountain. —17. rdBe: 
this response is in hexameter verse, as was usual with all the oracles, 
and the construction is confused, as befits the half-frantic state of 
the priestess in her moments of prophecy. Where the singular is 
used in addressing the messengers, it is to emphasize the unity of 
the Athenians, like the use of the sing. for the plur. in the choral 
parts of Greek tragedy. The style resembles the old Epic.—17. &oxa- 
ra, acc. where the motive ends. —18. Sépara and xdépnva are acc. 
after Aumév. — rpoxoadéos, wheel-shaped, referring to the circular-like 
wall around the Acropolis. —19. péve. &proSov, remains firm. So 
Homer (Il. V. 527). — 20. aé8es véarou, the feet below (lit. lowest fect). 
So Homer (Il. II. 824), in speaking of a town ynder Mt. Ida, says, 
it was beneath the lowest foot of Ida. —21. &{mAa, in ill plight. — 
kara is separated by tmesis from épelwrea, and is emphatic, — the two 
meaning, utterly destroyed it, —22. Dupinyevés, i.e. Assyrian. This 
word is here used for Persian, because the latter, being mountaineers, 
knew nothing of the use of war-chariots till taught by the Assyrians 
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of the Plain. The sculptures excavated by Layard and others show 
the Assyrians to have used chariots from the earliest times. Eschy). 
(Pers. 85) says, that Xerxes comes ‘driving the Syrian war-chariot,” 
and evidently quotes from this ‘oracle. — 23. &wodei, he will destroy, 
v. amdédAupr. — 25, 26. of . . . « wmadAdpevor, which now indeed stund 
dripping with sweat, quaking with fear. This is in accordance with their 
belief, that the deities were accustomed in their temples and statues 
thus tu forebode impending woe. Diodorus says (XVII. 10) that when 
Alexander marched on Thebes the statues in the Agora dripped with 
blood, and bloody sweat was seen on the shrine set up by the Thebans 
at Delphi. So Virgil (Georg. I. 480): ‘‘ Mcestum illacrymat templis 
ebur, zraque sudant.” — xara, «. tT. X., and down from highest roof 
showers the dark gore: ward is separated by tmesis from the verb, and 
épsoror is dat. after the verb in composition rather than gen. after 
the preposition alone. — 28. kakots.... Oupdy, “and spread a brave 
spirit over your ills.” (Liddell.) — 30. wupdopy .. . - éxpéwvro, ez- 
perienced the greatest distress. — mpoBdddovor, x. T. X., and when they 
gave themselves up for lost by reason of the woe which was foretold: mpo- 
PadAover lit. means the posture of body of those in despair. It agrees 
here with ou, which is dat. after ovveBovrAcve. 

~ Page 46. — 3. dpota re pddtorra, equally with the best. — 4. dOdv- 
vas is acc, agreeing with subject of xpao@as rather than dat. with ode - 
above. —6. "A@nvaloror is dat. after xp@ in line 11. —7, 8. alSe- 
owOels.... épovtes, reverencing these olive-branches which we come bring- 
ing to you.— 13. &Sapavr. weAdooas, making it sure (lit. bringing it 
near to adamant). — 14. trav &ddwv denotes time. — Kéxpotos otpos, 
limit of Cecrops, i. e. Attica: otpos = 8pos, and Cecrops was the first 
king of Attica. —15. kevOpsv, x. 7. X., and the glens of sacred Citheron, 
i. e. the limits of Attica in the direction of Delphi, where the Ciths- 
ron range was situated. —16. 8o0t = Si8wor.— 17. Td.... dvicea, 
which will save you and your children: dvioe, v. dvlvnpr.—18. péver, 
infin. for imperative. — 19. Ho-vxos agrees with subject of pévev, as 
though it were imperative. — 20. &re. . . . oop, verily, you will yet 
be able to oppose him. — 22. 4... . evvotens, whether Demeter is scat- 
tered, or garnered in, i. e. whether it be seed-time or harvest. — 27, 28. 
kal at8e, x. 7. X., and the following, especially opposed to each other. The 
metaphor in the part. is from athletes standing together in conflict. — 
30. weptéver Car, will escape. 
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Page 4'Y.—1. pnx@, palisade. — xara tov hpaypdv, on account of 
the paling. — 4, 5. ra &ddKa arévras, abandoning everything else. — 
6. Exdadre, Laffied.— reXevraia is the subject of lopadAc.—11. kara 
ratra Ta een, by these words. — ovvexéovto, were troubled.—15, 16. és 
.++. waptav, who had lately come into prominence. — 18, 19. odK... « 
cupBadrcoat, denied that the interpreters explained it entirely correctly. — 
20, 21. ob av... » xpyoOnvasr, he did not believe tt would have been 
expressed so mildly: &v belongs with xpyobvar, and they form the 
conclusion of the condition contrary to fact found in et elye elonpévov. 
—25. ovdAdAapBavorre kata 7d dpOdy, to one interpreting rightly (C. 462; ° 
G. 184, 5; H. 601, a). — 29. ou (C, 453; G. 184, 3; H. 597). 

Page 48. — 1. vd 8, k. tr. A., and on the whole not to attempt any de- 
fence (C. 665, b; G.- 268, N.; H. 772).—4. és.xkatpdy Aplorevore, had 
seasonably prevailed.—6. Aavpelov, in the southeastern part of Attica, 
near Cape Sunium. These mines were opened in the earliest times, 
and for centuries furnished a handsome revente to the state. Pri- 
vate individuals were allowed to mine in the district on payment of 
one twenty-fourth to the state. Many of the old pits are still to be 
seen. — 7. &eAdov, «. 7. A., were about to share it man for man, each ten 
drachmas, i. e. about two dollars. This would make the whole amount 
in the treasury fifty talents, or a little less than fifty-nine thousand 
dollars. This sum was too small to build the two hundred ships 
mentioned here; but it may have rendered their construction pos- 
sible. Plutarch and Nepos give the number of ships as one hun- 
dred. —). tis... . mavoapévous, to abandon this distribution. — 9, 
10. rovrav ray xpynpdrov, with this money. — 13-15. ai S€.... eyé- 
vovto, these ships, indeed, were not used for what they were built, but thus 
Greece had them in her hour of need. 


BATTLE OF THERMOPYL. 
(Boox VII. 175, 201 - 225.) 


In connection with this extract the student should carefully read 
the fortieth chapter of Grote (Vol. V. p. 71, ff), the chapter treating 
of the same topic in Smith, and pages 307 to 315, inclusive, in Vol. 
II. of Curtius’s History of Greece. 
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27. "IoOpsv, i.e. that at Corinth, where the congress of Greeks 
convened to decide on measures of yesistance to Xerxes. The battle 
of Thermopyle was fought in July of the year 480 B. c., —during the 
celebration of the Olympic games, — and this congress met the pre- 
vious winter and spring. — 28. "AAe&d4vSpou: this was Alexander, of 
Macedon, a friend of the Greeks, who had advised them to submit to 
Xerxes, and at all events not to attempt to make a stand at the vale 
‘of Tempe. See Grote (Vol. V. p. 69). : 

Page 49.— 2. és Geocadl{ny, i. ec. the vale of Tempe. = ote 
oe e « botoay, they did not know of its existence. —7. ph... . BapBa- 
pov, to prevent the barbarian from entering Greece. —9. Tpyxevly, south- 
west of the pass, and a short distance back from the shore. — 
15. éxsvrov, lying.—16. hepdvrwy mpds, bearing towards. —16, 17. +d 
os ee Hrelpov, encluding what (lit. as to what, C. 481; G. 160; H. 
549) was upon this continent. — 28. éwlxAntor, summoned, i. e. by Le- 
onidas. The Opuntians and Locrians were among those who through 
fear had sent earth and water to Xerxes, and were only too glad to 
be invited to aid their countrymen. 

Page 50. — 3. wacav tpépny, every day.— 8, 4. h.... vdAakq, 
and that they were guarding the sea: etn ev pvAaxyq = pvddecotro, and 
od is dat. of the agent. — 8-10. to.... péyora, who has not been 
subject to evils from his very birth, and to the greatest of them the greatest 
evils come. — de(rev depends on the verb A€yo or Pypl under- 
stood. — 11. wecety dv = wéoow dv. — 16-22. This was the received 
genealogy of the more honored lint of Spartan kings, and was prob- 
ably taken from the public records, which — as Miiller thinks — may 
have been kept at Sparta from prehistoric times. With reference to 
the dual kingship of Sparta, see Grote (Vol. II. p. 314 ff), and Smith's 
History of Greece, p. 64). — 28. év ZuxeAly, where Dorieus went with 
a colony to found the city of Heraclea, and met his death in a con- 
flict with the Egestens (V. 46). 

Page 52.— 1. elye: the importance of this marriage to Leonidas 
in smoothing the way to the throne is shown in the emphatic use of 
kal 81) xal.— 3. dvBpas .. . . tpinxoclous, his regular body-guurd of 
three hundred men. This number formed the guard of honor of the 
Spartan king, and its members were called knights (VIII. 124), and 
served sometimes as hoplites and sometimes as cavalry. They were 
composed of the flower of the Spartan youth ; but in this case, owing 
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to the dangerous nature of the service, Leonidas selected only men 
who had sons living, who, in the event of the father’s death, might 
save the family name from extinction: so entirely did the Spartan 
live for the state. — 9. pn&lrav is the subject of xarnyépnro. — 12. 
G&dXodpoviovres, i. e. although sympathizing with the Persians. 
— 15, 16. pmSe, x. +. A, and that (sc. twa) they might not medize 
(as they probably would) 7/, etc. — twepBaddopévous, delaying (to 
march). —17. Kdpvaa: this festival occurred in the month of 
August, was dedicated to Apollo as ‘‘ Leader of the army,” and was 
confined to the Dorian states of the Peloponnesus, who were obliged 
to abstain from all military operations during the month of the festi- 
val (Smith’s Dict. of Antiq., sub. Carneia, p. 241). — 18. oprdcay- 
wes = dopracavres, having celebrated the festival. — 20. évevavro = éve- 
-vénvro. — 20, 21. repa rowtra = 7d atrd. — 21, 22. Fv.... 
ouprerotoa, for the Olympic festival happened to occur at the same time, 
‘etc.: xara rwtré is temporal for trav atrdv xpdvov. The Olympic 
games usually occurred in the latter part of June or in July, and 
hence were a little earliér than the festival of Carneia. — 29. ééxee : 
this forcibly illustrates the narrow patriotism of most of the Greek 
states. They would fight to the death for the defence of their par- 
ticular city, but were slow to learn that their homes in Southern 
Greece could be better defended by a united stand at Thermopyle 
than by scattering their forces over the Peleponnesus. 

Page 32. — 1. wepromepxedvrwy is, according to Valckaer, a cor- 
ruption for wepromepx Pévrwv, were much angered.—7. Err édv dv, while 
still in, etc. — 8. aduopévn, assembled, v. GXiyw. — Tovs tyepdvas, and 
as to their leaders. —11. xarepa, imperfect, v. xaSopdw.— 12. rods, 
object of xarvdéoGar.—14, 15. rotor... . kxerro, whose arms were 
stacked in front of the wall.—18. xépas xrevtopévove: long hair 
among the Spartans was a distinctive mark of freedom, and they 
were accustomed to dress it with great care previous to engaging in 
any dangerous enterprise. Says Rawlinson: ‘‘The same military 
coxcombry was shown in the bright polish of their armor at such 
seasons, in the garlands wherewith on entering battle they adorned 
their brows, and in the scarlet dresses which they wore.” — 21. ddo- 
yins ... . woddfis, and they paid no attention to him (lit. he met with 
much neglect). — 23, 24. ovpBaréoOar rd edv, to comprehend the fuct. 
— 24, 25. os... . Sbvapey, to fight and die heroically. — 26. Anpa- 
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pytov, a king of Sparta in the inferior line, who by the intrigues of 
his colleague Cleomenes had been deposed on the charge of illegiti- 
macy, and through chagrin went over to the Persian king. Sce Hdt. 
(VI. 61-71, and Smith’s Dict. Biog., Vol. I. p. 958). His father, ° 
King Ariston, had long desired an heir, and when this son was born 
he named him Demaratus, = 6 r@ Sfp dpards, the Prayed-for-King. 
"His advice to Xerxes was always sound and timely, but was usually 
overruled by the flatterers about the monarch. He seems to have 
retained some love for his country, in spite of -the treatment he had 
received ; for when Xerxes resolved on his great expedition into 
Greece, Demaratus secretly conveyed the intelligence to Sparta (VII. 
239). — 30. etre = Bre. 

Page 53. — 2, 3. yé&lora .... Tatra, you laughed at me when I 
stated how I saw these affairs would result. — 4. avrla oed, in your pres- 
ence. — 4, 5. ayav péyrrés dors, it is my constant aim.—7. védpos 
oo eo dort, for such is their custom. — 10. 1d bropévov, used in the 
sense of rots tropévovras. — 11, 12. rd... . dvracpdpevoy, that, 
O king, will venture to oppose you. —16. toowodrot esvres, being only so 
many, i. e. so few. —18. dpot.... tevorp, treat me as a false man. 
Xpacbar (C. 670; G. 269; H. 784). The Persians regarded lying as 
the lowest of vices. Darius, in some of his inscriptions, makes lying 
the representative of all evil, and Hadt. (I. 136) says that the Per- 
sians’ sons are carefully instructed from their fifth to their twen- 
tieth year in three things only: to ride, to draw the bow, and to 
speak the truth. — 21. wape&fjxe, x. tT. d., allowed four days to go by. 
This may have been in the hope that by negotiations he might avoid 
an open conflict. — 26. émrémerov depdpevor, furiously charged. — 
28. éreohioay, came to their support, v. éwelorevpr. . 

Page $4.—1. &vOpwzrot, human beings; &v8pes, men. — 2, 3. tpyxéws 
aeptclrovro, were badly beaten. — tmetfioav, withdrew. — 4. exdefdpe- 
vor erhioay, having taken their places, advanced. — 5. “YSapvys: this 
general’s father had the same name, and was one of the seven con- 
spirators who placed Darius on the throne of Persia. — 6. edreréws 
katrepyardpevot, could readily accomplish it.— 7. odStv, x. t. X., they 
succeeded no better. — 10, 11. kal.... xphoacOat, and not being able 
to take advantage of their numbers. — 12, 13. G\Aa Te... .@ Kal Skos, 
both in other respects showing that they thoroughly understood, etc., and espe- 
cially when: é&emorrdpevor (C. 677; G. 280; H. 797). — 14, adées 
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detyeoxov 54 8ev, they fled, forsooth, in close array ; 80ev being ironical. 
—16. &v belongs with tréorpodoy (C. 616, d ; G. 206). — karodapBa- 
vdpevot, when overtaken. —17. dvrlor.... BapBdporor, so as to face 
the barbarians (C. 664 ; 658, 1; G. 265; H. 765). — 18. xaréBaddov, 
k. T. X., they slew countless numbers, etc. — 21. ris érd8ov meipedpevor, 
in their attempt against the pass. — 22. xard ré\ea, by squadrons. — 
24. dva8Spapetv, leaped. This, among the Orientals, was an evidence 


* of very great fear. So Homer (Il. XX. 61 ff), when Jove permitted 


the gods to engage actively in the Trojan conflict, represents the clash 
of arms and quaking of the earth to have been so terrible that 


‘* Pluto, ruler of the nether world, 
Leaped from his throne in terror, lest the god 
Who makes the earth to tremble, cleaving it 
Above him, should lay bare to gods and men 
His horrible abodes, the dismal haunts 
Which even the gods abhor.” — Bryant. 


‘— 28, 29. xararerpwparlobar.... tre Gat, that they were covered with 


wounds and will be unable, etc. — 80. ard rafts, Kk. r. A., by companies 
and nations. : 

Page 35. — 1. ev pépel, in turn. — 6. dtropéovros, x. t. X., but when 
the king was at a loss how to meet the present emergency. — 8, 9. 4A0«, 
ke T A., had an audience with him, since he expected to receive, etc. — 
10. Sta rod otpeos, across the mountain. This act of Ephialtes appears 
less treasonable if we consider that many of his countrymen, through 
fear or the hope of gain, had joined the army of Xerxes, and were 
ready to serve as spies or guides for the Persians, and that later his- 
torians have agreed that this betrayal was made- by several Greeks, 
instead of one. —13. of ovydvrt, while he was in exile. —13. TlvAayé- 
pov: each one of the twelve states composing the Amphictyonic 
council was entitled to two deputies, a chief called Hteromnemon and 
a deputy called Pylagoras. They formed a kind of religio-civil con- 
gress, meeting in the spring at Delphi and in the autumn at Ther- 
mopyls, and were attended by large numbers of retainers, and others, 
who gathered for traffic and pleasure. —14. IvAalyv: this word 
proves the great antiquity of the council. Its meetings were called 
Pyle even when held at Delphi, showing that originally all of them 
must have been held at Thermopyle, and that this was before the 
days of the Delphic oracle. — 14, 15. &pybprov erexnptxOn, a price 
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was put upon his head. —19. onpavéo: the fact that Hdt, nowhere 
fulfils this promise would indicate that his work was broken off be- 
fore it was complete. —21, 22. Aeydpevos Adyos, story told.—23. Ka- 
ptorvos, a town in Southern Eubcea, and very ancient ; for it is men- 
tioned by Homer (Il. II. 539). Datis, in his expedition (B. c. 490), 
landed there and conquered it (VI. 99). It was chiefly famous for 
its marble, which was much used at Rome. — ’Avtixupeds, a town in 
Malis. — 25. weptnynodpevor.... lépoqor, who guided the Persians 
around the mountain. — 26. rotro. ... orabpdcacGat, for in the first 
place we must infer this.— 29, 30. wdvrwg .. . . wuOdpevor, having 
certainly learned everything most accurately. 

Page 56.— 4. odpos, governed by the force of aepl in composition. 
—5. totrov atnov ypade, I record this charge. The later Greek 
historians have agreed with this judgment of Hdt.— 6. #peoe, v. dpé- 
oxo. It has for its subject what follows in the sentence. —7. tept-— 
Xaphs yevopevos, being greatly delighted. —8. “Y8dpvns. The troops 
which he led were the 10,000 Immortals, the flower of the Persian 
army. — dppéaro, pluper. = appynvro. — 9. wept Atxvav adds, about 
lamp-lighting time. This is a very primitive method of marking divis- 
ions of time, and corresponds here to our English early candle-light. — 
12. rére Ste: this refers to the first immigration of the Thessalians, 
supposed to have taken place about sixty years after the Trojan war, 
when they drove out: the native tribes, and called the country after 
themselves. See VII. 176.—13. év oxétry rod wodépov, sheltered from 
attack. — 13, 14. & ... . Medtebor, from so early a date had it been 
proved by the Malians to be of no advantage (lit. good for nothing). — 
18. xetras, is assigned. — 21. MedAdprvyov, an epithet of Hercules, 
indicating his manly vigor. — 22. Kepxdémwv pas: the Cercones 
were fabulous dwarfs, who had their home here. They were children 
of Theia, the daughter of Oceanus, and were connected with the story 
of Hercules, whom they annoyed and amused by their thieving and 
drollery. In art they were often represented as satyrs, stealing his 
bow and quiver and club. The story, as told in a very ancient piece 
of sculpture on a metope of a temple at Selinus in Sicily, is, that 
these gnomes stole Hercules’s arms while he was asleep, and that, 
on awaking, he seized them and tied them to a pole which he slung 
over his shoulder in his journey. An old prophecy had directed 
them to beware of MeAdprvyos, and, observing that Hercules’s back 
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parts were tanned by exposure, they perceived the truth of the pre- 
diction, and grew so merry over the discovery, that the god, whose 
love of fun was hardly second to his great strength, became infected 
with their merriment, and released them. There was an old comic 
poem, ascribed to Homer, which also treated of them. The story 
probably grew out of the fact that this pass was early infested with a_ 
band of merry brigands, whom Hercules is represented to have sub- 
dued. — 25. émropetovro: on this point Colonel Leake (North. Gr., 
Vol. II. pp. 58, 55) says: ‘‘In regard to the route of Hydarnes from 
the plain of Trachis, over Mt. Collidromos to Alpeni, there can be 
little doubt that it began by ascending the ravine of the Asopus, 
which, having a direction to the eastward, and being perfectly con- 
cealed, was thus well adapted to the object of the movement. ... . 
As he quitted the camp of Xerxes in the dusk of the evening, and 
arrived at the Phocian position at daybreak, he was about eight hours 
on his march, the transaction having taken place in the beginning of 
August. Even if the road had been as good as the ground could pos- 
sibly admit, the distance could not have been less than twelve miles. 
On considering, therefore, the steepness of the ascent from the vale 
of the Asopus, the varied surface of the mountain in the upper 
region, the necessary halts and the other delays incidental to the 
march of ten thousand men by such a path as the historian has 
described, partly through a thick forest and in the night, the time 
does not seem too much in proportion to the distance to be performed. 
The descent was not much less than the ascent in actual distance, 
but was very different in other respects, being little encumbered with 
tugged ground or forests; and the march was performed by day. 
These causes combined would produce a great diminution in time ; 
so that Hydarnes probably was not more than five hours in the de- 
scent, including the delay occasioned by the skirmish with the Pho- 
cians, and may have arrived at Alpeni about nine o'clock in the 
- forenoon. .... The stillness of the dawn, which saved the Pho- 
cians from being surprised, is very characteristic of the climate of 
Greece in the season when the occurrence took place, and, like many 
other trifling circumstances occurring in the history of the Persian 
invasion, is an interesting proof of the accuracy and veracity of the 
historian.” 


Page 3%. — 1. 4 Karo loPodf: the pass where Leonidas himself 
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was stationed. — 3, 4. Gedovral.... ébtAaccov, Phocian volunteers 
were guarding, in accordance with an agreement with Leonidas.—5. ava- 
BeByxdras, after their ascent.—6. 7d... . éwltrdeov, the whole mountain 
being full of oaks ; which accurately describes the appearance of this 
same region at the present day. —7. olxeg = douxds. — 11. dv Odpare 
éyévovto, they were astonished. —19. émrvordpevor . . . . dpxhy, sup- 
posing that they had come out expressly against them. — 20. ds droded- 
pevot, fo meet death.— 26. rov.... Odvarov, the death which they 
must meet at the dawn. — 28. aweploBov, the march around. — &r vuxrds 
éohpnvay, they had signalled it while it was yet night. 

Page 38. — 2. tov, v. tw. —3. StaxprOévres, when they had dis- 
solved, i. e. the council — 6. wapeorxevéSaro, 3 plur. pf. pass. —7. ph 
ooo « KnSdpevos, fearful lest they should perish.—8-10. atr@....- 
dpx hy, but that it was not possible for him and the Spartans with him to 
honorably abandon the post which they came originally to guard: txav is 
imperfect infin., depending on some word like évépite understood. — 
—-:10, 11. ty yuopy tActords elps, “TZ incline mostly to the opinion” (Lid- 

dell, under yvopn, 3). — 15. xdéos péya: this resolution of Leonidas 
to remain and die at his post was not mere vanity, but was prompted 
by the religious feeling that the gods demanded a great sacrifice to 
save the state. Blakesley (note ad loc.) points to the curious fact, as 
given by Plutarch, that Leonidas was permitted by the Thebans to 
pass a night in their temple of Hercules, and that the deity there 
revealed his will to him in a dream. Before he left Sparta he seems 
to have understood that he was not to return, for funeral games were 
performed in his honor and that of his soldiers, and when his wife 
asked what were his last wishes, he replied, ‘‘ Marry a brave husband 
and bear brave sons.” For similar self-sacrifice, compare the conduct 
of the Roman consul Decius in the war with the Latins. (Livy, VIII. 
9.) —18. atrixa.... dyeipopévor, at its very beginning.—19, 20. ye- 
véoGar.... dmrodéoOa. Goodwin says: ‘‘We should expect these 
to be in the future, on the principle of indirect discourse ; but verbs 
* signifying to give an oracle are exceptional, probably because they im- 
ply a commané.” (Greek M. & T. 23, 1, N. 2.) — 22. ebpuxdporo, 
spacious, an Homeric epithet of great cities, as (Odys. XIII. 414), he 
speaks of edptxopov Aaxedalpova. The word literally means, space for 
a dance. — 28. prcv8és = dprxvdés, very famous. — TleprelSqon, Hat. 
(VII. 61) says, that the Persians were descended from the Greek 
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Perseus, through a son, Perses, whom Andromeda, the daughter of 
Cepheus, the king of Ethiopia, bore to him ; that this son emigrated. 
to Persia and thus founded the race. Rawlinson (note ad loc.) prop- 
erly remarks on this strange fable, that it ‘‘ contradicts all that is 
known of these countries either historically or ethnologically.” — 
24. ‘Hpaxdéos. The Spartan rulers claimed descent from Hercules, 
as his descendants conquered and settled their country for them un- 
der what is known as the return of the Heraclide. — 25. otpos is 
subject of revOhon. — 26,-27. of —— rov —— oxfire dyn- 
Blny, shall not resist him, i. e. the Persian king. — 28. 84, separated _ 
by tmesis from the verb. — wdwra, wholly.— 30. «déos, x. 7. X., to secure. 
the sole glory for the Spartans. — amorwéwypos and the following infini- 
tive depend on vopl{w understood. 

Page 39. — 4, 5. GAAovs and pdvriy, in apposition with rotrov, 
which is the object of dtrowéyrov. — 6. ra dvéxadev, by descent. — 
7. MeAdprrodos: the most ancient of the Grecian seers, said to have 
been the first man gifted with prophetic power, the first to practise the 
art of medicine, and the one who introduced the worship of Dionysus 
into Greece. He is mentioned by Homer (Odys. XV. 225 ff).—16, 
17. év dpfpov Ady aovebpevos. On this point Grote (Vol. V. pp. 91, 
92) says: ‘* With respect to the Theban contingent, we are much per- 
plexed ; for Hat. tells us that they were detained by Leonidas against — 
their will, that they took as little part as possible in the subsequent 
battle, and surrendered themselves prisoners to Xerxes as soon as 
they could. All things considered, it seems probable that the The- 
bans remained, but remained by their own offer, — being citizens of 
the anti-Persian party, or perhaps because it may have been less dan- 
gerous for them to retire with the Peloponnesians than to remain, 
suspected as they were of medism ; but when the actual crisis arrived, 
their courage not standing sc firm as that of the Spartans and Thes- 
pians, they endeavored to save their lives by taking credit for 
medism, and pretending to have been forcibly detained by Leonidas.” 
— 23, 24. és... . wAnOdpyy, until about the time of full market. The 
Greeks reckoned their day from sunrise to sunset, and divided it into 
twelve hours, six before noon and six after midday. The hour of 
full market -was the third hour of the forenoon, and as this battle 
was fought in summer, when the hours were longer than in winter, 
because of the earlier rising of the sun, this would make the time a 
little after ei¢ht o'clock. 
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Page GO.—6. pdoriyas: with reference to the use of the scourge, 
see note on page 24, line 11.—11, 12. Gre... . Odvaroy, for inas- 
much as they were aware of the death which awaited them, etc. —13, 
14. &weSelkvuvto .. . . aréovres, without thought of life and frenzied, 
they displayed the greatest possible bravery against the barbarians: a&réov- 
ves is a verb used only in Ionic writers, and means one who is hur- 
ried on by a demon of destruction. The same word occurs in the 
liad (XX. 332) in Neptune’s words to Aineas, after he has saved him 
from being slain by Achilles :— 

‘What god, Zneas, moved thee to defy 
Madly the son of Peleus, who in might 


Excels thee, and is dearer to the gods?” 
BRYANT. ° 


—16. xarenyéra, 2 perf. v. xardyvupr. — Svepydtovro, were cutting 
down (lit. working through).— 20. otvépara. Pausanias, who wrote 
his Itinerary of Greece nearly 650 years after this battle, describes a 
column at Sparta on which the names of all the combatants and their 
fathers were inscribed. — 23, 24. “ABpoxdpns re kal “Yarepdv@ns : these 
are undoubtedly the ‘‘ Greek equivalents of the Persian names.” 
Page GA. — 2. wbopds wodréds, a fierce fight. — rodrov refers to 
the body of Leonidas. — 3. tmefelpvoray, recovered it (lit. drew it out 
from under the slain). — 4. ovverrtyee, continued. — 8. tfovro, they 
stationed themselves. — 9. kodkwvéy. Two mounds are still to be seen 
at Thermopyle. The one here referred to was probably near the 
eastern entrance, in a southerly direction from the hot springs, and 
on the south side of the existing road. The other hillock is at pres- 
ent occupied by the Turkish custom-house. wAtv OnBalov, Hat. 
(VII. 233) relates, that at this juncture the Thebans approached the 
Persians with outstretched hands and begged for quarter, and that 
they thus saved their lives, but were compelled to submit to the indig- 
nity of being branded with the royal mark as slaves. —11-14. &.... 
Baddovtes, as they continued to defend themselves in this place with their 
short swords — those of them who still chanced to have them —and with 
ther hands and their teeth (lit. mouths) ; the barbarians buried them be- 
neath showers of javelins. — 16. wepvedOdvres, Kk. T. X., encompassing them 
about from every side. —19. rév is the subject of etwas, and refers 
to Anvéens. — 20. wvOépevoy agrees with tév in previous line. — 
22. daréwor, pres. subjunctive, v. ddlnp. — 24. elvac depends on 
. 9 2 apeeeeae 
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some word like wvOdpevoy or Epy understood. — 25. efwrar depends 
on dact in line 19. —év ddoyly rovedpevov, making light of: —27. d:ro- 
Kputrévrey is the protasis and trovro—for to-ras in the direct form— 
the apodosis (C. 631,.a; G. 221, N.; H. 745). 

Page 62.— 3. Qeomov, x. 7. X., and of the Thespians he was espe- 
cially distinguished whose name was, etc. — 4, 5. ogt.... Totor, dat. 
after émyéypamrat. The first refers to the Spartans and Thespians 
and the last to the allies. — atroi, x. 7. X., here on this spot where they 
Sdl. — 6. otyeoOart depends on mpérepow 4, and its subject, with 
which daroreppOévras agrees, is implied in rote. in the previous line. 
The bones of Leonidas were removed from this mound and brought 
to Sparta by Pausanias forty years after his death. They were placed 
in a senulchre near the theatre, and every year an oration was de- 
livered and games were celebrated in his honor. — 9. xtAdvades této- 
pes, four thousand, a round number. The éxact number of Pelopon- 
nesian contestants was 3,100 (VII. 202), though Hdt. does not seem 
to have remembered it, for (VIII. 25) he represents the slain as 4,000. - 
—13, 14. @ tv’: this inscription has always been admired for its 
simplicity and its exalted patriotism. —d w is infinitive for im- 
perative. — 20. otk &rAn, was unwilling. —21. tw 4, except. — 22. "Ap- 
ducrioves, x. tT. X., the Amphictyons are those who honored them with, etc. - 
— 24, ZtpovlSns, one of the most distinguished lyric poets of Greece, 
vho wrote in honor of the heroes of the Persian wars, and was un- 
doubtedly the author of these three inscriptions. 

The calm truthfulness and simplicity of this account of Hdt. are in 
marked contrast with the exaggerations of later historians, and add 
greatly to its value. Diodorus represents the final attack of Leonidas 
as made in the night; says that he ordered his soldiers to sup in 
haste, as they were to finish the repast in the halls of Pluto! He 
describes them as piling up the dead by thousands, as penetrating to 
the camp of Xerxes, who only saved himself by precipitate flight. 
Aristides of Miletus says, that Leonidas snatched the diadem from 
the monarch’s head, and both he and the Pseudo Plutarch records, 
that after the Spartan king was killed, Xerxes had his heart taken 
out and found it was hairy! 

The patriotism and self-sacrifice of Leonidas and his companions 
were so exalted that this conflict has always been called par excellence 
the battle of Thermopyle ; and yet it should be borne in mind that 
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on several occasions in after-times engagements were fought here of 
such importance as for the time to decide the fate of Greece. Among 
the most sanguinary of these was the successful attempt of 20,000 
Greeks to hold the pass against 200,000 Gauls under Brennus,. B. c. 
299, and the unsuccessful struggle here of Antiochus, king of Syria, 
against the Roman legions, B. c. 191. (Leake’s North. Greece, Vol. IT. 
pp. 55-65.) 


BATTLE OF SALAMIS. 
(Boox VIII. 40-42; 88-965.) 


In connection with this account of the battle of Salamis the student 
should not fail to read what Grote, Curtius, and Smith have written 
on the same subject. 

29. “Aprepeotov, on the northern coast of Eubcea, where the Gre- 
cian fleet took its station to co-operate with the army of Leonidas, 
and where it fought an important but indecisive naval battle with 
the Persians. After the success of the Persians at Thermopyle, the 
Greeks slowly retreated with their ships through the straits of Chal- - 
cis and around Cape Sunium to Salamis. — 30. *A@nvalov Senbévrav, 
at the request of the Athenians. It would have been more exact to say, 
at the request of Themistocles, who was now the ruling spirit of 
Greece, and who foresaw, that unless their naval forces could be held 
together at Salamis, the prediction of his friend Mnesiphilus (VIII. 
57), ‘* You will no longer fight for any fatherland,” would prove true. 
He therefore insisted on a rendezvous of the fleet at Salamis, that the 
leaders might hold a council of war, and the ships might meanwhile be 
used to transport the fugitive families from Attica to places of safety. 

Page 63.— 2. oxetv pds, to land at.— 4. wpés, besides, —ré, what. 
— 5. dw, x. 7. X., for in the existing state of affairs. — 6. ds épevopé- 
vou yvapns, since they had been deceived in their judgment, i. e. of the 
value of Spartan promises, as explained in the next sentence. — 
8, 9. tov... édv, they found nothing whatever of these things. — 9, 10, 
11. atrods refers to the Peloponnesians. —thv Hleaowrdévvneoy, subject 
of -repretvar. — raxdovras, troveupévous, Exovras, depend on érvv0d- 
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vovro in indirect discourse (C. 677 ; G. 280; H. 799, 734, c.). —<repret- 
vat, to be safe. — 12. dmévar = ddrévat, toabandon. This infinitive also 
depends on érvy@dvovro (C. 659 ; G. 260, 2; H. 802). —16. xfpvypa: 
‘*it was a crime at Athens for any one to abandon his country in time 
of danger, or even to withdraw his wife and children from the perils 
with which the city was threatened before permission had been given 
by a decree.” (Larcher.) This proclamation, though so brief, tells 
the whole story of Athenian woe. It would be difficult to depict the 
terror and despair prevailing in the city more clearly than these few 
words reveal it. The cruel failure of Sparta to protect their territory, 
the absence of the available Athenian strength upon their ships, the 
nearness of the fierce barbarians to their defenceless walls, — we can 
see it all. —18. Tpovffva, ‘a town in Southeastern Argolis, originally 
colonized by Ionians, and closely connected in its legends and its 
religion to Athens. They welcomed the Athenian exiles, voted two 
obols a day for their support, and appointed teachers for their chil- 
dren. They also took an active part in the war by sending five ships 
to Salamis, and the year after 1,000 men to Platea. — 21. cuvéppec, 
concentrated there (lit. flowed together), i. e. at Salamis. — 27. Daraprh- 
ams: nothing shows the disinterested patriotism of the Athenians 
more than this. They were a people inordinately ambitious for pre- 
eminence and distinction ; in this fleet they furnished more than 
half of all the ships, and in Themistocles the brains of the whole, 
while the Spartans had only sixteen vessels ; and yet, for the sake of 
harmony among the allies, they cheerfully waived all pretensions to 
the chief. command. 

Page 64. — 1, 2. rotor... . Afpara, but when the report of the Te- 
nians was believed by the Greeks: this report was brought by a Tenian 
trireme, which deserted from Xerxes’s fleet. Because of this service 
the name of the Tenians was included among the other Greeks in 
the inscription on the victorious tripod at Delphi. — wapeoxeud- 
fovro : the battle of Salamis was fought the 20th of September (19th 
Beedromion), of the year 480 B. c., a sacred day at Athens con- 
nected with the worship of Ceres at Eleusis. — 3, 4. «al ol, x. 7. A., 
and when they had made, etc.,—the nominative where we should 
expect the genitive absolute. — émBaréwv: the number of armed 
marines on a trireme varied at different times from ten to forty. 
Themistocles says that at Salamis the number was eighteen. — 4, 
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5. mponyspeve, x. tT. X., among them all Themistocles spoke most effec- 
tively, and his speech contrasted, etc. —6. 80a takes rotrwy (line 8) 
for its antecedent. —7. vor xal xararracr éyylverat, inhere in the 
nature and condition. —11. Alax(Sas: these were images of two of 
the sons of Macus, who were worshipped as the tutelary deities of 
fEgina, while two other of his descendants — Telamon and Ajax — 
received the same reverence at Salamis. — 14, 15. éml... . vfjas, 
began to retreat (lit. to push back towards the stern) and to run their ships 
towards the shore. —16. é€avay@els, rushing out, i. e. from the battle- 
line. — 20. Alywéras, sc. Néyovor. — tiv, «. 7. X., that the ship which 
went, etc.; that this was the one that began the battle. 

Page 65. — 1. adrav refers to the Jonians serving in the Persian 
fleet. — Qeprorroxdéos évroAds: this refers to the inscriptions (VIII. 
22) engraven on the rocks at Artemisium, by order of Themistocles, 
urging the Ionians either to openly desert to the Greeks, or, if com- 
pelled to fight for Xerxes, then to behave badly in action.— 10. dve- 
ypddn. To be recorded in the royal registers as the king’s benefactor . 
was a very high honor. Compare Esther vi. 1 and 2, where Morde- 
cai is represented as thus honored for revealing a conspiracy against 
’ the monarch’s life. —11. époedyyot: Rawlinson says that this word 
signifies in the Persian ‘‘worthy of being recorded.” — 20. paxpa, 
x. T. X., far braver in comparison with themselves than at Eubea. 

- Page 66. — 2. of refers to Artemisia. —3. 1d, «. 7. X., which, when 
she had done it, proved successful. —5. Kakvydéov: Calynda was a town 
in Caria. Hence there is added force in the words “friendly ship” 
above, as Artemisia was queen of Halicarnassus, a Carian city. — 
6. et nal, even if. — 7. é6vrmv agrees with a pronoun understood, re- 
ferring to the Persian fleet. — 8. pévror, yet. otreel . ... otre el, 
x. T. X., whether she did it either, etce., or whether, etc. —9, 10. ovvextpnoe 
o. +. Mapamerotoa, chanced to fall in with, the participle containing 
the leading thought. — 19, 20. avriv pédtora edSoxipfoa, she was 
held in special esteem. — 25, 26. wal... . émorapévous, and they de- 
clared themselves’well acquainted with the ensign of her ship: the érlonpov 
was the figure-head on the prow of the vessel. — 28, 29. attr ..%. 
kal +6, chanced to have occurred fortunately for her, and the fact, etc.: +6 
belongs with yevéo@ar below, which is subj. of ovvfvexe. 

Page 67.—9. ev xetpov vdpg, fight (lit. “by the law of hands), i. e. 
club law, as opposed to éy Stans vopw.” Liddell. —14. és 1d wpdode, to 
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the front. — 28, 29. xaraSvodens, which had disabled them. — dwhpa- 
fav.... adrty, they cleared its deck, and boarded and held it. 

Page 68. — 6. ipyov nm, aay bravery. — 7. owé: this word, and 
- the fact that Xerxes was an eyewitness of the exploits of Artemisia 
and the Ionians, plainly show that his seat must have been compara- 
tively near the shore and quite below the summit of the mountain. 
The silver throne, on which he sat, and which was left behind in his 
hasty retreat, was said to have been preserved in the Acropolis as 
late as the time of Demosthenes. —9. ypapparsorrat, scribes. — wa- 
tpd0ev, together with the name of his father. —11. ldos, friendly, i. e. 
to the Ionians. — 11, 12. — wpooeddBero tobrov ro} Powvixyntov wd- 
O¢os, contributed to shis calamity of the Phenicians. — 13. érpdrovro, lit. 
turned, i. e. went to execute, ‘‘ went for.” — 15. twoordvres, «. 7. X., 
lying in wait for them in the channel. This was the Aginetan contin- 
gent of thirty ships (VIII. 46), which took up a position across the 
entrance, and cut off the Persian retreat.—19. Sxws, so that. — 21, 
22. re...» wha, both the one of Themistocles which was pursuing a ship, 
i.e. of the enemy. — 25, 26. row karaxowévra, whom, though badly 
wounded (lit. chopped up). — 27. rdv mweprdyoura, having him on board 
(lit. carrying him around). — 28. #A, v. aAloKxopos, was captured: 
Page 69.— 2. pyndwpdv: this refers to the trouble between the 
Athenians and Aginetans mentioned by Hdt. (VI. 49, 50). Previous 
to the battle of Marathon, Darius sent heralds through Greece de- 
manding the usual tokens of submission to himself, and the Agine- 
tans, among others, gave them; but did it more through enmity to 
the Athenians than from any real lack of patriotism. Though these 
difficulties had been settled, and Aigina had entered heartily into the 
national defence, yet Polycritus may have retained a private grudge 
against Themistocles, because of his prominence in connection with 
the charges of medism made at that time against his people. — 7, 
8. fixovray dovora, were called the bravest.—-15, 16. Ae@dov.... Ay, 
a prize was offered of ten thousand drachmas (to any one) who would take 
her alive. The drachma was nearly the same as the French franc, 
hence the reward amounted to about $2,000. — 26. wepurlwrray, x7. X., 
that under divine direction a light bark fell in with them. — 27. rév, rel., 
and agrees with xé&Ayra, which no one appeared to have sent.— 29. Tyde, 
K. T. X., but from this they conjecture the thing to be divine. — 30. vyev, 


gen. after dyxod. — Tovs, subj. of yevéoGar 
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Page '70.— 6. ds... . elev, that they were themselves willing — 
8. dwootpépayra agrees with a pronoun understood referring to Adi- 
mantus, and with the clause Aéyovor must be supplied. —9. én’ e€ep- 
yoaopévoirr, after the battle was over (lit. worked out).— 10, 11. rov- 
TOVS, K. T. A., such a story prevailed about them from the Athenians. — 
20. Wurrddeav, a very small island close to Salamis, lying in the 
channel between it and the Peirus. 


THUCYDIDES. 


FUNERAL ORATION OF PERICLES. 


THs oration was pronounced near the close of the year 431 B. c. 
‘over those who had been slain in the first campaign of the Pelopon- 
nesian war. Its exaltation of sentiment and diction have caused it 
to be regarded as a masterpiece of oratory, and one of the finest pas- 
sages from Thucydides history. It is not a verbatim report of the 
speech as delivered, but the thoughts are those of the great states- 
man, while the diction is largely the histcrian’s. Thucydides prob- 
ably heard it pronounced, and preserved it substantially for his work. 
During the campaign just closed the policy*of Pericles had been 
sharply assailed, and here, without any personal allusions, he gives 
us his complete vindication. The number of the fallen was so few, 
that the great orator could easily and properly pass from the dead to 
the living, and show his hearers what the state was for which these 
men had laid down their lives, and whose liberties and glories all the 
citizens must continue to maintain. Like Demosthenes, in his Ora- 
tion'on the Crown, in depicting the greatness of Athens, he defends 
his own administration, and exalts himself as the statesman who had 
raised her to her unrivalled position among the nations ; and he was 
thus enabled to inspire the people with courage to bear the trials of 
the war, while they looked forward with confidence to final victory. 
Athens, in her freedom, her unity, her versatility of culture, lives 
before us ; the duty of every citizen to the state, to his family, and. 
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to himself is plainly enforced, while the sharp contrasts which he 
draws between their civilization and that of Sparta increases the con- 
tempt and hatred of his hearers for their stubborn enemy. Stu- 
dents should read and re-read this oration till it is as familiar as their 
own vernacular, for every sentiment is ennobling, and the whole is 
expressed with that simplicity and dignity which greatly enhance its 
pewer. 
For an account of Pericles’s life and services, see Smith’s Biog. 
Dict., Vol. 11]. p. 192 ff, and for an estimate of his character, see 
; , Grote, Vol. VI. pp. 170-179, and Curtius, Vol. EII. pp. 80-85. 
trassqay Page 7i.—1. xeon, i.e. the winter of 3B. c. 431. —1, 2. r@ 
watplp vénm: this custom was instituted by Solon. —-Snpoolg radds, 
public funeral. The plural 1s used because the rites referred to each of 
3, O24 the dead. —4. va dora, the bones, viz. those which were left after the. 
° burning of the corpses. — trav & pévay, of the dead. —5. mpd- _/ 
wpira, on three successive days. — okynviy, a pavilion, probably in the 
: Agora. — émoépa, i. e. offerings of flowers, costly salves, ornaments, 
and other such things in honor of the dead. — 7. xvwapioetvas, of 
cypress wood. This was used among the ancients for caskets for the 
dead, because of its balsamic odor and its undecaying properties. 
The people of the East plant this tree in their cemeteries, because of 
its longevity, and on account of the gloom it imparts to such locali- 
ties. There is a cypress-tree in Lombardy of which there are dis- 
tinct records as far back as B. c. 42.—&pagfa, funeral cars —8. plav, 
/ ¢ 8c. \dpwaxa, — 8, 9. fern... . hudis = 7A d07a éxdorrou Even 
QL Ti Mipvaxt ris pudfis ts Exac-ros Fv. For syntax of js (C. 443; G. 
1695 H. 572, c).—9. «Alyn, bier. —torrpapévn, “covered with a pall.” 
\  —10. rav dave, of the missing. — 11. guvexdéper, joins the proces- 
sion. — 12. wdpeowy ; Classe thinks (note ad loc.) this word implies 
that women were present only at the grave, and took no part in the | 
’ procession, and he adds: ‘‘The participation of females is limited on 
one side to the relatives” (arpoo4xoveras), ‘‘and on the other to their 
presence at the burial.” —14. ofjpa, sepulchre.— wpoacrelov, the 
outer Ceramicus. This was outside the Ceramic gate, and was the 
street leading northwesterly from the Agora to the Academy. It was 
lined with monuments of illustrious Athenians. The portion within 
the gate was called the inner Ceramicus. —17. Svampewh, pre-eminent. 
—atrod, there, i.e. at Marathon.— 19, yvdpy, intellect. — ph dfdve- 
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wos, qualified. — 20. &fudore, character (lit. worthiness). — wpofky, may 
be exalted. — Emratvoy, eulogy. . 

Page 72. — 2. watpds EhapBave, the occasion occurred (the time 
came), i. e. when the immediate rites of burial had ceased. —6. elpy- 
~«érov 48n, who have already spoken. This custom had been observed 
in all their wars from the time of Solon to. the recent conflict with 
the Samians.—7. Adyov, oration. —7.-9. d&g kaddv.... dyopeter Oar 
atrév, (considering) that it is honorable that this panegyric should be 
spoken: airéy is subject of the infin., and the two belong with ds 
kaddv, which is acc. abs. with 8v understood (C. 680; G. 278, 2; 
H. 792). — él, in honor of. — 10. Gvdpev, «. 7. X., when men have 
been, etc. — 10, 11. Sydro depends on dpxoty, and has tisds for 
its subject. —12-14. kal pt.... morrevOfvar, and not that the excel- 
- lences of many should be endangered in one man, namely, both the good and 
the bad orator, to be believed (as he may represent them). —15. év , where. 
— «al, even. — Séxnors ris dAnOelas, the appearance (or impression) of 
truthfulness. The sentence means, that people are very distrustful of 
an orator, however truthful he may be. —17. rd’ qualifies voploee, 
would perhaps think (lit. would be quick to think). —17, 18. vv évBeeorré- 
pws... . SnrotoOar, that something is expressed too imperfectly. — mpds 
&, in comparison with what. — &repos, sc. voploee — 18, 19. torr &, 
some things (C. 559, a; G. 152, N. 2; H. 812). — nal mdeovazer Oar, 
are even exaggerated. — 21. és 8eov; as far as. — 23. TH... . airy, 
but whatever surpasses these (C. 456; G. 184, 2; H. 595, b): atrav is 
neuter. — 27. 83€ns, view. — ruyetv, to satisfy. — 30. Trphy.... 
pvfpns, the honor of being thus mentioned (lit. this honor of remembrance). 

Page 7B. — 1. del otxotvres : the Greeks were fond of speaking 
of themselves as atré,xOoves. — Stadoxq Tav emytyvopévay, through a 
succession of generations. — 4. mpés, in addition to.— 5. Sony Exopev 
apx fv, as great an empire as we possess, —6. Ta Welw, object of érnvEf- 
capev.— 7, 8. of... . Atala, those who now are still for the most part 
tn the meridian of life. xa®eorynxvila refers to the settled or “ standing 
still’? (Classen) period of life. Pericles himself was at this time a 
little past sixty. —8, 9. rots waon, with all things. — 10. abrapkeorra- 


Tv, (to be) most independent. — dv is masc., and refers both to their — 


ancestors and cotemporaries. —11. &pya, obj. of édow.—12, 13. Bap- 
Bapov.... Apuvdpeba, have vigorously defended ourselves in case of war 
(lit. repelled a war) whether brought on by Greek or barbarian. —14. ém- 
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tTySeborens, institutions. Plato uses it to mean training, and Kriiger 
(note ad loc.) translates it ‘‘bestrebungen” = efforts. We think, how- 
ever, that émrfSevors is here the comprehensive word, and that sro- 
Atrelas and tpétov are the specifications. —16. rpdémev, modes of life. 
— 18. ov« av daperf AcxOfivar abrd, these could be mentioned without 
impropriety. —19, 20. SplArov, subject of éraxotcat. —§dpdpopov elvar, 
that tt is fitting; depends on voplfev. — 21. {nAovey, copy. There is 
a reference in this to the Spartans, who copied from the Cretans. — 
mwapadeypa, in apposition with atrol Svres, which take the case of 
the subject of xpadpeOa, as though ob {nAodwres preceded instead of 
the dative. — 23, 24. Svopa, acc. of specification. — 8a... . olxety. 
Various interpretations have been given to this passage. Prof. Hadley 
translates it: “ because the carrying on of government extends not to few, 


' but many.” We can see no objection to rendering it literally: because . 


it (i. e. the government) ts vested (lit. dwells) not in few, but in many. 
—kénAnrar takes fperépa wodtrela understood for its subject. — 
pétreort, is shared. — 25. wpés, in respect to. —waor, by all.—rd troy, 
_ equality, i. e. before the law. — 26. xara... . d&lwory, but according 
to merit. — ty ry, in anything. —27, 28. otk... . wporiparat, is he 
preferred for public service, not more from a class (to which he may be- 
long) than from personal character. Here in pépovs he refers to the 
classes of citizens in Sparta, and to the few who by right of birth con- 
trolled the state. — card, by reason of. — 29. dftdparos, rank. — 
30. éXevOépws, generously. — mpds Kxowvdv, contrasted with mpds d\Af- 
Xovs in the next line. . 

Page 74.—1, 2. és rhy belong with troddlay: rev... . drodday, 
jealousy of our daily pursuits. — 2, 8, 4. od &° épyfis rav w&as 
txovres, not being angry at our neighbor. — ov& .... rpoorOépevor, nor 
adopting moroseness, which, though harmless, is painful to see. — de is 
dat. after Avwrnpds = acerbos visu. Reference is here made to the 
narrowness and moroseness of the Spartans. — dveray 0s, without an- 
noyance.— 5. 8d Séos, through reverence.— 6. rev belongs with dvrwy, 
and, like vépev, depends on dxpodos. — del, at the time. —7. dxpod- 
wet, because we obey (dat. of cause). — atrév depends on pddAtora 
_ (C. 420, c; G. 168; H. 559).— 8. xetvrar, are enacted. — 10. dva- 

watXas, respites.—11. yvdpy, mind.—12. vopltowres, maintaining (lit. 
establishing as custom, believing in). vopltewv with the dat. has much 
the same force as xpfjoOas. — tSlars, x. 7. X., goodly private establish- 


“FUNERAL ORATION OF PERICLES. 139 


ments. — 13, 14, dv.... Ahora, “whereof day by day the enjoyment 
drives away vexation.” (Hadley.) The position of xaQ’ jpépav before 
the article shows that it is connected with éxmAfooe.—15. vpBal- 


vet hyty, are we able (lit. does it happen to us). — pydév, acc. of specif. - 


— 16. olkaorépg rq dtrokatoa, with more personal (lit. homelike) satis- 
JSaction. — avrot, i. e. Athens. — a@ya0d and rd (line 17) are ace. after 
Kaptroteobar. — 18, 19. trav évavrlov (C. 406; G. 174; H. 581). — 
Tota Se, in the following respects.— 20; ob tori re, never. —Eevnrac lars, 
by alien acts. Sparta was very jealous of the presence of strangers even 
at her festivals. — 21. 8 xpudOév, object of lS8év, and forms the con- 
dition to dv adpednOeln. — 23. 7d whéov . . . . 4,50 much as. — dwd- 
Tats, stratagems, — 25. eb0ds véou Svres, from early youth.—26, 27. ot8iv 
jooov él xopotpev, no less (readily) go to meet, etc. — lromaneis, 
equal, i, e. to what the Spartans could face. — 29. perd wavrwv: this 
refers to Sparta as the head of the Peloponnesian alliance in the pres- 
ent war. — 30. Thy, sc. yfv. — od xaderas qualify kparodpev. 

Page 73. — 2. ra wrelw, for the most part. — 3. &4& governs ém- 
péreay and émlarenynv. — 4, 5. vavrixod is contrasted with yq.—érl 
odd, upon many (expeditions). —7, 8. dmeaoOat, perf. mid.: fo- 
ofjoGat, perf. pass. —pq@uplg, self-indulgence, In this and the follow- 
ing sentence the orator sharply contrasts the Athenian life and train- 
ing with that of the Spartans. —9, 10. xal.... dvSplas, and with a 
courage which arises not from laws more than from natural disposition. — 
10, 11. weptylyverat ftv, we have the advantage.—11. ddyeavois, 
troubles, a dat. of cause. — 12. éX@obor agrees with hptv. — droAporé- 
povs, less bold, agrees with the subject of alverOa, which, like mpo- 
kdpvetv, above, is the subject of mepuylyveras. — Tov del pox Poivray, 
like wévoyv pedérp, and wépewv, above, refers to the severe training of 
the Spartans. —13, 14. wal... . GAdous, and that the city should be 
worthy of admiration both in these respects and in others besides. This 
sentence is also the subject of wepuylyverar, — drAoxadodpeyv, k. 7. X., 
Sor we study elegance with frugality, i.e. they avoided barbaric orna- 


ments, and cultivated a simple and pure taste. —-15. Avev padaklas. - 


The Athenians believed the training of the body was as important as 
that of the mind. —17. +d wéverOar, acc. of specification and em- 
phatic. — 18. ateyvov: this is a sharp thrust at the Spartans, with 
whom personal toil, even to escape want, was a disgrace. tm = 
tern. — 19, 20. rots atrots and xal érépos are governed by force 
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of év in &m. These words indicate that all classes at Athens took 
part in public affairs. —20, 21. ra... yuesven, have no lack of knowl- 
edge of public affairs : yvave. is subject of vr. —22. ode... . dxpetov, 
‘not as unofficious, but as good for nothing: dmpéypova has reference 
to the rrohuppdypootvy (meddlesomeness) with which the Athenians 
were reproached. — 23. ye... . ép@s, or at least correctly ponder. — 
25, 26. GdAd.... €AGetv, but rather (regarding it as wrong) not to be 
instructed by speech before we proceed in action to what we ought. It 
would be difficult to pack more solid thought in a single sentence 
than we find here. In the first place he maintains that their versa- 
tility and breadth of culture are such that all their people have the 
ability and the inclination to take part in public affairs, and that 
every one who avoids them is despised ; that, though all may not be 
able to originate measures, yet, at least, they can judge of their merits ; 
that taciturnity is not a virtue, nor blind following the: best obe- 
dience ; but that the free discussions of their ecclesia are the best 
preparation for success in action. —27, 28. pdAcora qualifies both 
infinitives. — dxdroylf{eo@ar, reason out. — 8, whereas. A great amount 
of refined criticism has been expended on the construction of this 
word, but in our opinion it should be regarded as an adverbial accusa- 
tive. — 29. rots AAdots, to others. — 30. RPETNETON : the bravest. — 
iv Wuxfv, acc. of specification. 

Page 76. — 3. dperfyv, /riegdliness. — hvawrubpeba rots sodXots, 
we are unlike the multitude. — 3, 4. ob .... Spewres, for not by receiving 
but by conferring favors.—5. BeBarérepos, firmer (friend). —5, 6. do-re 

. Talay, so as to preserve the sense of obligation (i. e. thankfulness 
on rahe part of the receiver) by continued good-will towards him (the re- 
ceiver) on whom he has bestowed it. —7. dpBAdbrepos, feels less keenly his 
obligation (lit. more blunt).— 8. tiv dperhy darodSécov, that he will repay 
the kindness. —8-10. 03 .... paddov.... 4, not more... . than = not 

- - but. — rod fupdépovros Aoyropg, from consideration of advantage. 
— dBews .... c&eobpev, generously benefit. — Evvedrdv, tn short. — 12— 
15. wal nad’ &kacroy, and considered individually. — &v8pa is the sub- 
ject of twapéxeoOar.— dv .... dv, both belong to the infinitive. —éal 
connects atrapxes with wheter’ elSn, Jitted for the most varied duties. — 
xaplrwv, «. 7. graces especially versatile. —16. teywv dAfOea, ac- 
tual truth. — 17. tpétov, traits. —17. rav viv, of those now existing. — 
dxofis xpeloowy, superior to its reputation. — 20. dyavdxrnow ee, 
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gives cause for displeasure: tye = wapéyer. — 22. pera... . onpeloy, 
with signal proofs. — 23. mwapacyépevor, having displayed. — 26. treet, 
_ verses, — 26, 27. tav 8’... . Brdwpe, while the truth shall mar the con- 
ception (derived from the poet) of the deeds. —29, 30. wavraxoi, k.t.X., 
“and have planted everywhere imperishable monuments of our kindness as 
well as of our hostility.”” Grote. 

Page '7'%.—1. yevvalws qualifies payopevor, — Riaiciera «7. X., 
resolving not to be deprived of it. —8. wavra tid, each one. — 4, 5. 81- 
SacxaAlay re wovotpevos, for the sake of showing (lit. imparting instruc- 
tion: the part. denotes purpose. — ep\ torov, the same (lit. about an 
equal thing, i. e. on an equality). — 6. kal... . dpolws, and to those (sc. 
totvros) who have no such advantages. —7. é olg = tobTwy é¢’ ols, 
and the first depends on etAoylav. — davepdy agrees with eddAoylay, 
but should be translated as an adv., clearly. —9. tpvyntra, extolled. 
—11. tordppowos .... daveln, would the word (uttered here) ap- 
pear fully corroborated by (lit. in precise equipoise with) their deeds. — 
12. Sydrotv .. . . BeBatotora, to establish their manly worth, both when 
revealing it for the first time (referring to the youthful dead), and when 
Sinally confirming if (referring to the aged slain). — 14. xaracrpodf, 
fate. — ois rddAa, k. tT. X,, it is right for those who in other respects 
are worse to plead (lit. put forward) their manly courage in, etc., 1. e. 
their recent bravery should efface the memory of previous errors. — 
16. dya0p; xaxdy: the first refers to their recent bravery and the 
last to their former errors, like kowes &péAnoav and tSlwy eBdra- 
Wav, below. —17. xotvas, collectively, — 18. revde depends on rls, — 
viv tr dwédavor, the continued enjoyment of it.—19. mevtas édl8, 
through a hope arising from poverty, i. e. the hope of becoming rich, which 
the poor often delude themselves with. — 20, 21. adrfyv refers to we- 
vias, and is the object of Stadvyav. — dvaBodiy rod Savot érorforaro, 
avoided danger. — 22. atrav refers to wealth and what it brings. — 
rév6e refers to ripwplay. — 23, 24. per’ abrod.... épleoBar, with 
this (danger) to take vengeance on them (i. e. their enemies), and to reach 
out after these advantages. — 24, 25. +d aavés, the uncertainty. — tpyo 
is dat. after werowWévar. — 27. év adrg, sc. Epyy. — dpiverOar ; this 
and the following infinitives belong with *fyynodpevot, with which it 
would seem necessary to supply something, perhaps xdAAtov, as 
Classen suggests, and hence translate, deeming it more honorable to resist 
and suffer (i. e. die) than to save themselves by surrender: év8dvres is in. 
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the nom. by attraction instead of the acc. — 29. Adyov, report, i. e. 
of being called cowards..— 30. Sv’ éXaxlo-rov Kaipod rixns, at a very 
brief, decisive moment. 

Page 78.—1. 8d€ys, glory, depends on dxpy. — dwndAdynoay, 
they were removed. — 3. aadadéorepa, a securer lot. — 4, 5. afvotv 
txev, resolve to have.— Srdvoray, spirit. — oxorotvras Ady, contrasted 
with tpyq@ Sewpévous, below. — 6, 8. Av... . lveorv: parenthetic. — 
ampds.... elddras, to you who know it full well. — 9. xa’ ipépay, daily. 
— tpyq, in fact, i. e. as it really 1s.—11, 13. rodpevres Avipes, men 
who were bold.—aloyxuvopevor, open to shame.—13, 14. welpq tov 
odarelnoay, they failed in any attempt.— 15, 16. «ddAduorrov tpavov, 
a most noble offering, i. e. their lives. &%pavos means primarily a mu- 
tual contribution to an entertainment, like our picnic.—16. ko 
vq, collectively, i.e. in common with those who were not slain. It 
-is contrasted with lq, individually. — 18, 19. ote... . paddoy, 
GAN’, not so much... . as. — €v , where, —19, 20. wapa rp évruxovTe 
de Kaip@, for every occasion that may occur. — 22: év ry olxelg, 
in his own land, sc. yg. This is contrasted with év rq ph mpooyjKotey, 
Soreign land. — 24. %pyou, monument. — 27. pt wepropac de, x. 7. X., do 
not shrink from the dangers of war. — 27, 28. ot xaxompayotyres, the 
miserable. — ddeBoiev, be reckless of. — 29, ols refers to of kaxompa- 
yoivres. — fj évavria peraBodh, a reverse (lit. change to the opposite). — 
30. kevSuveverar, is hazarded. . 

Page 79.— 1-4. peydAa is predicate. — avSpl Exovn, to a man 
of spirit.— th... . Kdxwors, the sense of degradation connected with 
cowardice: év t@ is probably an interpolation. — xowwfs éAmlSos, hope 
Jor the success of his land (lit. hope for the common good, for the common- 
wealth). — dvaloOnros, painless. —8. 7d 8 ebruxés, sc aC. elvoar depend- 
ing on érloravrat, but they are fortunate. — ebmpererrdrns agrees with 
reAcurfis. — 9. Admys depends on Adxwow. — 9-11. Kal... > Evve- 
perphen, and whose life has been harmoniously arranged, as stall ” expe- 
rience happiness in it as also pain, i. e. death. — 12. ov refers to per- 
sons, and depends on trropyfpara. In translation, its antecedent 
must be supplied : in respect to those of whom you will often be reminded. 
—13. kal Adwn, x. T. X., and there is sorrow, not for those blessings, etc. 
_— 15. av... . darpeby: the opt. ddatpebe(y would have seemed 
more appropriate. — 16-18. tréxvwowv aovcioba = rexvorrotay. — 
Sq AHOn —— tro Erovra, will cause soine of you, individually, 
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to forget: lq is contrasted with rq mode. — Tov ot Svrewv, those 
who are gone: these words depend on A4Cn. — of émyryvdpevor, sc. 
waides. —19.- Evvoloe has for its subject a pronoun referring to 
véxveowy mwovetoOar, — 21. éx tod dSpolou, in an equal “degree. — 22, 
23. Tov... . tpyetoGe: construe, pyeioGe Tov wAclova Blov, dy edru- 
xetre, xépdos.—tévSe, this, i. e. what remaihs of life.—24. ravde, of 
those (who are gone). —27, 28. macol.... addeAdots, for the sons or 
brothers of these, moreover, as many as are present. ‘‘The omission of 
the article” with the datives ‘‘may be due to the indefiniteness of 
the expression.” Arnold. 

Page 80. — 4. 8caf refers to yuvatxes implied in -yuvarnelas. — 
5-8. rijs.... 86fa, for great is your fame in not being inferior to your 
true nature. —}- depends on «Aéos, and refers to yuvatkds, Its ante- 
cedent ratrys, depending on 86a, must be supplied, as follows: and 
(great is the fame of that woman) of whom the least is reported, etc. — 
10. ta pév, partly. — ra 8€é, but for the rest. —11. 1d dard todSe, hence- 
Jorth. — péxpr §Bys, i. e. till the age of eighteen. 


THE END. 
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cal Forms. By Franocw Bowen, Alford Professor of Moral Philosophy 
im Harvard University. 12mo. Cloth . . . . «© -« 


Chemical Tables. ByS. P. SHarpres, S.B. 12mo. Cloth 


First ‘Principles of Chemical Peery: By Pror. 
J.P. Cooxg, Jr. 12mo. Cloth .. ° 


Analysis of eee ny: ae D. W. eer 18mo. 
Cloth  . 


Selections from the Greek Historians. Decale in the 
Order of Events. With Notes, by Consmiis O. Fe.ron, LL. D., late 
President of Harvard University. l2mo. Half morocoo . 


Selections from Modern Greek Writers, in Prose and 
Poetry. With Notes, by Cornxativs O. Fsirox, LL. D., late President 
of Harvard University. 12mo. Oloth . i te ne, ae 


The Panegyricus of Isocrates. From the Text of Bremz. 
With English Notes, by Comnwexius CO. Feitron, LL. D., late President of 
Harvard University. A Revised Edition. 12mo. Cloth. P 


The Clouds of Aristophanes. With Notes, by Cornexius 
O. Fe.ron, LL. D., late President of Harvard University. 12mo. Cloth 


The Birds of Aristophanes. With Notes, and a Metrical 
Table, by Cornarics CO. Fattrox, LL. D., late President of Harvard 
University. 12mo. Cloth ° ° ° ° e ° ° 


Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb. 
By W. W. Goopwin, Ph. D., Eliot Professor of Greek Literature in 
Harvard University. Revised Edition. 12mo. Oloth . 7 


Horace. With English Notes, by Rev. A. J. Macreane, M. A. 
Revised and Edited by R. H. Omass, A.M. 12mo. Cloth . . . 
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Standard College Text-Books. 


Cicero’s Tusculan Disputations. Book First: The Dream 

of Scipio ; and Extracts from the Dialogues on Qid Age and Friend- 

ship. With English Notes, by Taomas Cuasz, A.M. 16mo. Cloth . $1.25 
M. Tullii Ciceronis pro A. Cluentio Habito Oratio 


ad Judices. With English Notes, by Austin Stickngy, A. M., Pro- 
fessor of Latin in Trinity College, Hartford, Conn. 12mo. Cloth. . 1.00 


A German Reader for Beginners. Compiled by Bernarp 
Rocixer, A. M., Instructor in Harvard be Second Revised 


and Improved Edition. 12mo. Cloth... ° - 1,50 
A German Grammar. A ee to Dr. Ahn’s Method. 
By H. W. Just. lémoa Cloth ° ry e e ° 75 








The Catena Classicorum. 


THE FOLLOWING VOLUMES ARE NOW READY: 
THUCYDIDES. sagoae a IL Edited by ce Pia, 


A.M. 12me. ‘ : . $2.00 
DEMOSTHENES. The Olynthiacs and Pailippios. 
Hdited by G. H. Huster, A.M. 12mo. ee 1.50 
ARISTOPHANES. The Acharnians and an aaa 
Edited by W. O. Guesw, A.M. I2mo... 1.50 
pa hla ane Hiectra. Edited le R. C. ees A.M. 
12mo. ea - 1.2 
ee ee ae 0 Ajex Edited ad on C. Jess, A. M., 
12mo. © «© 6 « 426 


DEMOSTHENES. On the Crown. Edited by Arraur 
Hoitues. Jn Preperation. 


JUVENAL. Edited by G. A. Simcox. In Preparation. 


Elegant Standard Books. 


THE GOLDEN TREASURY SERIES. 


A Handy Edition of the GoLDEN TREASURY SERIEs, in 18mo., on cheaper 
paper, is also published, at 765 cts. per volume. 


The Golden Treasury of the Best Songs and Lyrical Poems 
in the English Language. Selected and Arranged, with Notes, by 
Francis Turner Pacrave, Fellow of Exeter eri Oxford. ica 


Green vellum . ‘ ; eer at, 8 P - 1.25 
The Children’s Garland. From the best Poets. Selected 
and Arranged by OCovexray Patwoxs. témo. Red vellum ‘ - 1.25 


The Book of Praise. From the Best English Hymn- 


Writers. Selected and es eee Patmer. 16mo. Ma- 
roon vellum. ‘ 1.2% 


The Pilgrim’s ere From this World to that which is 
tocome. By Joan Bunyax. With Illustrations by Sroraarp. 16mo. 
Vellum cloth . - : ‘ ° 1.25 


A Book of Golden Deeds of all Times and all Lands. 
Gathered and Narrated by the Author of “The Heir of ea a ” 


16mo. Greenvellum .. - 1.25 
The Jest-Book. The choicest Anecdotes and See Se- 

lected and Arranged by Marx Lemon. 16mo. Greenvellum . . 1.25 
The Ballad Book. A Selection of the choicest British Bal- 

lads. Edited by Writiam ALLINGHAM. 16mo. Vellum. ° 1.25 
The Sunday Book of Poetry. Selected and gigs b 

OC. F. Avexamper. 16mo. Vellum ‘ * ° 1.25 


THE GOLDEN TREASURY JUVENILE. 


Dream Children. By the Author of “Seven Little People 
and their Friends.” Full-page Illustrations, after Designs by Wmra, 
with Ornamental Initials illustrating each Story. 16mo. Vellum cloth $1.25 


The Poems of Thomas Gray. Illustrated. A new and 
elegant Edition. Small #0. MorocooClotth. . . « o« 1,78 


Democracy in America. By ALExis pe TOCQUEVILLE. 
Translated by Hawnr Resvs, Esq. Edited, with Notes, the Translation 
revised, and in great part rewritten, and the Additions made to the 
recent Paris Editions now first transiated, by Fraxcws Bowsgs, Alford 
Professor of Meral Philesophy in Harvard University. Elegantly printed 
ag ria as Skins Bound in maroon vellum. 3 


vols. Post 8vo. ° . » « 6.00 
American Institutions. By Dr Tocquevitiz. Being a 
cheap edition of Vol. I. of the above. 12mo. Cloth. 1.76 
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Miscellaneous Books, 
Harvard Memorial ricci cae Edited by T. W. Hia- 


GIMSON. 2vols. 8vo. .  . ee - $4.00 
On the Cam. Lectures on the University of Cambridge in 

England. By WiLLuam Everett, A.M. 12mo. Cloth . . . 1.76 
Memoir of Jared Sparks, LL.D. as GroreE E. Enis. 

With Portrait. 8vo. Cloth . . . 2.00 
Frankenstein; or, The Modern Prometheus. By Mary 

W. Sagsiiey. 12mo. Paper, 60 cts. Cloth . ‘ » e« » 1.00 
Arne. A Sketch of Norwegian Country Life. “By ByoRN- - 

STJERNE BJGRNSON. 12mo. Paper, 60cts. Cloth . . . . 1.00 


The Happy Boy. By Bsérnstyzrne Bsdrnson. 12mo. . 1.00 
The Flying Mail: By M. Go.pscumipr. 


Old Olaf By Macpatena THORESEN. 
The Railroad and the epuronyerr: By B. Bsodrwson. 


Ini vol. 12mo. Cloth. . 1.00 
Hellas: Her Monuments and Scenery. By THomas 
Cuasz, M, A. 12mo. Cloth ° ° e e e ® e e e 1.00 
SERENE 


Scientific Books. 


Icones Muscorum ; or, Figures and Descriptions of most of 
those Mosses peculiar to Eastern North America which have not been 
heretofore figured. By Wiiuiam 8. ee LL. D. With 129 copper- 
* plates. Royai8vo. Cloth . : . ‘ ; - 15.00 


First Outlines of a Dictionary of the Solubilities of 
Chemical Substances. By Franx H. Storer. 1 vol. in 8 Parts. 8vo. 
Paper covers, per Part. ° : . . . : . Fi - 2.00 
Whole work, cloth . ° 4 e °% : ° 7.50 


Chemical Tables. By S. P. Seis S.B. 12mo. Cloth 2.25 


Illustrated Catalogue of the Museum of Comparative 
Zodlogy of Harvard College. Published by Order of the Legislature of 


Massachusetts. 
A Cyclopedia of Quantitative Chemical Analysis. 
By Frank H. Storer. 1 vol. in 5 Parts. Paper covers. Part I. - 1.65 


The Mathematical Monthly. 1859 to 1862. Svols. 4to. . 18.50 


JOHN ALLYN, Publisher, 


21 Bromfield S8t., Boston. 
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